
6.5.5. Īpašas prasības, kas attiecas uz IBC
6.5.5.1. Metāla IBC
6.5.5.1.1. Šīs prasības attiecas uz metāla IBC, kuros paredzēts pārvadāt cietvielas un/vai šķidrumus. Metāla IBC ir šādi kodi:
a) 11A, 11B, 11N (cietvielām paredzēti IBC, ko piepilda un/vai iztukšo ar gravitācijas spēku);

b) 21A, 21B, 21N (cietvielām paredzēti IBC, ko piekrauj un/vai izkrauj paaugstinātā spiedienā, kas ir lielāks nekā 10 kPa (0,1 bar));

c) 31A, 31B, 31N (šķidrumiem).

6.5.5.1.2. Korpusi jāizgatavo no atbilstoša plastiska metināšanai piemērota metāla. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un pilnībā jāapmierina drošības prasības. Attiecīgajos gadījumos jāņem vērā materiāla īpašības zemā temperatūrā.
6.5.5.1.3. Jānovērš iespējamie bojājumi, kurus var radīt divu nesavietojamu metālu galvaniska iedarbība.
6.5.5.1.4. Alumīnija IBC, kuros paredzēts pārvadāt uzliesmojošus šķidrumus, nedrīkst būt kustīgas daļas, piemēram, vāki, slēgelementi u. tml., kas izgatavoti no pret koroziju neaizsargāta tērauda, jo tas var izraisīt bīstamu tērauda un alumīnija reakciju berzes vai trieciena dēļ.
6.5.5.1.5. Metāla IBC jāizgatavo no metāliem, kas atbilst šādām prasībām: 

a) tēraudam – stiepes relatīvais pagarinājums % nedrīkst būt mazāks kā

[image: image42.wmf]C

e

=

=

1

 0,607

 , bet ne mazāks kā 20 %,

kur: 

Rm – izmantotā tērauda garantētā minimālā stiepes izturība, MPa;

b) alumīnijam un tā sakausējumiem – stiepes relatīvais pagarinājums % nedrīkst 

būt mazāks kā [image: image2.wmf]10000
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, bet ne mazāks kā 8 %.

Paraugi, kurus izmanto stiepes relatīvā pagarinājuma noteikšanai jāizgatavo tā, lai deformācijas būtu vērstas perpendikulāri velmēšanas virzienam un jānostiprina tā, lai:
L0 = 5d vai

L0 = 5,65 EQ \R(A) ,

kur: 

Lo – parauga aprēķina garums pirms pārbaudes;

d – diametrs;

A – pārbaudāmā parauga šķērsgriezuma laukums.

6.5.5.1.6. Minimālais sienu biezums:
a) standarttēraudam ar Rm × A0 = 10 000, sienu biezumam jābūt mazākam par tabulā norādītajiem lielumiem:

6.5.3.1.6. punkta tabula

	Ietilpība (C), litros
	Sienu biezums (T), mm

	
	11A, 11B, 11N IBC kods
	21A, 21B, 21N, 31A, 31B, 31N IBC kods

	
	Neaizsargāts
	Aizsargāts
	Neaizsargāts
	Aizsargāts

	C < 1000
	2,0
	1,5
	2,5
	2,0

	1000 < C < 2000
	T = C/2000 + 1,5
	T = C/2000 + 1,0
	T = C/2000 + 2,0
	T = C/2000 + 1,5

	2000 < C < 3000
	T = C/2000 + 1,5
	T = C/2000 + 1,0
	T = C/1000 + 1,0
	T = C/2000 + 1,5


kur: 

Ao – izmantojamā standarttērauda minimālais relatīvais pagarinājums (%) stiepes stiprības pārbaudē (sk. 6.5.5.1.5. punktu);

b) metāliem, kas nav standarttērauds, minimālo sienu biezumu nosaka, izmantojot šādu formulu: 
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kur: 

e1 – nepieciešamais ekvivalentais izmantojamā metāla sienas biezums (mm);

e0 – nepieciešamais minimālais standarttērauda sienu biezums (mm);

Rm1 – izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība (MPa) (sk. c) apakšpunktu);

A1 – izmantojamā metāla minimālais relatīvais pagarinājums (%) stiepes izturības pārbaudē (sk. 6.5.5.1.5 punktu).

Sienu biezums jebkurā gadījumā nedrīkst būt mazāks kā 1,5 mm;

c) garantētā minimālā izmantojamā metāla stiepes izturība (Rm1) ir minimālā vērtība saskaņā ar valsts vai starptautiskajiem materiāla standartiem. Austenīttēraudam materiāla standartā norādīto Rm vērtību tomēr var palielināt līdz 15 %, ja materiāla pārbaudes sertifikātā ir oficiāli apstiprināta lielāka vērtība. Ja konkrētam materiālam nav materiāla standarta, Rm vērtībai jāatbilst materiāla sertifikātā apstiprinātajai minimālajai vērtībai.

6.5.5.1.7. Prasības spiediena samazināšanas ierīcēm. Lai korpuss nesaplīstu, kad IBC pilnībā apņem liesmas, jānodrošina, lai no šķidrumiem izmantojamiem IBC varētu izplūst pietiekams tvaika daudzums. To var panākt, izmantojot parastās spiediena samazināšanas ierīces vai citus konstruktīvus līdzekļus. IBC iztukšošanas sākuma spiediens nedrīkst būt lielāks kā 65 kPa (0,65 bar) un mazāks kā kopējais manometriskais spiediens (t. i., iepildītās vielas tvaika spiediens plus parciālais gaisa vai citas inertās gāzes spiediens un mīnus 100 kPa (1 bar)) 55 °C temperatūrā, ko nosaka atbilstoši 4.1.1.4. punktā noteiktajām prasībām par maksimālo pildījuma pakāpi. Nepieciešamās spiediena samazināšanas ierīces jāuzstāda IBC tvaika telpā.
6.5.5.2. Elastīgie IBC
6.5.5.2.1. Šīs prasības attiecas uz šādiem elastīgo IBC kodiem: 

13H1 (plastmasas auduma, bez ieklājuma vai starplikas);
13H2 (plastmasas auduma, ar ieklājumu);
13H3 (plastmasas auduma, ar starpliku);
13H4 (plastmasas auduma, ar ieklājumu un starpliku);
13H5 (plastmasas plēves);
13L1 (tekstilmateriāla, bez ieklājuma vai starplikas);
13L2 (tekstilmateriāla, ar ieklājumu);
13L3 (tekstilmateriāla, ar starpliku);
13L4 (tekstilmateriāla, ar ieklājumu un starpliku);
13M1 (daudzslāņu papīra);
13M2 (ūdensnecaurlaidīga daudzslāņu papīra).
Elastīgie IBC ir paredzēti tikai cietvielu pārvadāšanai.
6.5.5.2.2. IBC korpuss jāizgatavo no piemērota materiāla. Materiāla stiprībai un elastīgā IBC konstrukcijai jāatbilst vajadzīgai ietilpībai un paredzētajam izmantojumam.
6.5.5.2.3. Materiāliem, ko izmanto 13M1 un 13M2 koda elastīgo IBC izgatavošanai, pēc tā pilnīgas iegremdēšanas ūdenī ne mazāk kā uz 24 stundām jāsaglabā vismaz 85 % no sākotnējās stiepes izturības, gaisa relatīvajam mitrumam nepārsniedzot 67 %.
6.5.5.2.4. Šuves nošuj, termiski sakausē, salīmē vai hermetizē ar citu līdzvērtīgu paņēmienu. Šūto šuvju galiem jābūt nostiprinātiem.
6.5.5.2.5. Lai elastīgie IBC būtu piemēroti paredzētajam lietojumam, tiem jābūt izturīgiem pret novecošanu un ultravioleto starojumu, klimatiskajiem apstākļiem un tajos glabājamām vielām.
6.5.5.2.6. Ja elastīgajiem plastmasas IBC nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, tā jānodrošina, materiālam pievienojot melno ogli, pigmentus vai inhibitorus. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar pārvadājamo vielu un jāsaglabā savas īpašības visā korpusa ekspluatācijas laikā. Ja izmanto melno ogli, pigmentus vai inhibitorus, kas nav pārbaudītā konstrukcijas tipa izgatavošanā izmantotās piedevas, tad atkārtotas tipa pārbaudes nav nepieciešamas tādā gadījumā, ja izmaiņas melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturā neatstāj kaitīgu ietekmi uz materiāla fizikālajām un mehāniskajām īpašībām.
6.5.5.2.7. Korpusa materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tā izturību pret novecošanu vai citā nolūkā, ja tās kaitīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.5.5.2.8. Materiālu, kas iegūts no lietotām tvertnēm, nedrīkst izmantot IBC korpusu ražošanai. Tomēr ir atļauts izmantot ražošanas atkritumus vai atlikumus no tā paša ražošanas procesa. Atļauts atkārtoti izmantot savienotājelementus un paliktņus, ja iepriekšējās izmantošanas laikā tie nav bojāti.
6.5.5.2.9. Piepildītam iepakojumam augstuma un platuma attiecība nedrīkst pārsniegt 2:1.
6.5.5.2.10. Starplika jāizgatavo no piemērota materiāla. Materiāla stiprībai un starplikas konstrukcijai jāatbilst IBC ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Savienojumiem un slēgelementiem jābūt drošiem pret izbiršanu, kā arī izturīgiem pret spiedienu un triecieniem, kas var rasties normālos iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos.
6.5.5.3. Stingras plastmasas IBC
6.5.5.3.1. Šīs prasības attiecas uz stingras plastmasas IBC, kuros paredzēts pārvadāt cietvielas un/vai šķidrumus. Stingras plastmasas IBC ir šādi kodi:
11H1 (paredzēti cietvielām, ko iekrauj un/vai izkrauj ar gravitācijas spēku, aprīkoti ar konstruktīvu armatūru, lai IBC varētu izturēt maksimālo slodzi grēdas krāvumā); 
11H2 (paredzēti cietvielām, ko iekrauj un/vai izkrauj ar gravitācijas spēku, bez konstruktīvas armatūras); 
21H1 (paredzēti cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā, aprīkoti ar konstruktīvu armatūru, lai IBC varētu izturēt maksimālo slodzi grēdas krāvumā); 
21H2 (paredzēti cietvielām, ko iekrauj un izkrauj paaugstinātā spiedienā, bez konstruktīvas armatūras); 
31H1 (paredzēti šķidrumiem, aprīkoti ar konstruktīvu armatūru, lai IBC varētu izturēt maksimālo slodzi grēdas krāvumā); 
31H2 (paredzēti šķidrumiem, bez konstruktīvas armatūras).
6.5.5.3.2. Korpuss jāizgatavo no piemērotas plastmasas ar konkrētiem raksturlielumiem, tā stiprībai jāatbilst ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Materiālam jābūt pietiekami izturīgam pret novecošanos un degradāciju, ko izraisa iepakotā viela un ultravioletais starojums. Jāņem vērā materiāla īpašības zemā temperatūrā. Normālos pārvadāšanas apstākļos pārvadājamās vielas noplūde nedrīkst izraisīt bīstamību.
6.5.5.3.3. Aizsardzība pret ultravioleto starojumu jānodrošina, pievienojot melno ogli, pigmentus vai inhibitorus. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar pārvadājamo vielu un jāsaglabā savas īpašības visā korpusa ekspluatācijas laikā. Ja izmanto melno ogli, pigmentus vai inhibitorus, kas nav pārbaudītā konstrukcijas tipa izgatavošanā izmantotās piedevas, tad atkārtotas tipa pārbaudes nav nepieciešamas tādā gadījumā, ja izmaiņas melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturā neatstāj kaitīgu ietekmi uz materiāla fizikālajām un mehāniskajām īpašībām.
6.5.5.2.7. Korpusa materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tā izturību pret novecošanu vai citā nolūkā, ja tās kaitīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.5.5.3.5. Stingras plastmasas IBC izgatavošanai nedrīkst izmantot lietotus materiālus, ja tie nav ražošanas atlikumi vai sasmalcināti materiāli no tā paša ražošanas procesa.
6.5.5.4. Saliktie IBC ar iekšējo plastmasas tvertni
6.5.5.4.1. Šīs prasības piemēro saliktajiem IBC, kuros paredzēts pārvadāt cietvielas un/vai šķidrumus. Saliktajiem IBC ir šādi kodi:
11HZ1 (saliktie IBC ar stingru plastmasas iekšējo tvertni cietvielām, ko piepilda un/vai iztukšo ar gravitācijas spēku);
11HZ2 (saliktie IBC ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni cietvielām, ko piepilda un/vai iztukšo ar gravitācijas spēku);
21HZ1 (saliktie IBC ar stingru plastmasas iekšējo tvertni cietvielām, ko piepilda un/vai iztukšo paaugstinātā spiedienā);
21HZ2 (saliktie IBC ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni cietvielām, ko piepilda un/vai iztukšo paaugstinātā spiedienā);
31HZ1 (saliktie IBC ar stingru plastmasas iekšējo tvertni šķidrumiem)
31HZ2 (saliktie IBC ar elastīgu plastmasas iekšējo tvertni šķidrumiem).
Pilnīgu IBC kodu iegūst, burtu “Z” aizstājot ar lielo burtu, kas norāda IBC ārējā apvalka materiālu (sk. 6.5.1.4.1. punkta b) apakšpunktu).
6.5.5.4.2. Iekšējā tvertne nav paredzēta vielu saturēšanai bez ārējā apvalka. “Stingra” iekšējā tvertne ir tvertne, kas saglabā savu formu arī tukšā stāvoklī, bez slēgelementiem un bez ārējā apvalka. Iekšējā tvertne, kas nav “stingra”, uzskatāma par “elastīgu”.
6.5.5.4.3. Ārējo apvalku parasti izgatavo no stingra materiāla tā, lai aizsargātu iekšējo tvertni no mehāniskiem bojājumiem, kas var rasties iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas laikā, bet tas nav paredzēts, lai glabātu iepildītās vielas. Nepieciešamības gadījumā tas var ietvert arī pamatni (paliktni).
6.5.5.4.4. Saliktos IBC ar vienlaidus ārējo apvalku jākonstruē tā, lai būtu iespējams viegli pārbaudīt iekšējās tvertnes veselumu pēc hermētiskuma un hidrauliskā spiediena pārbaudes.
6.5.5.4.5. 31HZ2 koda IBC ietilpība nedrīkst pārsniegt 1250 litrus.
6.5.5.4.6. Iekšējā tvertne jāizgatavo no piemērotas plastmasas ar konkrētiem raksturlielumiem, tās stiprība ir atkarīga no ietilpības un paredzētā lietojuma. Materiālam jābūt pietiekami izturīgam pret novecošanos un degradāciju, ko izraisa pārvadāmā viela un ultravioletais starojums. Jāņem vērā materiāla īpašības zemā temperatūrā. Normālos pārvadāšanas apstākļos pārvadājamās vielas noplūde nedrīkst izraisīt bīstamību.
6.5.5.4.7. Aizsardzība pret ultravioleto starojumu jānodrošina, pievienojot melno ogli, pigmentus vai inhibitorus. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar pārvadājamo vielu un jāsaglabā savas īpašības visā iekšējās tvertnes ekspluatācijas laikā. Ja izmanto melno ogli, pigmentus vai inhibitorus, kas nav pārbaudītā konstrukcijas tipa izgatavošanā izmantotās piedevas, tad atkārtotas tipa pārbaudes nav nepieciešamas tādā gadījumā, ja izmaiņas melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturā neatstāj kaitīgu ietekmi uz materiāla fizikālajām un mehāniskajām īpašībām.
6.5.5.4.8. Iekšējās tvertnes materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tās izturību pret novecošanos vai citā nolūkā, ja tās kaitīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.5.5.4.9. Iekšējo tvertņu izgatavošanai nedrīkst izmantot lietotus materiālus, ja tie nav ražošanas atlikumi vai sasmalcināti materiāli no tā paša ražošanas procesa.
6.5.5.4.10. 31HZ2 koda IBC iekšējo tvertni jāpārklāj ar vismaz trijām plēves kārtām.
6.5.5.4.11. Ārējā apvalka materiāla un konstrukcijas stiprībai jāatbilst salikto IBC ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.5.5.4.12. Ārējam apvalkam nedrīkst būt izvirzījumi, kas varētu sabojāt iekšējo tvertni.
6.5.5.4.13. Ārējie metāla apvalki jāizgatavo no piemērota metāla ar pietiekamu biezumu.
6.5.5.4.14. Ārējie dabīgā koka apvalki jāizgatavo no labi sagatavotiem un atbilstoši izžāvētiem kokmateriāliem bez defektiem, kuri varētu samazināt apvalka stiprību. Augšējā un apakšējā daļa var būt izgatavota no ūdensnecaurlaidīgas modificētas koksnes, piemēram, no cietas kokšķiedru plātnes, skaidu plātnes vai cita piemērota materiāla.
6.5.5.4.15. Saplākšņa ārējos apvalkus izgatavo no pareizi sagatavota un atbilstoši izžāvēta lobīta, ēvelēta vai zāģēta finiera bez defektiem, kuri varētu mazināt apvalka mehānisko stiprību. Visas blakus esošās kārtas salīmē ar ūdensnecaurlaidīgu līmi. Ārējā apvalka izgatavošanai kopā ar saplāksni var izmantot arī citus piemērotus materiālus. Ārējos apvalkus rūpīgi sanaglo, piestiprina pie stūra statņiem vai klučiem, vai arī samontē, izmantojot vienlīdz piemērotus paņēmienus.
6.5.5.4.16. Modificētas koksnes ārējo apvalku sienas izgatavo no ūdensnecaurlaidīgas modificētas koksnes, piemēram, no cietas kokšķiedru plātnes, skaidu plātnes vai citiem piemērotiem kokmateriāliem. Pārējās ārējā apvalka daļas var izgatavot no cita piemērota materiāla.
6.5.5.4.17. Ārējiem kartona apvalkiem izmanto izturīgu un labas kvalitātes blīvu vai abpusēji gofrētu (vienslāņa vai daudzslāņu) kartonu atkarībā no ārējā apvalka ietilpības un paredzētā lietojuma. Ārējās virsmas ūdensnecaurlaidībai jābūt tādai, lai pēc 30 minūšu pārbaudes, nosakot ūdens absorbciju ar Koba metodi (izmanto hidroskopiskuma noteikšanai), masas pieaugums nepārsniegtu 155 g/m2 (sk. standartu ISO 535:1991). Kartonu sagriež, saloka neieplēšot un veido iegriezumus tā, lai apvalku varētu samontēt bez materiāla lūzumiem, virsmas plaisāšanas un nevajadzīgas deformācijas. Gofrētā kartona viļņotajai virsmai jābūt cieši pielīmētai pie apšuvuma.
6.5.5.4.18. Ārējo kartona apvalku malas var iestiprināt koka rāmī vai tās pilnībā izgatavo no koka. Stiprināšanai var izmantot koka līstes.
6.5.5.4.19. Ārējo kartona apvalku konstruktīvās šuves nostiprina ar līmlenti, veido malas pārklājumu un līmē kopā vai nostiprina ar metāla skavām. Malas pārklājumam jābūt ar pienācīgu platumu. Ja salaiduma vietas nostiprina ar līmi vai līmlenti, izmanto ūdensizturīgu līmi.
6.5.5.4.20. Ja ārējais apvalks izgatavots no plastmasas, apvalkam ir jāpiemēro attiecīgās 6.5.5.4.6. līdz 6.5.5.4.9. punkta prasības.
6.5.5.4.21. 31HZ2 koda IBC ārējam apvalkam pilnībā jāaptver iekšējā tvertne no visām pusēm.
6.5.5.4.22. Nenoņemamiem paliktņiem, kas ir IBC sastāvdaļa, vai noņemamiem paliktņiem jābūt atbilstošiem līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai piepildīta IBC mehāniskai iekraušanai un izkraušanai.
6.5.5.4.23. Noņemamus vai nenoņemamus IBC paliktņus jākonstruē tā, lai tiem nebūtu izvirzījumu, kuri varētu sabojāt IBC iekraušanas un izkraušanas laikā.
6.5.5.4.24. Ārējam apvalkam jābūt nostiprinātam uz noņemamā paliktņa tā, lai nodrošinātu IBC stabilitāti iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas laikā. Ja izmanto noņemamu paliktni, tā augšējai virsmai nedrīkst būt asu izvirzījumu, kas varētu sabojāt IBC.
6.5.5.4.25. Lai palielinātu IBC krāvumizturību, var izmantot koka balstus, bet tie nedrīkst saskarties ar iekšējo tvertni.
6.5.5.4.26. Ja IBC ir paredzēts sakraušanai grēdā, tā balstvirsmai jānodrošina slodzes sadalījums, kas nerada apdraudējumu. IBC jākonstruē tā, lai slodze netiktu pārnesta uz iekšējo tvertni.
6.5.5.5. Kartona IBC
6.5.5.5.1. Šīs prasības piemēro kartona IBC, kas paredzēti tādu cietvielu pārvadāšanai, ko iekrauj un izkrauj, izmantojot gravitācijas spēku. Kartona IBC kods ir 11G.
6.5.5.5.2. Kartona IBC augšdaļā nedrīkst atrasties pacelšanas ierīces.
6.5.5.4.17. Korpusa izgatavošanai izmanto izturīgu un labas kvalitātes blīvu vai abpusēji gofrētu (vienslāņa vai daudzslāņu) kartonu atkarībā no IBC ietilpības un paredzētā lietojuma. Ārējās virsmas ūdensnecaurlaidībai jābūt tādai, lai pēc 30 minūšu pārbaudes, nosakot ūdens absorbciju ar Koba metodi (izmanto hidroskopiskuma noteikšanai), masas pieaugums nepārsniegtu 155 g/m2 (sk. standartu ISO 535:1991). Kartonu sagriež, saloka neieplēšot un veido iegriezumus tā, lai apvalku varētu samontēt bez materiāla lūzumiem, virsmas plaisāšanas un nevajadzīgas deformācijas. Gofrētā kartona viļņotajai virsmai jābūt cieši pielīmētai pie apšuvuma.
6.5.5.5.4. Sieniņu, tostarp augšdaļas un apakšdaļas izturībai pret caurduršanu jābūt vismaz 15 J (mērot saskaņā ar standartu ISO 3036:1975).
6.5.5.5.5. Rūpnieciskās salaiduma vietas IBC korpusā nodrošina ar vajadzīgo pārklājumu un nostiprina ar līmlenti, līmi, metāla skavām vai izmanto citus vienlīdz efektīvus līdzekļus. Ja salaiduma vietas nostiprina ar līmi vai līmlenti, izmanto ūdensizturīgu līmi. Metāla skavas jāizdur cauri visiem slāņiem, kurus nepieciešams savienot, un tās izveido vai aizsargā tā, lai nevarētu sabojāt vai caurdurt iekšējo starpliku.
6.5.5.5.6. Starplika jāizgatavo no piemērota materiāla. Izmantotā materiāla stiprībai un starplikas konstrukcijai jāatbilst IBC ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Savienojumiem un slēgelementiem jābūt drošiem pret izbiršanu, kā arī jāspēj izturēt statiskās un dinamiskās slodzes, kas var rasties normālos iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos.
6.5.5.4.22. Nenoņemamiem paliktņiem, kas ir IBC sastāvdaļa, vai noņemamiem paliktņiem jābūt atbilstošiem līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai piepildīta IBC mehāniskai iekraušanai un izkraušanai.
6.5.5.4.23. Noņemamus vai nenoņemamus IBC paliktņus jākonstruē tā, lai nebūtu izvirzījumu, kuri varētu sabojāt IBC iekraušanas un izkraušanas laikā.
6.5.5.5.9. Korpuss jānostiprina uz noņemamā paliktņa, lai nodrošinātu stabilitāti pārkraušanas un pārvadāšanas laikā. Noņemama paliktņa augšējai virsmai nedrīkst būt asu izvirzījumu, kas var sabojāt IBC.
6.5.5.5.10. Lai palielinātu IBC krāvumizturību, var izmantot koka balstus, bet tie nedrīkst saskarties ar starpliku.
6.5.5.5.11. Ja IBC ir paredzēti kraušanai grēdā, tad tā balstvirsmai jāsadala slodze tā, lai nodrošinātu IBC krāvuma stabilitāti.
6.5.5.6. Koka IBC
6.5.5.6.1. Šīs prasības piemēro koka IBC, kas paredzēti tādu cietvielu pārvadāšanai, ko iekrauj un izkrauj ar gravitācijas spēku. Koka IBC ir šādi kodi: 

11C (dabīgā koka ar iekšējo starpliku);
11D (saplākšņa ar iekšējo starpliku);
11F (modificētas koksnes ar iekšējo starpliku).
6.5.5.6.2. Koka IBC augšdaļā nedrīkst atrasties pacelšanas ierīces.
6.5.5.6.3. Izmantoto materiālu stiprībai un korpusa izgatavošanas metodei jāatbilst IBC ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.5.5.6.4. Dabīgajiem kokmateriāliem jābūt pareizi sagatavotiem, labi izturētiem, tehniski sausiem un bez tādiem defektiem, kuri varētu samazināt jebkuras IBC daļas stiprību. Katrai IBC daļai jābūt viengabalainai vai tai līdzvērtīgai. Daļas uzskata par līdzvērtīgi viengabalainām tad, ja to elementi ir savienoti, vai nu ar piemērotu līmēto savienojumu (piemēram, ar Lindermana (bezdelīgastes), rievsavienojumu, spundēšanas savienojumu vai savienojumu ar gropēšanu), vai ar sadursavienojumu, savelkot tos ar ne mazāk kā divām gofrēta metāla kniedēm katrā savienojumā, vai ar citu vismaz tikpat drošu paņēmienu.
6.5.5.6.5. Korpusa izgatavošanai izmantotajam saplāksnim jābūt vismaz trim kārtām. To izgatavo no pareizi sagatavota un atbilstoši izturēta lobīta, ēvelēta vai zāģēta finiera bez defektiem, kuri varētu samazināt korpusa stiprību. Visas blakus esošās kārtas salīmē ar ūdensizturīgu līmi. Korpusa izgatavošanai kopā ar saplāksni var izmantot arī citus piemērotus materiālus.
6.5.5.6.6. Modificētas koksnes korpusu izgatavo no ūdensnecaurlaidīgas cietas kokšķiedru plātnes, skaidu plātnes vai citiem piemērotiem kokmateriāliem.
6.5.5.6.7. IBC korpusu rūpīgi sanaglo, piestiprina pie stūra statņiem vai klučiem vai arī montē, izmantojot vienlīdz piemērotus paņēmienus.
6.5.5.5.8. Starplika jāizgatavo no piemērota materiāla. Izmantotā materiāla stiprībai un starplikas konstrukcijai jāatbilst IBC ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Savienojumiem un slēgelementiem jābūt drošiem pret izbiršanu, kā arī jāspēj izturēt statiskās un dinamiskās slodzes, kas var rasties normālos iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos.
6.5.5.6.9. Nenoņemamiem paliktņiem, kas ir IBC sastāvdaļa, vai noņemamiem paliktņiem jābūt atbilstošiem līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai piepildīta IBC mehāniskai iekraušanai un izkraušanai.
6.5.5.6.10. Noņemamus vai nenoņemamus IBC paliktņus jākonstruē tā, lai nebūtu izvirzījumu, kuri varētu sabojāt IBC iekraušanas un izkraušanas laikā.
6.5.5.6.11. Korpuss jānostiprina uz noņemamā paliktņa, lai nodrošinātu stabilitāti iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas laikā. Ja izmanto noņemamu paliktni, tā augšējai virsmai nedrīkst būt asu izvirzījumu, kas varētu sabojāt IBC.
6.5.5.6.12. Lai palielinātu grēdu kraušanas iespējas, var izmantot stiprinājumus, piemēram, kokmateriāla balstus, taču tie nedrīkst saskarties ar starpliku.
6.5.5.6.13. Ja IBC ir paredzēti kraušanai grēdā, tad tā balstvirsmai jāsadala slodze tā, lai nodrošinātu IBC krāvuma stabilitāti.
6.5.6. IBC pārbaudes
6.5.6.1. Pārbaužu procedūra un biežums
6.5.6.1.1. Pirms IBC nodošanas ekspluatācijā katrs IBC konstrukcijas tips jāpārbauda saskaņā ar procedūru, ko noteikusi un apstiprinājusi kompetentā iestāde. IBC konstrukcijas tipu nosaka tā konstrukcija, izmēri, materiāls un tā biezums, kā arī izgatavošanas tehnoloģija un iekraušanas/izkraušanas ierīces, bet var ietekmēt arī dažādi virsmas apstrādes veidi. IBC konstrukcijas tipā ietilpst arī IBC, kas no konstrukcijas tipa atšķiras tikai ar to, ka tiem ir nedaudz mazāki gabarīta izmēri.
6.5.6.1.2. Pārbaudes jāveic ar IBC, kas pilnībā sagatavoti pārvadājumiem. IBC jāpiepilda, kā norādīts attiecīgajās iedaļās. Vielas, kuras tiks pārvadātas ar IBC, var aizstāt ar citām vielām, ja šāda nomaiņa neietekmē pārbaudes rezultātus. Ja vienu cietvielu aizstāj ar citu cietvielu, var izmantot vielas ar tādām pašām fizikālajām un mehāniskajām īpašībām (masa, daļiņu lielums u.tml.), kādas piemīt pārvadājamai vielai. Lai sasniegtu kopējo vajadzīgo iepakojuma masu, ir pieļaujams izmantot piedevas, piemēram, maisus ar svina lodītēm, ja to novietojums neiespaido pārbaudes rezultātus.
6.5.6.2. Konstrukcijas tipa pārbaudes
6.5.6.2.1. Viens katra konstrukcijas tipa IBC, ko raksturo noteikti izmēri, sienu biezums un izgatavošanas tehnoloģija, jāpakļauj 6.5.6.3.7. punktā minētajām pārbaudēm 6.5.6.3.7. tabulā noteiktajā secībā un atbilstoši 6.5.6.5. līdz 6.5.6.12. punkta nosacījumiem. Šīs konstrukcijas tipa pārbaudes veic saskaņā ar kompetentās iestādes norādījumiem.
6.5.6.2.2. Lai pierādītu, ka 31H2 koda stingras plastmasas IBC un 31HH1 un 31HH2 koda saliktie IBC ir ķīmiski savietojami ar kravu vai standarta šķidrumiem saskaņā ar 6.5.6.3.3. vai 6.5.6.3.5. punkta prasībām, var izmantot vēl vienu IBC, ja šie IBC paredzēti kraušanai grēdā. Šajā gadījumā jāveic abu IBC iepriekšēja izturēšana saskaņā ar 6.5.4.3.3. vai 6.4.4.3.5.punktu.
6.5.6.2.3. Kompetentā iestāde var atļaut izlases veidā pārbaudīt IBC, kuri tikai nedaudz atšķiras no pārbaudītā tipa, piemēram, tiem ir nedaudz samazināti gabarīta izmēri.
6.5.6.2.4. Ja pārbaudēs izmanto noņemamus paliktņus, pārbaudes protokolā, kas aizpildīts saskaņā ar 6.5.6.13. punktu, iekļauj izmantotā paliktņa tehnisko aprakstu.
6.5.6.3. IBC sagatavošana pārbaudēm
6.5.6.3.1. Papīra un kartona IBC un saliktos IBC ar kartona ārējo apvalku vismaz 24 stundas jātur noteiktas temperatūras un mitruma vidē – 
temperatūra – 23 ( 2 oC un relatīvais mitrums – 50 % ( 2 % .
Piezīme. Īslaicīgu svārstību un mērīšanas precizitātes ierobežotības dēļ atsevišķi relatīvā mitruma mērījumi var svārstīties ± 5 % robežās, īpaši neietekmējot pārbaudes rezultātu ticamību.
6.5.6.3.2. Jāveic papildu pasākumi, lai pārliecinātos, ka stingras plastmasas (31H1 un 31H2 tips) IBC un salikto (31HZ1 un 31HZ2 tips) IBC ražošanā izmantotais materiāls attiecīgi atbilst 6.5.5.3.2. līdz 6.5.5.3.4 un 6.5.5.4.6. līdz 6.5.5.4.9. punkta prasībām.
6.5.6.3.3. Lai pierādītu, ka IBC ir ķīmiski savietojams ar kravu, sešus mēnešus veic IBC parauga iepriekšēju glabāšanu, iepildot tajā pārvadāšanai paredzētās vielas vai vielas, par kurām ir konstatēts, ka tās vismaz tikpat aktīvi izraisa konkrētās plastmasas plaisāšanu, samazina tās stiprību vai veicina molekulāro noārdīšanos. Pēc šādas glabāšanas paraugus pakļauj attiecīgajām pārbaudēm, kas minētas 6.5.6.3.7. punkta tabulā.
6.5.6.3.4. Ja ķīmiskā savietojamība plastmasai ir noteikta ar citām metodēm, iepriekš minēto savietojamības pārbaudi var neveikt. Šādām citām metodēm jābūt vismaz līdzvērtīgām minētajai ķīmiskās savietojamības pārbaudei, un tās jāapstiprina kompetentajai iestādei.
6.5.6.3.5. Stingras plastmasas IBC (31H1 un 31H2 kods) no polietilēna saskaņā ar 6.5.5.3. punktu un saliktajiem IBC ar polietilēna iekšējo tvertni (31HZ1 un 31HZ2 kods) saskaņā ar 6.5.5.4. punktu ķīmisko savietojamību ar iepildāmiem šķidrumiem, kas izraudzīti atbilstoši 4.1.1.19. punktam, var pārbaudīt, izmantojot standarta šķidrumus (sk. 6.1.6. iedaļu), kā norādīts turpmāk.
Standarta šķidrumus izmanto, lai noteiktu polietilēna bojāšanos, kad materiāls kļūst mīksts, tam uzbriestot, rodoties plaisām mehāniskā sprieguma ietekmē, notiekot tā molekulārai sabrukšanai vai vairākiem procesiem notiekot vienlaicīgi.
IBC pietiekamu ķīmisko savietojamību var pārbaudīt, vajadzīgos pārbaudes paraugus 21 dienu turot 40 °C temperatūrā ar atbilstošu(-iem) standarta šķidrumu(-iem). Ja standarta šķidrums ir ūdens, turēšana saskaņā ar šo procedūru nav vajadzīga. Turēšana nav vajadzīga arī pārbaudāmajiem paraugiem, kas tiek izmantoti krāvumizturības pārbaudei, tādu standarta šķidrumu kā “samitrināšanas šķidrums” un “etiķskābe” gadījumā. Paraugus pēc turēšanas pakļauj 6.5.6.4. līdz 6.5.6.9. punktā noteiktajām pārbaudēm.
Izmantojot standarta šķidrumus, nav jāveic savietojamības pārbaude ar terc-butilhidroperoksīdu, kas satur vairāk nekā 40 % peroksīda un 5.2. klases peroksietiķskābi. Minētajām vielām to, ka paraugiem piemīt pietiekamā ķīmiskā savietojamība, pārbauda paraugus sešus mēnešus turot vides temperatūrā kopā ar pārvadāšanai paredzētajām vielām.
Rezultātus, kas iegūti atbilstoši šā punkta prasībām, pārbaudot polietilēna IBC, var apstiprināt tāda paša konstrukcijas tipa IBC ar fluorētu iekšējo virsmu.
6.5.6.3.6. Ja 6.5.6.3.5. punktā norādītais polietilēna IBC konstrukcijas tips ir izturējis 6.5.6.3.5. punktā noteikto pārbaudi, par tā ķīmisko savietojamību ar iepildāmām vielām var pārliecināties arī, veicot laboratorijas pārbaudes, kas apliecina, ka iepildāmās vielas iedarbojas uz paraugiem vājāk nekā attiecīgais(-ie) standarta šķidrums(-i), ņemot vērā novērotos bojājumus. Tādi paši nosacījumi kā tie, kas izklāstīti 4.1.1.19.2. punktā, attiecas uz relatīvo blīvumu un tvaika spiedienu.
6.5.6.3.7. Konstrukcijas tipa pārbaudes un to secība
6.5.6.3.7. punkta tabula
	IBC kods

	Pārbaudes veids

	
	Pacelšana aiz apakšdaļas
	Pacelšana aiz augšdaļasa
	Kraušana grēdāb
	Hermētiskuma pārbaude
	Hidrauliskā spiediena pārbaude
	Kritiena izturība
	Noturība pret apgāšanos 
	Pārbaude noturībai pareizā pozīcijāc
	Plēšanas pārbaude

	Metāla 11A, 11B, 11N,
	1. a
	2.
	3.
	–
	–
	4. d
	–
	–
	–

	21A, 21B, 21N, 31А, 31B, 31N
	1. a
	2.
	3.
	4.
	5.
	6. d
	–
	–
	–

	Elastīgif: 13Н1, 13Н2, 13Н3, 13Н4, 13Н5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13М1, 13М2
	–
	Xc
	X
	–
	–
	X
	X
	X
	X

	Stingras plastmasas 11H1, 11H2
	1. a
	2.
	3.
	–
	–
	4. d
	–
	–
	–

	21H1, 21H2, 31H1, 31H2
	1. a
	2.
	3.
	4.
	5.
	6. d
	–
	–
	–

	Salikti 11HZ1, 11HZ2,
	1. a
	2.
	3.e
	–
	–
	4. d
	–
	–
	–

	21HZ1, 21HZ2, 31HZ1, 31HZ2
	1. a
	2.
	3.e
	4.
	5.
	6. d
	–
	–
	–

	Kartona 11G
	.1.
	-
	2.
	–
	–
	3.
	–
	–
	–

	Koka 11С, 11D, 11F
	1.
	-
	2.
	–
	–
	3.
	–
	–
	–


a Ja IBC paredzēti šādai iekraušanas/izkraušanas metodei.
b Ja IBC paredzēti sakraušanai grēdā.
c Ja IBC paredzēts pacelt aiz augšdaļas vai sāna.
d Kritiena pārbaudei var izmantot citu tādas pašas konstrukcijas IBC.
e Otro IBC var izmantot tūlīt pēc iepriekšējas turēšanas (sk. 6.5.6.2.2. punktu), neievērojot noteikto secību.
e Vajadzīgā pārbaude norādīta ar burtu X; IBC pārbaudi var veikt jebkurā secībā.
6.5.6.4. Pārbaude ar pacelšanu aiz apakšdaļas
6.5.6.4.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude visiem kartona un koka IBC, kā arī visiem IBC tipiem, kas aprīkoti ar attiecīgām ierīcēm celšanai aiz pamatnes.
6.5.6.4.2. IBC sagatavošana pārbaudēm
IBC jābūt piepildītam tā, lai tā bruto masa 1,25 reizes pārsniedz maksimālo pieļaujamo šā IBC bruto masu. Saturam jābūt vienmērīgi sadalītam.
6.5.6.4.3. Pārbaudes metode
IBC divas reizes paceļ un nolaiž ar autoiekrāvēju, kura celšanas dakša novietota iepretim pamatnes vidum tās trīs ceturtdaļu platumā (ja celšanas dakšas ievades punkti nav īpaši noteikti). Celšanas dakšas ievades dziļums ir trīs ceturtdaļas no pamatnes izmēra. Pārbaudi atkārto no visām iespējamām pacelšanas pusēm.
6.5.6.4.4. Pārbaudes atbilstības kritēriji
Nav pieļaujama ne paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC (tostarp tā paliktnis, ja tāds ir) var kļūt nedrošs pārvadāšanai, ne satura zudumi.
6.5.6.5. Pārbaude ar pacelšanu aiz augšdaļas
6.5.6.5.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude visiem IBC, ko paredzēts celt aiz augšas, un elastīgiem IBC, ko paredzēts celt aiz augšas vai no sāniem.
6.5.6.5.2. IBC sagatavošana pārbaudēm 
Metāla, stingras plastmasas IBC un saliktiem IBC jābūt piepildītiem tā, lai to bruto masa 2 reizes pārsniedz maksimālo pieļaujamo IBC bruto masu. Elastīgie IBC jāpiepilda ar raksturīgu materiālu un tad jānoslogo tādā veidā, kāds sešas reizes pārsniedz to maksimālo pieļaujamo bruto masu, turklāt slodzi sadalot vienmērīgi. 

6.5.6.5.3. Pārbaudes metode 
Metāla IBC un elastīgos IBC jāpaceļ to konstrukcijā paredzētajā veidā, līdz tie nesaskaras ar grīdu, un piecas minūtes jānotur šādā stāvoklī. 

Stingros plastmasas IBC un saliktos IBC jāpaceļ: 

a) uz piecām minūtēm ar katru pa diagonāli piestiprinātu pacelšanas ierīču pāri tā, lai celšanas spēki būtu pielikti vertikāli,

b) uz piecām minūtēm ar katru pa diagonāli piestiprinātu pacelšanas ierīču pāri tā, lai celšanas spēki centrā būtu pielikti 45 ° leņķī attiecībā pret vertikāli.

6.5.6.5.4. Elastīgajiem IBC var izmantot citus vismaz tikpat efektīvus pārbaudes un sagatavošanas paņēmienus, ceļot tos aiz augšdaļas.
6.5.6.5.5. Pārbaudes atbilstības kritēriji:
a) metāla, stingras plastmasas un saliktie IBC – nav pieļaujama ne paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC (tostarp tā paliktnis, ja tāds ir) var kļūt nedrošs pārvadāšanai, ne satura zudumi; 

b) elastīgie IBC – nav pieļaujami IBC vai ceļamierīču bojājumi, kuru dēļ IBC pārvadāšana vai iekraušanas/izkraušanas darbības var kļūt nedrošas, kā arī satura zudumi.

6.5.6.6. Krāvumizturības pārbaude
6.5.6.6.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude visu tipu IBC, kurus paredzēts kraut grēdā.
6.5.6.6.2. IBC sagatavošana pārbaudēm
IBC jāpiepilda līdz maksimāli pieļaujamai bruto masai. Ja pārbaudē izmantotā produkta īpatnējais svars neļauj to sasniegt, tad IBC papildus jānoslogo tā, lai pārbaude notiktu ar maksimāli pieļaujamo bruto masu. Slodze jāizkliedē vienmērīgi.
6.5.6.6.3. Pārbaudes metode
a) IBC jānovieto ar apakšējo daļu uz līdzena, cieta pamata un no augšas jānoslogo ar vienmērīgi sadalītu pārbaudes slodzi (sk. 6.5.6.6.4. punktu). Pārbaudot stingro plastmasas IBC (31H2 kods) un salikto IBC (31HH1 un 31HH2 kods) krāvumizturību, izmanto oriģinālo iepildāmo vielu vai standarta šķidrumu (sk. 6.1.6. iedaļu) atbilstoši 6.5.6.3.3. vai 6.5.6.3.5. punktam, kā arī otro IBC atbilstoši 6.5.6.2.2. punktam pēc iepriekšējās turēšanas. IBC jāpakļauj pārbaudes slodzei vismaz šādu laiku: 
– piecas minūtes – metāla IBC,
– 28 dienas 40 °C temperatūrā – 11H2, 21H2 un 31H2 koda stingras plastmasas IBC un saliktiem IBC ar plastmasas materiāla ārējo apvalku, kas pakļauti krāvuma slodzei (11HH1, 11HH2, 21HH1, 21HH2, 31HH1 un 31HH2 kods),

– 24 stundas – visu pārējo kodu IBC; 

b) pārbaudes slodzi rada ar vienu no šādām metodēm: 

– vienu vai vairākus viena tipa IBC noslogo līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai un novieto uz pārbaudāmā IBC,

– piemērotus atsvarus sakrauj vai nu uz plakanas plāksnes, vai uz paliktņa, kas imitē IBC pamatni, kuru savukārt novieto uz pārbaudāmā IBC.
6.5.6.6.4. Pārbaudes slodzes aprēķināšana 

IBC pieliktajai slodzei jābūt vismaz 1,8 reizes lielākai par vairāku tādu vienādu IBC kopējo maksimālo pieļaujamo bruto masu, kuri var būt sakrauti uz IBC augšējās virsmas pārvadāšanas laikā.
6.5.6.6.5. Pārbaudes atbilstības kritēriji
a) visu tipu IBC, kas nav elastīgie IBC – nav pieļaujama ne paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC (tostarp tā paliktnis, ja tāds ir) var kļūt nedrošs pārvadāšanai, ne satura zudumi; 

b) elastīgie IBC – nav pieļaujami ne korpusa bojājumi, kuru dēļ IBC var kļūt nedroši pārvadāšanai, ne satura zudumi.

6.5.6.7. Hermētiskuma pārbaude
6.5.6.7.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude un periodiskā pārbaude to tipu IBC, kas paredzēti šķidrumiem vai cietvielām, kuras iepilda vai iztukšo paaugstinātā spiedienā.
6.5.6.7.2. IBC sagatavošana pārbaudēm
Šāda pārbaude jāveic pirms siltumizolācijas ierīkošanas. Slēgelementi ar ventilējamām atverēm jānomaina ar līdzīga veida neventilējamiem slēgelementiem vai arī šīs atveres jānoslēdz.
6.5.6.7.3. Pārbaudes procedūra un izmantojamais spiediens
Uz IBC vismaz 10 minūtes iedarbojas ar saspiestu gaisu, kura pastāvīgais manometriskais spiediens nav mazāks kā 20 kPa (0,2 bar). IBC gaisa necaurlaidību nosaka ar piemērotu metodi, piemēram, nosakot gaisa spiediena kritumu vai iegremdējot IBC ūdenī vai, ja pārbauda metāla IBC, – pārklājot savienojuma vietas un šuves ar ziepju šķīdumu. Iegremdēšanas ūdenī gadījumā hidrostatiskā spiediena noteikšanai izmanto korekcijas koeficientu. Var izmantot arī citas, vismaz tikpat efektīvas metodes.
6.5.6.7.4. Pārbaudes atbilstības kritēriji
Nav pieļaujama gaisa noplūde.
6.5.6.8. Hidrauliskā spiediena pārbaude
6.5.6.8.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude IBC, kuri paredzēti šķidrumiem vai cietvielām, kuras iepilda un/vai iztukšo paaugstinātā spiedienā.
6.5.6.8.2. IBC sagatavošana pārbaudēm
Šāda pārbaude jāveic pirms siltumizolācijas ierīkošanas. Spiediena samazināšanas ierīces ir jānoņem un to atveres jānoslēdz vai šo ierīču darbība jāaptur.
6.5.6.8.3. Pārbaudes metode 
Pārbaude ilgst vismaz 10 minūtes, izmantojot hidraulisko spiedienu, kas nav mazāks kā 6.5.6.8.4. punktā norādītais. Pārbaudes laikā IBC nedrīkst mehāniski noslogot.
6.5.6.8.4. Izmantojamais spiediens
6.5.6.8.4.1. Metāla IBC:
a) 21A, 21B un 21N koda IBC, kas paredzēti I iepakošanas grupas cietvielām, – manometriskas spiediens ir 250 kPa (2,5 bar);

b) 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N koda IBC, kas paredzēti II vai III iepakošanas grupas vielām, – 200 kPa (2 bar) manometriskais spiediens;

c) 31A, 31B un 31N koda IBC – 65 kPa (0,65 bar) manometriskais spiediens. Šo pārbaudi veic pirms pārbaudes 200 kPa (2 bar) spiedienā.

6.5.6.8.4.2. Stingras plastmasas IBC un saliktie IBC:
a) 21H1, 21H2, 21HZ1 un 21HZ2 koda IBC – 75 kPa (0,75 bar) (manometriskais spiediens);

b) 31H1, 31H2, 31HZ1 un 31HZ2 koda IBC – izvēlas lielāko no divām vērtībām, no kurām pirmo kā:

– kopējo manometrisko spiedienu, ko mēra IBC iekšpusē (t. i., iepildītās vielas tvaika parciālais spiediens un gaisa vai citas inertās gāzes spiediens mīnus 100 kPa) 55 °C temperatūrā un reizina ar drošības koeficientu 1,5. Šo kopējo manometrisko spiedienu nosaka pie maksimālās pildījuma pakāpes saskaņā ar 4.1.1.4. punktu un vielas iepildīšanas temperatūra ir 15 oC,

bet otro nosaka ar šādu metodi:

– divkāršs pārvadājamās vielas statiskais spiediens, kas ir vismaz divreiz lielāks par ūdens statisko spiedienu.

6.5.6.8.5. Pārbaudes atbilstības kritēriji:
a) pakļaujot 21A, 21B, 21N, 31A, 31B un 31N koda IBC 6.5.6.8.4.1. punkta a) vai b) apakšpunktā norādītajam pārbaudes spiedienam, nav pieļaujama noplūde;

b) pakļaujot 31A, 31B un 31N koda IBC 6.5.6.8.4.1. punkta c) apakšpunktā norādītajam pārbaudes spiedienam, nav pieļaujama paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC var kļūt nedrošs pārvadāšanai, un vielu noplūde;

c) stingras plastmasas un saliktajiem IBC – nav pieļaujama paliekoša deformācija, kuras dēļ IBC var kļūt nedrošs pārvadāšanai, un vielu noplūde.

6.5.6.9. Kritiena pārbaude
6.5.6.9.1. Izmantojamība
 Konstrukcijas tipa pārbaude visu tipu IBC.
6.5.6.9.2. IBC sagatavošana pārbaudēm
a) Metāla IBC. IBC jāpiepilda līdz līmenim, kas cietvielu gadījumā ir vismaz 95 % no tā maksimālās ietilpības vai šķidrumu gadījumā – vismaz 98 % no maksimālās ietilpības. Spiediena samazināšanas ierīces ir jānoņem un to atveres jānoslēdz vai šo ierīču darbība jāaptur.

b) Elastīgie IBC. IBC jāpiepilda līdz līmenim, kas vienāds ar tā maksimālo pieļaujamo bruto masu, saturu sadalot vienmērīgi. Elastīgie IBC. IBC jāpiepilda līdz maksimāli pieļaujamai bruto masai. Saturs jāsadala vienmērīgi.

c) Stingras plastmasas IBC un saliktie IBC. IBC jāpiepilda līdz līmenim, kas cietvielu gadījumā ir vismaz 95 % no tā maksimālās ietilpības vai šķidrumu gadījumā – vismaz 98 % no maksimālās ietilpības. Spiediena samazināšanas ierīces ir jānoņem un to atveres jānoslēdz vai šo ierīču darbība jāaptur. IBC pārbaudes jāveic, kad pārbaudāmā parauga un tā satura temperatūra ir pazeminājusies līdz mīnus 18 °C vai zemāk. Ja pārbaudāmie salikto IBC paraugi ir sagatavoti šādā veidā, var neievērot 6.5.6.3.1. punktā paredzētos turēšanas nosacījumus. Pārbaudes šķidrumiem jābūt šķidrā agregātstāvoklī, vajadzības gadījumā pievienojot tiem antifrīzu. Šāda sagatavošana nav jāveic, ja attiecīgie materiāli zemā temperatūrā saglabā elastīgumu un stiepes izturību.

d) Kartona un koka IBC. IBC jāpiepilda vismaz 95 % no tā maksimālās ietilpības.

6.5.6.9.3. Pārbaudes metode
IBC jāļauj brīvi krist ar apakšgalu uz leju uz stingras, neelastīgas, gludas un līdzenas horizontālas virsmas tā, lai sadursmes punkts sakristu ar IBC pamatnes daļu, kura uzskatāma par visvārīgāko. IBC ar 0,45 m3 vai mazāku ietilpību, ir jāiztur vēl viena krišanas pārbaude:
a) metāla IBC – uz visvārīgākās vietas, kas nav pirmajā kritienā pārbaudītā vieta;

b) elastīgie IBC – uz visvārīgākās sānu virsmas;

c) stingras plastmasas, saliktie, kartona un koka IBC - plakaniski uz sāna, plakaniski uz augšas un uz stūra. 

Visās kritiena pārbaudēs var izmantot vienu un to pašu vai dažādus IBC.

6.5.6.9.4. Kritiena augstums
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m


Cietvielām un šķidrumiem, ja pārbaudi veic ar pārvadājamām cietvielām un šķidrumiem vai ar citām vielām, kam ir tādas pašas fizikālās īpašības.
Šķidrumiem, ja testu veic ar ūdeni:
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	1,2 m
	0,8 m


a) ja pārvadājamo vielu blīvums nepārsniedz 1200 kg/m3:
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	d ( 10-3х 1,0 m
	d ( 10-3 х 0,67 m


b) ja pārvadājamās vielas blīvums ir lielāks nekā 1200 kg/m3, kritiena augstumu aprēķina, pamatojoties uz tās blīvumu (d), noapaļojot to uz augšu līdz 100 kg/m3.
6.5.6.9.5. Pārbaudes atbilstības kritēriji.
a) Metāla IBC – nav pieļaujami satura zudumi.

b) Elastīgie IBC – nav pieļaujami satura zudumi. Neliela noplūde, piemēram, caur slēgelementiem vai šuvēm trieciena dēļ netiek uzskatīta par IBC defektu, ja pēc IBC pacelšanas virs zemes turpmāka noplūde nav novērojama.

c) Stingras plastmasas, saliktie, kartona un koka IBC – nav pieļaujami satura zudumi. Neliela noplūde caur slēgelementiem trieciena dēļ netiek uzskatīta par IBC defektu, ja turpmāka noplūde nav novērojama.

6.5.6.10. Plēšanas pārbaude
6.5.6.10.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude visu tipu elastīgajiem IBC.
6.5.6.10.2. IBC sagatavošana pārbaudēm
IBC piepilda vismaz 95 % no tā ietilpības un līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai, vienmērīgi sadalot saturu. Saturam jābūt vienmērīgi sadalītam.
6.5.6.10.3. Pārbaudes metode
IBC novieto uz zemes un ar nazi izdara 100 mm garu iegriezumu, kas pilnībā pāršķeļ platākās sānu plaknes sienu 45 ° leņķī attiecībā pret IBC horizontālo asi vidū starp apakšējo plakni un iepildītā satura augšējo līmeni. Tad IBC no augšas pakļauj vienmērīgi sadalītai slodzei, kas divas reizes pārsniedz maksimālo pieļaujamo bruto masu. Uz IBC šādai slodzei jāiedarbojas vismaz piecas minūtes. IBC, kas paredzēti celšanai aiz augšdaļas vai aiz sānu sienas, pēc slodzes noņemšanas paceļ gaisā un piecas minūtes tur šādā stāvoklī.
6.5.6.10.4. Pārbaudes atbilstības kritēriji 
Sākotnējais iegriezuma garums nedrīkst palielināties vairāk kā par 25 %.
6.5.6.11. Apgāšanās pārbaude
6.5.6.10.1. Izmantojamība 
Konstrukcijas tipa pārbaude visu tipu elastīgajiem IBC.
6.5.6.11.2. IBC sagatavošana pārbaudēm 
IBC piepilda vismaz 95 % no tā ietilpības un līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai. Saturam jābūt vienmērīgi sadalītam.
6.5.6.11.3. Pārbaudes metode 
IBC jāapgāž, tam krītot ar jebkuru tā augšdaļas vietu uz cietas, neelastīgas, gludas un līdzenas horizontālas virsmas.
6.5.6.11.4. Apgāšanas augstums
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m


6.5.6.11.5. Pārbaudes atbilstības kritēriji 
Nav pieļaujami satura zudumi. Neliela noplūde caur slēgelementiem vai šuvēm trieciena dēļ netiek uzskatīta par IBC defektu, ja turpmāka noplūde nav novērojama.
6.5.6.12. Pārbaude noturībai pareizā pozīcijā
6.5.6.12.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude jebkura tipa elastīgajiem IBC, kas paredzēti celšanai aiz augšgala vai sāniem.
6.5.6.12.2. IBC sagatavošana pārbaudēm
IBC piepilda vismaz 95 % no tā ietilpības un līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai. Saturam jābūt vienmērīgi sadalītam.
6.5.6.12.3. Pārbaudes metode 
IBC, kas nolikts uz sāniem ar vismaz 0,1 m/s ātrumu jāpaceļ līdz stateniskam stāvoklim, atraujot to no grīdas ar vienu ceļamierīci vai, ja ir paredzētas četras ceļamierīces – ar divām no tām.
6.5.6.12.4. Pārbaudes atbilstības kritēriji
Nav pieļaujami IBC vai ceļamierīču bojājumi, kuru dēļ IBC pārvadāšana vai iekraušanas/izkraušanas darbības var kļūt nedrošas.
6.5.6.13. Pārbaudes protokols
6.5.6.13.1. Par pārbaudes rezultātiem jāsastāda pārbaudes protokols, kurā iekļauj vismaz šādu informāciju. 

1. Pārbaudi veikušā uzņēmuma nosaukums un adrese. 

2. Pārbaudes pieteikuma iesniedzēja nosaukums un adrese (nepieciešamības gadījumā). 

3. Protokola identifikācijas numurs. 

4. Protokola sastādīšanas datums. 

5. IBC ražotāja nosaukums.

6. IBC konstrukcijas tipa apraksts (izmēri, materiāli, slēgelementi, biezums u.tml.), kā arī izgatavošanas veids (piemēram, liešana paaugstinātā spiedienā), kuram var pievienot rasējumu(-us) un/vai fotoattēlu(-us). 

7. Maksimālā ietilpība. 

8. Pārbaudē izmantoto vielu raksturojums, piemēram, šķidrumu viskozitāte un relatīvais blīvums un cietvielu daļiņu lielums. 

9. Pārbaudes apraksts un rezultāti. 

10. Pārbaudes protokols ir jāparaksta, norādot parakstītāja uzvārdu un ieņemamo amatu.

6.5.6.13.2. Pārbaudes protokolā ir jābūt paziņojumam par to, ka IBC, kurš pirms pārbaudes tika sagatavots pārvadāšanai atbilstošā stāvoklī, ir pārbaudīts saskaņā ar attiecīgajām šīs nodaļas prasībām un ka citu iepakošanas metožu vai iepakojuma sastāvdaļu izmantošana padara šo protokolu par spēkā neesošu. Viens pārbaudes protokola eksemplārs jāiesniedz kompetentajai iestādei.
6.6. NODAĻA
Lielo iepakojumu konstrukcijas un pārbaudes
PRASĪBAS
6.6.1. VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
6.6.1.1. Šīs nodaļas prasības nepiemēro:
– 2. klases iepakojumiem, izņemot lielos iepakojumus izstrādājumiem, tostarp aerosoliem (aerosolu iepakojumiem);

– 6.2. klases iepakojumiem, izņemot lielos iepakojumus medicīniskiem atkritumiem ar ANO nr. 3291;

– 7. klases iepakojumiem, kas satur radioaktīvu materiālu.

6.6.1.2. Lai nodrošinātu katras ražotās iepakojuma vienības atbilstību šīs nodaļas prasībām, lielie iepakojumi jāražo un jāpārbauda saskaņā ar kvalitātes nodrošināšanas programmu, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde.
6.6.1.3. Īpašās prasības lielajiem iepakojumiem, kas norādītas 6.6.4. iedaļā, ir noteiktas, pamatojoties uz pašreiz izmantojamiem lielajiem iepakojumiem. Lai ņemtu vērā zinātnes un tehnikas attīstību, ir atļauta tādu lielo iepakojumu izmantošana, kuru tehniskās specifikācijas atšķiras no 6.6.4. iedaļā noteiktajām, ja šie iepakojumi ir tikpat efektīvi un ja tos atzīst kompetentā iestāde, un ja tie var sekmīgi izturēt 6.6.5. iedaļā izklāstītās pārbaudes. Pieļaujams izmantot no SMGS 2. pielikumā izklāstītajām pārbaudēm atšķirīgas pārbaudes metodes, ja tās ir līdzvērtīgas un ja tās apstiprinājusi kompetentā iestāde.
6.6.1.4. Iepakojumu ražošanas un tālākizplatīšanas uzņēmumiem jāsniedz informācija par procedūrām, kas jāievēro, par slēgierīču veidu un izmēriem (tostarp nepieciešamo blīvējumu) un informācija par visām pārējām sastāvdaļām, kura jāņem vērā, lai nodrošinātu to, ka pārvadāšanai sagatavotie iepakojumi spēj izturēt šajā nodaļā izklāstītās piemērojamās ekspluatācijas pārbaudes.
6.6.2. KODS LIELO IEPAKOJUMU TIPA APZĪMĒŠANAI
6.6.2.1. Lielajiem iepakojumiem izmantotajā kodā ir:
a) divi arābu cipari:

50 – stingriem lielajiem iepakojumiem,

51 – elastīgiem lielajiem iepakojumiem;

b) lielais latīņu alfabēta burts, kas norāda materiāla veidu, piem., koks, tērauds u. c. Izmantojamie lielie burti norādīti 6.1.2.6. punktā vai 6.5.1.4.1. punkta b) apakšpunktā.

6.6.2.2. Aiz lielo iepakojumu koda var būt burts “W”. Burts “W” nozīmē, ka lielais iepakojums, lai arī tas atbilst ar kodu norādītajam iepakojuma tipam, ir izgatavots saskaņā ar tehnisko specifikāciju, kas atšķiras no 6.6.4. iedaļā minētās, un tiek uzskatīts par līdzvērtīgu saskaņā ar 6.6.1.3. punkta prasībām.
6.6.3. MARĶĒJUMS
6.6.3.1. Pamatmarķējums. Lielajam iepakojumam, kas izgatavots un paredzēts izmantošanai saskaņā ar SMGS 2. pielikuma noteikumiem, jābūt marķētam ar izturīgu un skaidri salasāmu marķējumu, kurā jānorāda:
a) Apvienoto Nāciju Organizācijas simbols [image: image4.wmf]u 

n 

.
Metāla lielajiem iepakojumiem, uz kuriem marķējums ir ieštancēts vai iespiests, šā simbola vietā var izmantot lielos burtus “UN”;

b) skaitlis “50”, kas apzīmē stingru lielo iepakojumu, vai “51”, ar kuru apzīmē elastīgu lielo iepakojumu, aiz tiem ir materiāla veida norāde atbilstoši 6.1.2.6. punktam vai 6.5.1.4.1. punkta b) apakšpunktam;

c) lielais burts, kas norāda iepakošanas grupu, kam konstrukcijas tips apstiprināts: 

X – I, II un III iepakošanas grupai,

Y – II un III iepakošanas grupai,

Z – III iepakošanas grupai;

d) izgatavošanas mēnesis un gads (pēdējie divi cipari);

e) valsts, kura atļāvusi piešķirt marķējumu, atšķirības zīme1;

f) ražotāja nosaukums vai simbols vai cita lielo iepakojumu identifikācija, ko noteikusi kompetentā iestāde;

g) krāvumizturības pārbaudes slodze kilogramos. Lielajiem iepakojumiem, kas nav paredzēti kraušanai grēdā, norāda ciparu “0”;

h) maksimālā pieļaujamā bruto masa kilogramos. 

Pamatmarķējuma secībai jāatbilst iepriekš minēto apakšpunktu secībai.
Visiem marķējuma elementiem, kas lietoti saskaņā ar a) līdz h) apakšpunktu, jābūt skaidri nodalītiem, piemēram, ar slīpsvītru vai ar atstarpi, lai tie būtu viegli identificējami. 
6.6.3.2. Marķējuma piemēri. 
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	50A/X/05 02/UA/PQRS/
2500/1000
	Kraušanai grēdā paredzēts lielais iepakojums no tērauda; krāvuma slodze – 2500 kg; maksimālā bruto masa – 1000 kg
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	50H/Y/04 04/RUS/ABCD 987/
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	Lielais iepakojums no plastmasas; nav paredzēts kraušanai grēdā; maksimālā bruto masa – 800 kg
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	51H/Z/0603/BY/19/
0/500
	Elastīgs lielais iepakojums; nav paredzēts kraušanai grēdā; maksimālā bruto masa – 500 kg


6.6.4. ĪPAŠAS PRASĪBAS LIELAJIEM IEPAKOJUMIEM
6.6.4.1. Metāla lielie iepakojumi 
50A – tērauds
50B – alumīnijs
50N – metāls (izņemot tēraudu un alumīniju)
6.6.4.1.1. Lielos iepakojumus izgatavo no atbilstoša un metināšanai pilnīgi piemērota metāla. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un pilnīgi jānodrošina savienojuma drošība. Attiecīgajos gadījumos jāņem vērā materiāla īpašības zemā temperatūrā.
6.6.4.1.2. Jānovērš iespējamie materiālu bojājumi, ko var radīt divu nesaderīgu metālu galvaniska iedarbība.
6.6.4.2. Lielie iepakojumi no elastīga materiāla
51H – elastīga plastmasa
51M – lokans papīrs
6.6.4.2.1. Lielos iepakojumus izgatavo no piemērota materiāla. Materiāla stiprībai un elastīgā lielā iepakojuma konstrukcijai jāatbilst vajadzīgai ietilpībai un paredzētajam lietojumam.
6.6.4.2.2. Materiāliem, kurus izmanto 51M tipa elastīgajos lielajos iepakojumos, pēc pilnīgas to iegremdēšanas ūdenī uz ne mazāk kā 24 stundām jāsaglabā vismaz 85 % no sākotnējās stiepes izturības līdzsvara stāvoklī, ja gaisa relatīvais mitrums ir ne vairāk kā 67 %.
6.6.4.2.3. Šuves nošuj, termiski sakausē, salīmē vai izveido ar citu līdzvērtīgu paņēmienu. Šūto šuvju galiem jābūt nostiprinātiem. 

6.6.4.2.4. Elastīgiem lielajiem iepakojumiem jābūt pietiekami izturīgiem pret novecošanu un degradāciju, ko izraisa ultravioletais starojums, klimatiskie apstākļi vai šo iepakojumu saturs.
6.6.4.2.5. Ja elastīgajiem plastmasas lielajiem iepakojumiem nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, tā jānodrošina, materiālam pievienojot melno ogli, citus atbilstošus pigmentus vai inhibitorus. Šīm piedevām jābūt savietojamām ar pārvadājamo vielu un jāsaglabā savas īpašības visā lielā iepakojuma ekspluatācijas laikā. Ja izmanto melno ogli, pigmentus vai inhibitorus, kas nav pārbaudītā konstrukcijas tipa izgatavošanā izmantotās piedevas, tad atkārtotas tipa pārbaudes nav nepieciešamas tādā gadījumā, ja izmaiņas melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturā neatstāj kaitīgu ietekmi uz konstrukcijas materiāla fizikālajām un mehāniskajām īpašībām.
6.6.4.2.6. Lielā iepakojuma materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tā izturību pret novecošanu vai citā nolūkā, ja tās kaitīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.6.4.2.7. Piepildītam lielajam iepakojumam augstuma un platuma attiecība nedrīkst pārsniegt 2:1.
6.6.4.3. Plastmasas lielie iepakojumi
50H – stingra plastmasa
6.6.4.3.1. Lielo iepakojumu izgatavo no piemērotas plastmasas ar konkrētiem raksturlielumiem, un tā izturībai jāatbilst iepakojuma ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Materiālam jābūt pietiekami izturīgam pret novecošanos un degradāciju, ko izraisa pārvadāmās vielas un ultravioletais starojums. Jāņem vērā materiāla īpašības zemā temperatūrā. Normālos pārvadāšanas apstākļos pārvadājamās vielas noplūde nedrīkst izraisīt bīstamību.
6.6.4.3.2. Ja nepieciešama aizsardzība pret ultravioleto starojumu, tad to nodrošina, pievienojot melno ogli, pigmentus vai inhibitorus. Piedevām jābūt savietojamām ar kravu un jāsaglabā savas īpašības visā ārējā iepakojuma ekspluatācijas laikā. Ja izmanto melno ogli, pigmentus vai inhibitorus, kas nav pārbaudītā konstrukcijas tipa izgatavošanā izmantotās piedevas, tad atkārtotas tipa pārbaudes nav nepieciešamas tādā gadījumā, ja izmaiņas melnās ogles, pigmenta vai inhibitora saturā neatstāj kaitīgu ietekmi uz konstrukcijas materiāla fizikālajām un mehāniskajām īpašībām.
6.6.4.3.3. Lielā iepakojuma materiālam var pievienot piedevas, lai uzlabotu tā izturību pret novecošanu vai citā nolūkā, ja tās kaitīgi neietekmē materiāla fizikālās vai ķīmiskās īpašības.
6.6.4.4. Kartona lielie iepakojumi
50G – stingrs kartons
6.6.4.4.1. Izgatavošanai izmanto izturīgu un labas kvalitātes gludu vai abpusēji gofrētu (vienslāņa vai daudzslāņu) kartonu atkarībā no lielā iepakojuma ietilpības un paredzētā lietojuma. Ārējās virsmas ūdensnecaurlaidībai jābūt tādai, lai pēc 30 minūšu pārbaudes, nosakot ūdens absorbciju ar Koba metodi (izmanto hidroskopiskuma noteikšanai), masas pieaugums nepārsniegtu 155 g/m2 (sk. standartu ISO 535:1991). Kartonam jābūt pietiekošai lieces izturībai. Kartonu sagriež, saloka neieplēšot un veido iegriezumus tā, lai iepakojumu varētu samontēt bez materiāla lūzumiem, virsmas plaisāšanas un nevajadzīgas deformācijas. Gofrētā kartona viļņotajai virsmai jābūt cieši pielīmētai pie apšuvuma.
6.6.4.4.2. Sieniņu, tostarp augšdaļas un apakšdaļas, izturībai pret caurduršanu jābūt vismaz 15 J (sk. standartu ISO 3036:1975).
6.6.4.4.3. Tehnoloģiskos salaidumus lielo iepakojumu ārējā apvalkā veido ar pietiekamu pārklāšanos, un tos nostiprina ar līmlenti, salīmē vai sastiprina ar metāla skavām vai citā tikpat efektīvā veidā. Ja salaiduma vietas nostiprina ar līmi vai līmlenti, izmanto ūdensizturīgu līmi. Metāla skavas jāizdur cauri visiem slāņiem, kurus nepieciešams savienot, un tās jāizveido vai jāaizsargā tā, lai nevarētu sabojāt vai caurdurt iekšējo starpliku.
6.6.4.4.4. Nenoņemamām pamatnēm, kas ir lielā iepakojuma sastāvdaļa, vai noņemamiem paliktņiem jābūt atbilstošiem līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai piepildīta lielā iepakojuma mehāniskai iekraušanai un izkraušanai.
6.6.4.4.5. Lielo iepakojumu noņemamus paliktņus vai nenoņemamas pamatnes jākonstruē tā, lai nebūtu izvirzījumu, kuri varētu radīt bojājumus iekraušanas un izkraušanas laikā.
6.6.4.4.6. Korpuss jānostiprina uz noņemamā paliktņa, lai nodrošinātu stabilitāti iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas laikā. Noņemama paliktņa augšējā virsmā nedrīkst būt asu izvirzījumu, kas varētu sabojāt lielo iepakojumu.
6.6.4.4.7. Lai palielinātu lielo iepakojumu kraušanas grēdā iespējas, var izmantot stiprinājumus, piemēram, kokmateriāla balstus, taču tie nedrīkst saskarties ar starpliku.
6.6.4.4.8. Ja lielie iepakojumi ir paredzēti kraušanai grēdās, tad to atbalsta virsmām jābūt tādām, kas drošā veidā sadala slodzi.
6.6.4.5. Koka lielie iepakojumi
50C – dabīgais koks
50D – saplāksnis
 50F – modificēta koksne
6.6.4.5.1. Izmantoto materiālu izturībai un izgatavošanas veidam jāatbilst lielo iepakojumu ietilpībai un pielietojumam.
6.6.4.5.2. Dabīgajam kokam jābūt labi izturētam, tehniski sausam un bez defektiem, kas varētu mazināt izturību jebkurā no lielo iepakojumu daļām. Katrai lielā iepakojuma daļai jābūt viengabalainai vai tai līdzvērtīgai. Daļas uzskata par līdzvērtīgām viengabalainām tad, ja to elementi ir savienoti vai nu ar piemērotu līmēto savienojumu (piemēram, ar Lindermana (bezdelīgastes) tipa savienojumu, rievsavienojumu, spundēšanas savienojumu vai savienojumu ar gropēšanu), vai ar sadursavienojumu, savelkot tos ar ne mazāk kā divām gofrēta metāla skavām katrā savienojumā, vai ar citu vismaz tikpat iedarbīgu paņēmienu.
6.6.4.5.3. Lielā iepakojuma izgatavošanai izmantotajam saplāksnim jābūt vismaz trim kārtām. To izgatavo no pareizi sagatavota un atbilstoši izžāvēta lobīta, ēvelēta vai zāģēta finiera bez defektiem, kuri varētu samazināt lielā iepakojuma stiprību. Visas blakus esošās kārtas salīmē ar ūdensizturīgu līmi. Lielā iepakojuma izgatavošanai var izmantot gan saplāksni, gan arī citus piemērotus materiālus.
6.6.4.5.4. Modificētas koksnes lielo iepakojumu izgatavošanā izmanto ūdensnecaurlaidīgas cietas kokšķiedras plātnes, skaidu plātnes vai citus piemērotus materiālus.
6.6.4.5.5. Lielie iepakojumi rūpīgi jāsanaglo vai jānostiprina pie stūra vai gala balstiem, vai jāsamontē, izmantojot vienlīdz piemērotus paņēmienus.
6.6.4.5.6. Nenoņemamām pamatnēm, kas ir lielā iepakojuma sastāvdaļa, vai noņemamiem paliktņiem jābūt atbilstošiem līdz maksimālajai pieļaujamai bruto masai piepildīta lielā iepakojuma mehāniskai iekraušanai un izkraušanai.
6.6.4.5.7. Lielo iepakojumu noņemami paliktņi vai nenoņemamas pamatnes jākonstruē tā, lai nebūtu izvirzījumu, kuri varētu radīt bojājumus iekraušanas un izkraušanas laikā.
6.6.4.5.8. Lai nodrošinātu stabilitāti iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas laikā, korpuss jānostiprina uz noņemamā paliktņa. Ja izmanto noņemamu paliktni, tā augšējai virsmai nedrīkst būt asu izvirzījumu, kas varētu sabojāt lielo iepakojumu.
6.6.4.5.9. Lai palielinātu lielo iepakojumu kraušanas grēdā iespējas, var izmantot stiprinājumus, piemēram, kokmateriāla balstus, taču tie nedrīkst saskarties ar starpliku.
6.6.4.5.10. Ja lielie iepakojumi ir paredzēti kraušanai grēdās, tad to atbalsta virsmām jābūt tādām, kas drošā veidā sadala slodzi.
6.6.5. LIELO IEPAKOJUMU PĀRBAUDES PRASĪBAS
6.6.5.1. Pārbaužu procedūra un biežums
6.6.5.1.1. Katrs lielā iepakojuma konstrukcijas tips pirms tā lietošanas uzsākšanas jāpārbauda, kā paredzēts 6.6.5.3. punktā, saskaņā ar procedūrām, ko noteikusi un apstiprinājusi kompetentā iestāde.
6.6.5.1.2. Lielā iepakojuma konstrukcijas tipu nosaka tā konstrukcija, izmēri, materiāls un tā biezums, izgatavošanas tehnoloģija un pārvadājamās kravas ievietošanas veids, bet tas var būt atkarīgs arī no virsmas apstrādes veida. Konstrukcijas tipā ietver arī tādus lielos iepakojumus, kuri no tā atšķiras tikai ar mazāku augstumu.
6.6.5.1.3. Sērijveida paraugu pārbaudes jāatkārto kompetentās iestādes noteiktā biežumā. Attiecībā uz kartona lielajiem iepakojumiem sagatavošanu vides apstākļos uzskata par līdzvērtīgu tādai, ko veic atbilstīgi 6.6.5.2.4. punktam.
6.6.5.1.4. Pārbaudes jāatkārto arī pēc katra pārveidojuma lielo iepakojumu konstrukcijā, materiālā vai izgatavošanas tehnoloģijā.
6.6.5.1.5. Kompetentā iestāde var atļaut veikt izlases veida pārbaudi lielajiem iepakojumiem, kas no pārbaudītā tipa atšķiras tikai nedaudz, piem., to iekšējiem iepakojumiem ir mazāki izmēri vai iekšējiem iepakojumiem ir mazāka neto masa, kā arī lielajiem iepakojumiem, kas ražoti, nedaudz samazinot gabarīta izmērus.
6.6.5.1.6. (rezervēts)
Piezīme. Nosacījumus dažādu iekšējo iepakojumu ievietošanai lielā iepakojumā, kā arī pieļaujamos iekšējo iepakojumu tipus sk. 4.1.1.5.1. punktā.
6.6.5.1.7. Kompetentā iestāde jebkurā laikā, veicot šajā iedaļā aprakstītās pārbaudes, var pieprasīt, lai tiktu pierādīts, ka sērijveidā ražotie lielie iepakojumi atbilst konstrukcijas tipa prasībām.
6.6.5.1.8. Ar kompetentās iestādes atļauju vienu un to pašu paraugu var izmantot vairāku veidu pārbaudēs, ja tas neietekmē pārbaužu rezultātu ticamību.
6.6.5.2. Sagatavošanās pārbaudēm
6.6.5.2.1. Pārbauda lielos iepakojumus, kas sagatavoti tāpat kā pārvadāšanai, kopā ar attiecīgajiem iekšējiem iepakojumiem vai izstrādājumiem. Iekšējos iepakojumus piepilda vismaz līdz 98 % (šķidrumiem) vai 95 % (cietvielām) no to maksimālās ietilpības. Lielajiem iepakojumiem, kuru iekšējie iepakojumi paredzēti šķidrumu un cietvielu pārvadāšanai, ir nepieciešamas atsevišķas pārbaudes gan šķidram, gan arī cietam saturam. Iekšējos iepakojumos pārvadājamās vielas vai lielajos iepakojumos pārvadājamos izstrādājumus var aizstāt ar citām vielām vai izstrādājumiem, ja šāda nomaiņa neietekmē pārbaudes rezultātu ticamību. Ja izmanto citus iekšējo iepakojumu tipus vai citus izstrādājumus, tad tiem jābūt ar tādām pašām fizikālajām īpašībām (masu u.c.), kādas ir pārvadājamiem iekšējiem iepakojumiem vai izstrādājumiem. Lai sasniegtu kopējo vajadzīgo iepakojuma masu, ir pieļaujams lietot piedevas, piemēram, maisus ar svina lodītēm, ja to novietojums neietekmē pārbaudes rezultātus.
6.6.5.2.2. Ja kritiena pārbaudēs izmanto citas vielas, to relatīvajam blīvumam un viskozitātei jābūt tādai pašai kā pārvadājamai vielai. Kritiena pārbaudē šķidrumus var aizstāt ar ūdeni, ievērojot šādus nosacījumus: 

a) ja pārvadājamās vielas blīvums nepārsniedz 1200 kg/m3, kritiena augstums ir tāds, kāds norādīts 6.6.5.3.4.4. punktā;

b) ja pārvadājamās vielas blīvums ir lielāks nekā 1200 kg/m3, kritiena augstumu aprēķina, pamatojoties uz pārvadājamās vielas blīvumu (d), noapaļojot to uz augšu līdz 100 kg/m3: 
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	d ( 10-3 ( 1,5 m
	d ( 10-3 ( 1,0 m
	d ( 10-3 ( 0,67 m


6.6.5.2.3. Plastmasas lielos iepakojumus un lielos iepakojumus, kuros ir iekšējie iepakojumi no plastmasas, izņemot cietvielām vai izstrādājumiem paredzētus maisus, pārbauda ar kritienu pēc tam, kad pārbaudāmā parauga un tā satura temperatūra ir pazemināta līdz mīnus 18 °C vai zemākai temperatūrai. Šo prasību par izturību var neņemt vērā, ja pārbaudāmajiem materiāliem zemās temperatūrās piemīt pietiekams plastiskums un stiepes izturība. Ja pārbaudāmais paraugs ir sagatavots šādā veidā, tad 6.6.5.2.4. punktā paredzētos izturības noteikumus var neievērot. Pārbaudes šķidrumiem jābūt šķidrā agregātstāvoklī, vajadzības gadījumā pievienojot tiem antifrīzu.
6.6.5.2.4. Kartona lielie iepakojumi vismaz 24 stundas jātur vidē ar regulējamu temperatūru 23 °С ± 2 °С un relatīvo mitrumu 50 % ± 2 %. 

Piezīme. Īslaicīgu svārstību un mērīšanas precizitātes ierobežotības dēļ atsevišķi relatīvā mitruma mērījumi var svārstīties ± 5 % robežās, īpaši neietekmējot pārbaudes rezultātu ticamību.
6.6.5.3. Pārbaužu veidi
6.6.5.3.1. Pārbaude ar pacelšanu aiz apakšdaļas
6.6.5.3.1.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude visiem lielajiem iepakojumiem, kas aprīkoti ar ierīcēm celšanai aiz pamatnes.
6.6.5.3.1.2. Lielā iepakojuma sagatavošana pārbaudei 
Lielajam iepakojumam jābūt piepildītam tā, lai tā bruto masa 1,25 reizes pārsniegtu maksimāli pieļaujamo bruto masu. Saturam jābūt vienmērīgi sadalītam.
6.6.5.3.1.3. Pārbaudes metode 
Lielo iepakojumu divas reizes paceļ un nolaiž ar autoiekrāvēju, kura celšanas dakša novietota iepretim pamatnes vidum tās trīs ceturtdaļu platumā (ja dakšas ievades punkti nav īpaši noteikti). Celšanas dakšas ievades dziļums ir trīs ceturtdaļas no pamatnes izmēra. Pārbaudi atkārto no visām iespējamām pacelšanas pusēm.
6.6.5.3.1.4. Pārbaudes atbilstības kritēriji 

Nav novērojamas paliekošas deformācijas, kas padara lielo iepakojumu nedrošu pārvadāšanai, kā arī satura zudumi.
6.6.5.3.2. Pārbaude ar pacelšanu aiz augšdaļas
6.6.5.3.2.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude lielajiem iepakojumiem, kas paredzēti celšanai aiz augšdaļas un ir aprīkoti ar celšanas ierīcēm.
6.6.5.3.2.2. Lielā iepakojuma sagatavošana pārbaudei
Lielajam iepakojumam jābūt piepildītam tā, lai tā bruto masa 2 reizes pārsniegtu maksimāli pieļaujamo bruto masu. Elastīgam lielajam iepakojumam jābūt piepildītam, seškārtīgi pārsniedzot maksimāli pieļaujamo bruto masu. Saturam jābūt vienmērīgi sadalītam.
6.6.5.3.2.3. Pārbaudes metode
Lielo iepakojumu ceļ tam paredzētajā veidā, līdz tas ir pilnīgi pacelts no grīdas, un šādā stāvoklī to tur vismaz piecas minūtes.
6.6.5.3.2.4. Pārbaudes atbilstības kritēriji
a) Metāla un stingras plastmasas lielie iepakojumi – nav pieļaujama paliekoša deformācija, kuras dēļ lielais iepakojums (tostarp tā paliktnis, ja tāds ir) var kļūt nedrošs pārvadāšanai, nedz arī satura zudumi; 

b) elastīgie lielie iepakojumi – nav pieļaujami lielo iepakojumu vai ceļamierīču bojājumi, kuru dēļ to pārvadāšana vai iekraušanas/izkraušanas darbības var kļūt nedrošas, kā arī nedrīkst būt satura zudumi.

6.6.5.3.3. Krāvumizturības pārbaude
6.6.5.3.3.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude visu tipu lielajiem iepakojumiem, kurus paredzēts kraut grēdā.
6.6.5.3.3.2. Lielā iepakojuma sagatavošana pārbaudei
Lielais iepakojums jāpiepilda līdz maksimāli pieļaujamajai bruto masai.
6.6.5.3.3.3. Pārbaudes metode
Lielo iepakojumu novieto ar apakšdaļu uz līdzena cieta pamata un no augšas noslogo ar vienmērīgi sadalītu pārbaudes slodzi (sk. 6.6.5.3.3.4. punktu) vismaz uz 5 minūtēm, bet lielos iepakojumus no koka, kartona un plastmasas – vismaz uz 24 stundām.
6.6.5.3.3.4. Pārbaudes slodzes aprēķināšana
Kravas masai, kuru novieto uz pārbaudāmā lielā iepakojuma, jābūt vismaz 1,8 reizes lielākai par kopējo maksimāli pieļaujamo bruto masu tāda skaita grēdā sakrautiem viena tipa lieliem iepakojumiem, kuri pārvadāšanas laikā varētu būt sakrauti uz lielā iepakojuma augšējās virsmas.
6.6.5.3.3.4. Pārbaudes atbilstības kritēriji
a) Visu tipu lielajiem iepakojumiem, kas nav elastīgie lielie iepakojumi – nav pieļaujama nedz paliekoša deformācija, kuras dēļ lielais iepakojums (tostarp tā paliktnis, ja tāds ir) var kļūt nedrošs pārvadāšanai, nedz satura zudumi; 

b) elastīgajiem lielajiem iepakojumiem – nav pieļaujami nedz korpusa bojājumi, kuru dēļ lielie iepakojumi var kļūt nedroši pārvadāšanai, nedz satura zudumi.

6.6.5.3.4. Kritiena pārbaude
6.6.5.3.4.1. Izmantojamība
Konstrukcijas tipa pārbaude visiem lielo iepakojumu tipiem.
6.6.5.3.4.2. Lielā iepakojuma sagatavošana pārbaudei
Lielo iepakojumu piepilda saskaņā ar 6.6.5.2.1. punkta prasībām.
6.6.5.3.4.3. Pārbaudes metode
Lielajam iepakojumam jāļauj brīvi krist uz cietas, neelastīgas, gludas, plakanas un horizontālas virsmas tā, lai trieciena punkts būtu tajā lielā iepakojuma pamatnes daļā, kuru uzskata par visvārīgāko.
6.6.5.3.4.4. Kritiena augstums
	I iepakošanas grupa
	II iepakošanas grupa
	III iepakošanas grupa

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m


Piezīme. Lielos iepakojumus, kas paredzēti 1. klases vielām un izstrādājumiem, 4.1. klases pašreaģējošām vielām un 5.2. klases organiskajiem peroksīdiem, pārbauda saskaņā ar II iepakošanas grupai noteiktajām prasībām.
6.6.5.3.4.5. Pārbaudes atbilstības kritēriji
6.6.5.3.4.5.1. Lielajam iepakojumam nedrīkst būt radušies bojājumi, kas varētu ietekmēt tā drošumu pārvadājumu laikā. Nedrīkst būt iepildītās vielas noplūdes no iekšējā iepakojuma(-iem) vai izstrādājuma(-iem).
6.6.5.3.4.5.2. Lielajā iepakojumā, kas paredzēts 1. klases izstrādājumiem, nav pieļaujami plīsumi, kuri varētu izraisīt sprādzienbīstamu vielu vai izstrādājumu nokļūšanu ārpus lielajiem iepakojumiem.
6.6.5.3.4.5.3. Lielā iepakojuma paraugs ir veiksmīgi izturējis kritiena pārbaudi, ja viss tā saturs saglabājas iepakojumā pat tad, ja slēgelements vairs nav drošs pret izbiršanu.
6.6.5.4. Sertifikācija un pārbaudes protokols
6.6.5.4.1. Par katru lielā iepakojuma konstrukcijas tipu izsniedz sertifikātu un veic lielā iepakojuma marķēšanu (kā norādīts 6.6.3. iedaļā), kas apliecina, ka šāds konstrukcijas tips, ietverot tā aprīkojumu, atbilst pārbaudes prasībām.
6.6.5.4.2. Pārbaudes protokolā, kuru nodod lielā iepakojuma lietotājiem, jābūt turpmākai informācijai. 

1. Pārbaudi veikušā uzņēmuma nosaukums un adrese. 

2. Pārbaudes pieteikuma iesniedzēja nosaukums un adrese (nepieciešamības gadījumā). 

3. Pārbaudes protokola individuālais numurs. 

4. Pārbaudes protokola sastādīšanas datums. 

5. Lielā iepakojuma ražotāja nosaukums. 

6. Lielā iepakojuma konstrukcijas tipa apraksts (piem., izmēri, materiāli, slēgelementi, biezums u.c.) un fotoattēli. 

7. Maksimālā ietilpība/maksimāli pieļaujamā bruto masa. 

8. Pārbaudē izmantotā satura raksturojums, piemēram, izmantoto iekšējo iepakojumu vai izstrādājumu veids un apraksts.

9. Pārbaudes apraksts un rezultāti. 

10. Pārbaudes protokols ir jāparaksta, norādot parakstītāja uzvārdu un ieņemamo amatu.

6.6.5.4.3. Pārbaudes protokolā ir jābūt paziņojumam par to, ka lielais iepakojums, kurš pirms pārbaudes tika sagatavots pārvadāšanai atbilstošā stāvoklī, ir pārbaudīts saskaņā ar attiecīgajām šīs nodaļas prasībām un ka citu iepakošanas metožu vai iepakojuma sastāvdaļu izmantošana padara šo protokolu par spēkā neesošu. Viens pārbaudes protokola eksemplārs jānodod kompetentajai iestādei.
6.7. NODAĻA
Portatīvo cisternu un ANO daudzelementu gāzu konteineru (ANO MEGC) PROJEKTĒŠANAS, izgatavošanas, inspicēšanas un pārbaudes prasības
Piezīme. Par piestiprinātām cisternām (cisternvagoniem), nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternām, kuru korpusi izgatavoti no metāla, un baterijvagoniem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC), izņemot ANO MEGC, sk. 6.8. nodaļu, par ar šķiedru armētiem plastmasas cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternām sk. 6.9. nodaļu, par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 6.10. nodaļu.
6.7.1. PIEMĒROŠANA UN VISPĀRĪGAS PRASĪBAS
6.7.1.1. Šīs nodaļas prasības piemēro portatīvajām cisternām, kas paredzētas 2., 3., 4.1., 4.2., 4.3., 5.1., 5.2., 6.1., 6.2., 7., 8. un 9. klases bīstamo kravu pārvadāšanai, un MEGC, kas paredzēti 2. klases neatdzesētu gāzu pārvadāšanai visos transporta veidos. Papildus šīs nodaļas prasībām, ja nav citu norādījumu, visām multimodālajos pārvadājumos izmantojamajām portatīvajām cisternām un MEGC, kas atbilst “konteinera” definīcijai saskaņā ar grozīto 1972. gada Starptautisko Konvenciju par drošiem konteineriem (CSC), ir jāatbilst minētās konvencijas prasībām. Papildu prasības var izvirzīt portatīvajām cisternām pārvadājumiem jūras piekrastes zonā vai MEGC, kurus izmanto atklātā jūrā.
6.7.1.2. Šīs nodaļas tehniskās prasības var mainīt, pamatojoties uz alternatīvu apstiprināšanu. Ar šādu alternatīvu apstiprināšanu jāpanāk vismaz tāds pats drošības līmenis, kādu nodrošina šīs nodaļas prasības par pārvadājamo vielu savietojamību un par portatīvās cisternas vai MEGC spēju izturēt triecienus, slodzi un uguns iedarbību. Starptautiskajiem pārvadājumiem paredzētajām portatīvajām cisternām vai MEGC, kas izgatavoti saskaņā ar alternatīvā apstiprinājuma prasībām, jābūt apstiprinātiem attiecīgajās kompetentajās iestādēs.
6.7.1.3. Ja attiecībā uz kādu vielu 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā nav norādīta portatīvās cisternas instrukcija (T1 līdz T23, T50 vai T75), tad izcelsmes valsts kompetentā iestāde var izsniegt pārvadāšanas pagaidu atļauju. Šī atļauja jāiekļauj dokumentācijā, ko pievieno pārvadāšanas dokumentiem, un tajā jāietver vismaz tāda informācija, kādu norāda portatīvo cisternu instrukcijās, kā arī konkrētās vielas pārvadāšanas nosacījumi.
6.7.2. PRASĪBAS 1. KLASES VIELU UN 3. LĪDZ 9. KLASES VIELU PĀRVADĀŠANAI PAREDZĒTO PORTATĪVO CISTERNU PROJEKTĒŠANAI, IZGATAVOŠANAI, INSPICĒŠANAI UN PĀRBAUDĒM
6.7.2.1. Definīcijas
Šajā iedaļā ir spēkā šādas definīcijas.
Pārbaudes spiediens ir tāds maksimālais manometriskais spiediens cisternas korpusa augšdaļā hidrauliskā spiediena pārbaudes laikā, kas vismaz 1,5 reizes pārsniedz aprēķina spiedienu. Konkrētām vielām paredzētais portatīvo cisternu minimālais pārbaudes spiediens ir norādīts 4.2.5.2.6. punktā minētajā atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā.
Maksimālais pieļaujamais darba spiediens (MPDS) ir spiediens, kas ir vismaz vienāds ar lielāko no šādām spiediena vērtībām, kuras mēra cisternas korpusa augšdaļā:
a) maksimālo manometrisko spiedienu, kāds pieļaujams korpusā uzpildes vai iztukšošanas laikā, vai

b) maksimālo manometrisko spiedienu, kādam korpuss ir projektēts un kas nav mazāks par šādu lielumu summu:

– vielas absolūtais tvaika spiediens (bar) 65 °C temperatūrā mīnus 1 bar un

– gaisa un/vai citu gāzu parciālais spiediens (bar) nepiepildītajā telpā virs vielas līmeņa, ko nosaka pie maksimālās gāzu un gaisa vides temperatūras 65 °C un šķidruma izplešanās, vidējai tilpuma temperatūrai paaugstinoties par (t: 

(t = tr – tf
kur: tr – maksimālā šķidruma vidējā tilpuma temperatūra pārvadāšanas laikā, °C

tf – uzpildīšanas temperatūra, °C.

Aprēķina spiediens ir spiediens, kas jāizmanto aprēķinos, kuri jāveic atbilstīgi atzītiem spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumiem. Aprēķina spiedienam jābūt ne mazākam par lielāko no šādām spiediena vērtībām:
a) maksimālo manometrisko spiedienu, kāds pieļaujams korpusā uzpildes vai iztukšošanas laikā, vai

b) šādu spiedienu summu

– vielas absolūtais tvaika spiediens (bar) 65 °C temperatūrā mīnus 1 bar un

– gaisa un/vai citu gāzu parciālais spiediens (bar) nepiepildītajā telpā virs vielas līmeņa, ko nosaka pie maksimālās gāzu un gaisa vides temperatūras 65 °C un šķidruma izplešanās, vidējai tilpuma temperatūrai paaugstinoties par (t, un 

– spiediens, ko nosaka atbilstoši 6.7.2.2.12. punktā norādītājām slodzēm un kas nav mazāks kā 0,35 bar;

c) divām trešdaļām minimālā pārbaudes spiediena, kas norādīts 4.2.5.2.6. punktā minētajā piemērojamajā portatīvo cisternu instrukcijā.

Aprēķina temperatūras intervāls (korpusam) – vielām, ko pārvadā vides temperatūrā, aprēķina temperatūras intervāls ir no mīnus 40 °C līdz 50 °C 1. Vielām, ko pārvadā paaugstinātā temperatūrā, aprēķina temperatūra nedrīkst būt mazāka par konkrētās vielas maksimālo temperatūru iepildīšanas, iztukšošanas vai pārvadāšanas laikā. Portatīvajām cisternām, ko ekspluatē bargos klimatiskos apstākļos, izvirzītās prasības par aprēķina temperatūru ir stingrākas1.

Hermētiskuma pārbaude ir pārbaude ar gāzi, kad cisternas korpusu un apkalpošanas iekārtas pakļauj iekšējam spiedienam, kas nav mazāks kā 25 % no MPDS. 

Korpuss ir portatīvās cisternas daļa, kas satur pārvadāšanai paredzēto vielu (cisterna tās īstajā nozīmē), tostarp atveres un to slēgierīces, bet bez apkalpošanas iekārtām un ārējām struktūriekārtām. 

Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ir portatīvās cisternas taras un vissmagākās kravas, kādu atļauts pārvadāt, masas summa. 
Apkalpošanas iekārtas ir mērinstrumenti un iepildīšanas, iztukšošanas, ventilācijas, drošības, apsildīšanas un dzesēšanas ierīces, kā arī siltumizolācija.
Struktūriekārtas ir pastiprinošās, stiprinošās, aizsargājošās un stabilizējošās cisternas ārējās sastāvdaļas. 

Sīkgraudains tērauds ir tērauds, kurā ferīta graudu lielums ir 6. izmēra vai mazāks, nosakot saskaņā ar standartu ASTM E 112-96 vai standarta EN 10028-3 3. daļu.
Mazleģēts tērauds ir tērauds ar garantētu minimālo stiepes izturību no 360 līdz 440 MPa un garantētu minimālo stiepes pagarinājumu, sabrūkot atbilstīgi 6.7.2.3.3.3. punktā noteiktajām prasībām. 

Standarttērauds ir tērauds ar stiepes stiprību 370 MPa un stiepes pagarinājumu, sabrūkot 27 %.
Alternatīva apstiprināšana ir kompetentās iestādes piešķirts apstiprinājums portatīvai cisternai vai MEGC, kas projektēts, izgatavots vai pārbaudīts, ievērojot tehniskās prasības vai pārbaudes metodes, kas atšķiras no šajā nodaļā noteiktajām.
Portatīvā cisterna pārvadājumiem jūras piekrastes zonā ir portatīva cisterna, kas īpaši projektēta daudzkārtējai izmantošanai pārvadājumos uz, no vai starp piekrastes zonā izvietotiem objektiem. Jūras portatīvas cisternas projektē un izgatavo saskaņā ar atklātā jūrā izmantojamu konteineru apstiprināšanas pamatnostādnēm, ko Starptautiskā Jūrniecības organizācija (IMO) noteikusi dokumentā MSC/Circ.860.
Portatīva cisterna ir 1. klases un 3. līdz 9. klases vielu multimodāliem pārvadājumiem paredzēta cisterna, kas aprīkota ar apkalpošanas iekārtām un struktūriekārtām, kādas nepieciešamas bīstamo 1. klases un 3. līdz 9. klases vielu pārvadāšanai.
Portatīvai cisternai ir jābūt tādai, lai to varētu uzpildīt un iztukšot, nenoņemot struktūriekārtas. Portatīvās cisternas korpusa ārpusē jābūt stabilizējošiem elementiem, un tai jābūt tādai, lai to varētu pacelt arī piepildītu. Galvenokārt tā ir paredzēta iekraušanai vagonā, transportlīdzeklī vai kuģī, un tā ir aprīkota ar sliedēm, balstiem vai palīgierīcēm, kas vajadzīgas, lai atvieglotu mehanizētu iekraušanu/izkraušanu. Portatīvas cisternas definīcija neattiecas uz autocisternām, cisternvagoniem, nemetāliskām cisternām un vidējas kravnesības konteineriem (IBC).
Kūstošs drošinātājs ir spiediena samazināšanas ierīce, ko iedarbina temperatūras maiņa.
6.7.2.2. Vispārīgas prasības projektēšanai un izgatavošanai 
6.7.2.2.1. Portatīvo cisternu korpusus projektē un izgatavo saskaņā ar spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumiem, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde. Korpusi jāizgatavo no metāliem, kas ir piemēroti profilēšanai. Materiāliem jāatbilst valsts vai starptautiskajiem materiāla standartiem. Metinātiem korpusiem izmanto tādus materiālus, kuru metināmība atbilst noteiktām prasībām. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un jānodrošina pilnīga necaurlaidība. Ja ražošanas procesa vai materiālu īpašību dēļ tas ir vajadzīgs, tad korpusiem jāveic atbilstīga termiska apstrāde, lai garantētu pietiekamu to izturību metināto šuvju un termiskās iedarbības vietās. Lai novērtētu materiālu plaisāšanas risku, korozīvu plaisāšanu noslodzes gadījumā un izturību pret triecieniem, izvēloties materiālus, jāņem vērā aprēķina temperatūras intervāls. Ja lietots sīkgraudains tērauds, tad garantētajai materiāla tecēšanas robežai saskaņā ar materiāla specifikāciju jābūt ne lielākai kā 460 MPa un garantētajai stiepes izturības augšējai robežai jābūt ne lielākai kā 725 MPa. Alumīniju par konstrukcijas materiālu var izmantot tikai tad, ja konkrētai vielai tas ir paredzēts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejas portatīvo cisternu īpašajos noteikumos vai ja to ir atļāvusi kompetentā iestāde. Ja alumīniju izmantot ir atļauts, tad to pārklāj ar izolācijas slāni, lai novērstu fizikālo un mehānisko īpašību būtisku pasliktināšanos tādas termiskās iedarbības ietekmē, kuras stiprums ir 110 kW/m2 un ilgums nav mazāks kā 30 minūtes. Izolācijai jābūt no materiāla, kura kušanas temperatūra nav zemāka kā 700 °C, un tai jābūt efektīvai temperatūrā, kas zemāka nekā 649 °C. 
Portatīvās cisternas materiāliem jābūt piemērotiem lietošanai vides apstākļos, kādi var rasties pārvadājuma laikā.
6.7.2.2.2. Portatīvo cisternu korpusi, ierīces un cauruļvadi jāizgatavo no materiāliem, kas:
a) nav pakļauti būtiskai pārvadājamās vielas iedarbībai, vai

b) ir pienācīgi pasivēti vai neitralizēti, izmantojot ķīmisku reakciju, vai

c) ir pārklāti ar korozijizturīgu materiālu.

6.7.2.2.3. Blīves jāizgatavo no materiāliem, kas ir izturīgi pret pārvadāšanai paredzēto vielu iedarbību.
6.7.2.2.4. Ja korpusam ir iekšējais pārklājums, tad šim materiālam jābūt izturīgam pret pārvadāšanai paredzētās vielas iedarbību, viendabīgam, bez porām, bez caurejošas korozijas, pietiekami elastīgam un ar tādiem pašiem termiskās izplešanās rādītājiem kā pašam korpusam. Korpusa, tā ierīču daļu un cauruļvadu pārklājumam jābūt nepārtrauktam un jāaptver visu atloku ārējā virsma. Ja ārējās ierīces ar īscauruli ir piemetinātas pie cisternas, tad iekšējam pārklājumam jābūt nepārtrauktam un jāaptver visa šīs īscaurules atloka virsma.
6.7.2.2.5. Savienojumus un šuves pārklājumā veido, materiālu sakausējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu paņēmienu.
6.7.2.2.6. Jānovērš nesaderīgu metālu saskare, kas var radīt galvaniska procesa izraisītus bojājumus.
6.7.2.2.7. Materiāli, no kuriem izgatavota portatīvā cisterna, tostarp visas ierīces, blīves, pārklājumi un palīgierīces, nedrīkst kaitīgi iedarboties uz vielu(-as), ko paredzēts pārvadāt portatīvajā cisternā.
6.7.2.2.8. Portatīvās cisternas jāprojektē un jāizgatavo ar balstiem, kas nodrošina stabilu pamatu pārvadājuma laikā, kā arī ar atbilstīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm.
6.7.2.2.9. Portatīvās cisternas jāprojektē tā, lai tās bez satura zudumiem varētu izturēt vismaz satura radīto iekšējo spiedienu, kā arī statiskās, dinamiskās un termiskās slodzes normālos iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot jāņem vērā materiālu noguruma efekts, kas paredzētajā portatīvās cisternas ekspluatācijas laikā rodas minēto slodžu atkārtotas iedarbības dēļ.
6.7.2.2.10. Korpuss, kas jāaprīko ar vakuuma drošības ierīci, jāprojektē tā, lai tas varētu bez paliekošas deformācijas izturēt ārēju spiedienu, kurš vismaz par 0,21 bar pārsniedz iekšējo spiedienu. Vakuuma drošības ierīci noregulē tā, lai tā iedarbotos spiedienā, kas nav lielāks par mīnus 0,21 bar, ja korpuss nav paredzēts lielākam ārējam spiedienam, bet tad uzstādāmās ierīces iedarbības vakuuma spiediens nedrīkst pārsniegt cisternas aprēķina vakuuma spiedienu. Korpusus, ko izmanto, lai pārvadātu tikai II vai III iepakošanas grupas cietvielas (pulverveidā vai granulās), kuras pārvadāšanas laikā nesašķidrinās, ar kompetentās iestādes atļauju var projektēt zemākam ārējam spiedienam. Šajā gadījumā vakuuma vārstu noregulē tā, lai tas iedarbotos šajā zemākajā spiedienā. Korpusu, kuru neaprīko ar vakuuma drošības ierīci, projektē tā, lai tas varētu bez paliekošas deformācijas izturēt ārēju spiedienu, kurš vismaz par 0,4 bar pārsniedz iekšējo spiedienu.
6.7.2.2.11. Vakuuma drošības ierīcēm, ko izmanto portatīvās cisternās, kuras paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kas atbilst 3. klases kritērijiem par uzliesmošanas temperatūru, tostarp vielas, kuras pārvadā temperatūrā, kas ir vienāda ar šo vielu uzliesmošanas temperatūru vai pārsniedz to, ir jānovērš tieša liesmas iekļūšana cisternā, vai arī portatīvai cisternai jābūt tādai, kas spēj bez satura noplūdes izturēt iekšēju sprādzienu, kas rodas, liesmai iekļūstot cisternas iekšpusē.
6.7.2.2.12. Pārvadājot maksimālo pieļaujamo kravas daudzumu, portatīvajām cisternām un to stiprinājumiem jābūt spējīgiem izturēt šādu atsevišķi darbojošos statisko slodzi: 

a) braukšanas virzienā – divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1;

b) horizontāli, perpendikulāri braukšanas virzienam – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1. Ja kustības virziens nav skaidri noteikts, tad divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1;

c) vertikāli uz augšu – – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1, un

d) vertikāli uz leju – divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1.

6.7.2.2.13. Iedarbojoties 6.7.2.2.12. punktā minētajām slodzēm, jāņem vērā šādas drošības koeficienta vērtības: 

a) metāliem ar skaidri izteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients 1,5 attiecībā pret garantēto materiāla tecēšanas robežu vai

b) metāliem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri izteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem, ko raksturo 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums.

6.7.2.2.14. Tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtības jānosaka saskaņā ar valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiāla standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas lielākas vērtības ir norādītas materiāla pārbaudes sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiāla standarta, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību apstiprina kompetentā iestāde.
6.7.2.2.15. Ja portatīvās cisternās paredzēts pārvadāt vielas, kas atbilst 3. klases uzliesmošanas temperatūras kritērijiem, tostarp vielas, kuras pārvadā temperatūrā, kas ir vienāda ar vielas uzliesmošanas temperatūru vai to pārsniedz, tad jāparedz minēto cisternu sazemējuma iespēja. Jāveic pasākumi, lai novērstu bīstamu elektrostatisku izlādi.
6.7.2.2.16. Ja attiecībā uz atsevišķām vielām to paredz atbilstīgā portatīvo cisternu instrukcija, kas norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un raksturota 4.2.5.2.6. punktā, vai īpašs noteikums par portatīvajām cisternām, kas norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un raksturots 4.2.5.3. punktā, tad jāparedz portatīvās cisternas papildu aizsardzība, kura var izpausties kā korpusa sieniņu biezuma palielināšana vai pārbaudes spiediena paaugstināšana, turklāt, sieniņu papildu biezumu vai augstāku pārbaudes spiedienu nosaka, ņemot vērā risku, kas ir saistīts ar attiecīgo vielu pārvadāšanu.
6.7.2.3. Projektēšanas prasības
6.7.2.3.1. Cisternu korpusiem jābūt ar tādu konstrukciju, kurai var paredzēt stiprību, kas pamatota ar matemātiskiem sprieguma aprēķiniem vai stiprības eksperimentālu noteikšanu ar tenzometrisku vai citu kompetentās iestādes apstiprinātu metodi.
6.7.2.3.2. Cisternu korpusi jāprojektē un jāizgatavo tā, lai tie izturētu hidraulisko pārbaudes spiedienu, kas vismaz 1,5 reizes pārsniedz aprēķina spiedienu. Attiecībā uz atsevišķām vielām ir konkrētas prasības, kas paredzētas atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kura norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un raksturota 4.2.5.2.6. punktā, vai paredzētas ar īpašu noteikumu par portatīvajām cisternām, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un raksturots 4.2.5.3. punktā. Jāievēro 6.7.2.4.1. līdz 6.7.2.4.10. punktā paredzētās prasības par korpusa sieniņu minimālo biezumu.
6.7.2.3.3. Metāliem, kam ir skaidri noteikta tecēšanas robeža vai ko raksturo ar garantēto nosacīto tecēšanas robežu (parasti nosacīto tecēšanas robežu parasti raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem – 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums), korpusa sieniņas primārais spriegums ( (sigma) pārbaudes spiedienā nedrīkst pārsniegt 0,75 Re vai 0,50 Rm (atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka),
kur:
Re – nosacītā tecēšanas robeža MPa, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, vai austenīta tēraudiem – 1 % liels pagarinājums;
 Rm – minimālā stiepes izturība MPa. 

6.7.2.3.3.1. Izmantojamām Re un Rm vērtībām ir jābūt valsts vai starptautiskajos materiāla standartos norādītajām minimālajām vērtībām. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad Re un Rm minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiāla standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas lielākas vērtības ir norādītas materiāla pārbaudes sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiāla standarta, tad izmantotās Re un Rm vērtības jāapstiprina kompetentajai iestādei vai arī tās pilnvarotai organizācijai.
6.7.2.3.3.2. Metinātu korpusu izgatavošanā nedrīkst izmantot tēraudus, kam Re un Rm attiecība ir lielāka nekā 0,85. Šīs attiecības noteikšanā jāizmanto materiāla pārbaudes sertifikātā norādītās Re un Rm vērtības.
6.7.2.3.3.3. Korpusu izgatavošanā izmantoto tēraudu stiepes pagarinājumam (procentos) sabrukšanas procesā jābūt ne mazākam kā 10 000/Rm, ar absolūto minimumu 16 % – sīkgraudainiem tēraudiem un 20 % – pārējiem tēraudiem. Korpusu izgatavošanā izmantotā alumīnija un alumīnija sakausējumu stiepes pagarinājumam(procentos) sabrukšanas procesā jābūt ne mazākam kā 10 000/6Rm, kur absolūtais minimums ir 12 %.
6.7.2.3.3.4. Lai noteiktu faktiskās materiālu raksturlielumu vērtības, jāņem vērā tas, ka lokšņu metāla gadījumā uz stiepi pārbaudāmā parauga asij jāatrodas taisnā leņķī (šķērsām) pret velmēšanas virzienu. Paliekošais stiepes pagarinājums sabrukšanas procesā jānosaka 50 mm taisnstūra formas šķērsgriezuma paraugam, kurš atbilst standartam ISO 6892:1998.
6.7.2.4. Minimālais korpusa sienu biezums
6.7.2.4.1. Minimālajam korpusa sieniņu biezumam jābūt lielākajai no šādām vērtībām:
a) minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar 6.7.2.4.2. līdz 6.7.2.4.10. punkta prasībām

;

b) minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar atzītajiem noteikumiem par spiedientvertnēm, ņemot vērā 6.7.2.3. punkta prasības;

c) minimālais biezums, kas noteikts atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kura norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un raksturota 4.2.5.2.6. punktā,

 vai ar īpašu noteikumu par portatīvajām cisternām, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un raksturots 4.2.5.3. punktā.

6.7.2.4.2. Ja korpusa diametrs nepārsniedz 1,80 m, tad korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un lūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks kā 5 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Ja korpusa diametrs ir lielāks nekā 1,80 m, tad korpusa sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks kā 6 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls, izņemot II vai III iepakošanas grupas pulverveida vai granulētām cietvielām, kuru pārvadāšanai paredzēto cisternu korpusa sieniņu minimālais biezums nedrīkst būt mazāks kā 5 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls.
6.7.2.4.3. Ja paredzēta korpusa papildu aizsardzība pret bojājumiem, tad ar kompetentās iestādes atļauju portatīvajām cisternām, kuru pārbaudes spiediens ir mazāks kā 2,65 bar, sieniņu minimālo biezumu var samazināt proporcionāli nodrošinātajai aizsardzībai. Tomēr korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks kā 3 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks kā 4 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls.
6.7.2.4.4. Neatkarīgi no konstrukcijas materiāla korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un lūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks kā 3 mm.
6.7.2.4.5. Papildu aizsardzību (sk. 6.7.2.4.3. punktā), var nodrošināt kā vienlaidu ārēju strukturālu aizsardzību, piemēram, kā slāņainu struktūru, kuras ārējais apvalks piestiprināts korpusam, vai arī, izmantojot dubultas sieniņas vai ievietojot korpusu pilnapjoma karkasā ar garenvirziena un šķērsvirziena struktūras elementiem.
6.7.2.4.6. Līdzvērtīgo metāla, kas nav standarttērauds (sk. 6.7.2.4.2. punktu), biezumu aprēķina pēc formulas 
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kur: 

e1 – izmantojamā metāla līdzvērtīgais biezums (mm);

e0 – minimālais standarttērauda biezums (mm), kas noteikts atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kura norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un raksturota 4.2.5.2.6. punktā, vai ar īpašu noteikumu par portatīvajām cisternām, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un raksturots 4.2.5.3. punktā;

Rm1 – izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība (MPa) (sk. 6.7.2.3.3. punktu);

A1 – izmantojamā metāla garantētais minimālais stiepes pagarinājums (%) sabrukšanas procesā atbilstīgi valsts vai starptautiskajiem standartiem.

6.7.2.4.7. Ja atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kas raksturota 4.2.5.2.6. punktā, norādītais minimālais biezums ir 8 mm vai 10 mm, tad jāņem vērā tas, ka šīs vērtības ir noteiktas, pamatojoties uz standarttērauda īpašībām un pieņemot, ka korpusa diametrs ir 1,80 m. Ja izmanto citu metālu (sk. 6.7.2.1. punktu), vai ja korpusa diametrs pārsniedz 1,80 m, tad biezumu aprēķina pēc formulas
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kur:

e1 – izmantojamā metāla līdzvērtīgais biezums (mm);

e0 – minimālais standarttērauda biezums (mm), kas noteikts atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kura norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un raksturota 4.2.5.2.6. punktā, vai ar īpašu noteikumu par portatīvajām cisternām, kurš norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 11. slejā un raksturots 4.2.5.3. punktā;

d1 = korpusa iekšējais diametrs (m), kas nav mazāks kā 1,80 m;

Rm1 – izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība (MPa) (sk. 6.7.2.3.3. punktu);

A1 – izmantojamā metāla garantētais minimālais stiepes pagarinājums (%) sabrukšanas procesā atbilstīgi valsts vai starptautiskajiem standartiem.

6.7.2.4.8. Visās korpusa daļās minimālajam sieniņu biezumam jābūt tādam, kāds noteikts 6.7.2.4.2. līdz 6.7.2.4.4. punktā. Šajā biezumā nav jāietver korozijas pielaide.
6.7.2.4.9. Ja izmanto mazleģētu tēraudu (sk. 6.7.2.1. punktu), tad aprēķini, izmantojot 6.7.2.4.6. punktā norādīto formulu, nav nepieciešami.
6.7.2.4.10. Nav pieļaujamas krasas lokšņu biezuma izmaiņas korpusa cilindriskās daļas un gala sienu savienojuma vietās.
6.7.2.5. Apkalpošanas iekārtas
6.7.2.5.1 Apkalpošanas iekārtas jāuzstāda tā, lai iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas laikā tās būtu aizsargātas pret nolaušanu vai bojāšanu. Ja karkass savienots ar korpusu tādā veidā, ka ir iespējama montāžas mezglu relatīva savstarpēja nobīde, tad aprīkojums jānostiprina tā, lai šīs nobīdes dēļ netiktu bojātas darbojošās daļas. Ārējām iztukšošanas ierīcēm (cauruļu savienošanas uzmavām, slēgierīcēm), iekšējam slēgvārstam un tā ligzdai jābūt aizsargātai pret nolaušanu ārēju spēku iedarbībā. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (tostarp atloki vai vītņoti aizbāžņi) un aizsargvāki jāaizsargā pret jebkuru netīšu atvēršanu.
6.7.2.5.2. Portatīvās cisternas korpusa atveres, kas paredzētas uzpildīšanai vai iztukšošanai, jāaprīko ar manuāliem slēgventiļiem, kuri novietoti pēc iespējas tuvāk korpusa sienai. Pārējās atveres, izņemot ventilācijas atveres un spiediena samazināšanas ierīču atveres, jāaprīko vai nu ar slēgventiļiem, vai ar citām piemērotām slēgierīcēm, kas novietotas pēc iespējas tuvāk korpusa sienai.
6.7.2.5.3. Visās portatīvajās cisternās jāierīko lūkas vai citas pietiekama izmēra apskates atveres, kas ļauj veikt cisternas iekšpuses apskati, tehnisko apkopi un remontu. Ja portatīvajai cisternai ir nodalījumi, tad lūka vai cita apskates atvere jāierīko katrā nodalījumā.
6.7.2.5.4. Ārējām ierīcēm pēc iespējas jābūt grupētām vienuviet. Termiski izolētās portatīvās cisternās augšējās ierīces jāizvieto izplūdušās vielas savācējkolektorā, kas ir aprīkots ar atbilstošu drenāžas sistēmu.
6.7.2.5.5. Katrai portatīvās cisternas savienojuma īscaurulei jābūt skaidri marķētai, norādot savienojuma funkciju.
6.7.2.5.6. Slēgvārsti un pārējās slēgierīces jāprojektē un jāizgatavo spiedienam, kas nav mazāks par korpusa MPDS, ņemot vērā paredzamo temperatūru pārvadājuma laikā. Visiem slēgventiļiem ar skrūvējamu vārpstu jāaizveras, griežot sviru pulksteņrādītāja virzienā.
 Uz pārējiem slēgvārstiem skaidri jānorāda stāvokļi (“atvērts” un “aizvērts”) un aizvēršanas virziens. Slēgvārstu konstrukcijai jābūt tādai, lai novērstu netīšas atvēršanas iespēju.
6.7.2.5.7. Kustīgās daļas, piemēram, vāki, slēgierīču daļas u.c. nedrīkst būt izgatavotas no korodējoša tērauda bez aizsargpārklājuma, ja minētās daļas berzes vai trieciena dēļ var saskarties ar portatīvajām cisternām, kas izgatavotas no alumīnija un ir paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra atbilst 3. klases kritērijiem, ietverot vielas, ko pārvadā temperatūrā, kura ir vienāda ar šo vielu uzliesmošanas temperatūru vai to pārsniedz.
6.7.2.5.8. Cauruļvadus projektē, izgatavo un uzstāda tā, lai novērstu bojājumu rašanās risku, cauruļvadiem izplešoties un saraujoties siltuma iedarbībā, un bojājumu rašanās risku mehāniska trieciena vai vibrācijas ietekmē. Cauruļvadi jāizgatavo no piemērota metāla. Vietās, kurās tas iespējams, jālieto metināti cauruļvadu savienojumi.
6.7.2.5.9. Vara caurulēm jābūt savienotām, izmantojot lodēšanu ar cietlodi vai citu tikpat stipru metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt vismaz 525 °C. Savienojumi nedrīkst mazināt cauruļvadu izturīgumu, kā var notikt, piemēram, uzgriežot vītni.
6.7.2.5.10. Cauruļvadu un ierīču plīšanas spiediens nedrīkst būt mazāks par lielāko no šādām divām vērtībām – četrkārtīgs korpusa MPDS vai četrkārtīgs spiediens, kas var iedarboties uz korpusu tā ekspluatācijas laikā, darbinot sūkni vai citu ierīci (izņemot spiediena samazināšanas ierīces).
6.7.2.5.11. Vārstus (ventiļus) un palīgierīces jāizgatavo no elastīgiem metāliem.
6.7.2.6. Apakšējās atveres
6.7.2.6.1. Ja atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kas norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un raksturota 4.2.5.2.6. punktā, minēts, ka cisternai nedrīkst būt apakšējās atveres, tad nedrīkst būt tādas atveres, kas korpusā izvietotas zem šķidruma līmeņa, ja cisterna ir piepildīta līdz maksimālajai pieļaujamajai pildījuma pakāpei. Lai noslēgtu šādu esošu atveri, korpusa iekšpusē un ārpusē atļauts piemetināt metāla loksnes.
6.7.2.6.2. Atsevišķu cietu, kristalizējošos vai ļoti viskozu vielu pārvadāšanai paredzētu portatīvu cisternu apakšējās iztukšošanas atveres jāaprīko ar vismaz divām secīgi uzstādītām un savstarpēji neatkarīgām slēgierīcēm. Šī aprīkojuma konstrukcijai jābūt atbilstošai kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām un tajā jābūt:
a) ārējam slēgventilim, kas piemontēts iespējami tuvu korpusam;

b) šķidrumu necaurlaidīgas slēgierīces iztukšošanas caurules galā (piemēram, ar bultskrūvēm pieskrūvēta slēgplāksne vai skrūvējams vāciņš).

6.7.2.6.3. Visas apakšējās iztukšošanas atveres, izņemot tās, kas minētas 6.7.2.6.2. punktā, jāaprīko ar trim secīgi uzstādītām un savstarpēji neatkarīgām slēgierīcēm. Šī aprīkojuma konstrukcijai jābūt atbilstošai kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām un tajā jābūt: 

a) iekšējam pašnoslēdzošam slēgvārstam, t.i., korpusa iekšpusē, metinātā atloka iekšpusē vai tam pretējā skrūvējamā atlokā uzstādīta vārsta, turklāt:

– vārsta vadības ierīces darbināšanai jābūt konstruētai tā, ka tiek novērsta jebkura netīša vārsta atvēršanās trieciena vai citas neparedzētas rīcības dēļ,

– vārstu var darbināt no augšas vai apakšas,

– ja iespējams, vārsta stāvokli (atvērts vai aizvērts) nepieciešams kontrolēt no zemes,

– izņemot portatīvās cisternas, kuru tilpums nepārsniedz 1000 litrus, jāparedz vārsta noslēgšana no portatīvās cisternas pieejamas vietas, kas ir atstatu no paša vārsta, un

– vārstam jābūt darbderīgam arī tad, kad ir bojāta vārsta ārējā vadības ierīce;

b) ārējam slēgventilim, kas piemontēts iespējami tuvu korpusam;

c) šķidrumu necaurlaidīgai slēgierīcei iztukšošanas caurules galā (piemēram, ar bultskrūvēm pieskrūvēta slēgplāksne vai skrūvējams vāciņš).

6.7.2.6.4. Ja korpusam ir pārklājums, tad iekšējo slēgvārstu, kas noteikts 6.7.2.6.3. punkta a) apakšpunktā, drīkst aizstāt ar papildu ārējo slēgventili, kas atbilst kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām.
6.7.2.7. Drošības ierīces
6.7.2.7.1. Portatīvā cisterna jāaprīko ar vismaz vienu spiediena samazināšanas ierīci. Visas drošības ierīces jāprojektē, jāizgatavo un jāmarķē atbilstīgi kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām.
6.7.2.8. Spiediena samazināšanas ierīces
6.7.2.8.1. Portatīvā cisterna, kuras ietilpība ir vismaz 1900 litri, un katrs atsevišķs portatīvās cisternas nodalījums ar līdzīgu ietilpību jāaprīko ar vienu vai vairākām atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm un to var aprīkot arī ar drošības membrānu vai kūstošu drošinātāju, kas uzstādīts paralēli atsperes tipa ierīcēm, ja vien tas nav aizliegts ar norādi uz 6.7.2.8.3. punktu atbilstīgajā portatīvo cisternu instrukcijā, kas raksturota 4.2.5.2.6. punktā. Spiediena samazināšanas ierīcēm jābūt ar pietiekamu caurplūdes spēju, lai novērstu korpusa plīsumus tad, ja iepildīšanas, iztukšošanas vai satura sasilšanas dēļ rodas spiediena paaugstināšanās vai retinājums.
6.7.2.8.2. Spiediena samazināšanas ierīces jākonstruē tā, lai tās novērstu svešķermeņu iekļūšanu korpusā, šķidruma noplūdi un bīstamu spiediena palielināšanos.
6.7.2.8.3. Ja attiecībā uz konkrētām vielām to nosaka atbilstīgā portatīvo cisternu instrukcija, kas norādīta 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā un raksturota 4.2.5.2.6. punktā, tad portatīvajās cisternās jābūt spiediena samazināšanas ierīcēm, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde. Izņemot specializētam izmantojumam paredzētas portatīvās cisternas, kas aprīkotas ar apstiprinātu drošības ierīci no materiāliem, kas ir savietojami ar kravu, drošības ierīcē jāiekļauj drošības membrāna, kuru uzstāda pirms atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīces. Ja drošības membrānu montē secīgi ar nepieciešamo spiediena samazināšanas ierīci, tad starp membrānu un spiediena samazināšanas ierīci uzstāda manometra mērierīci vai piemērotu indikatoru, kas vajadzīgs, lai konstatētu membrānas bojājumu, plīsumu vai noplūdi, kura var izraisīt nepareizu spiediena samazināšanas sistēmas darbību. Drošības membrānai jāplīst spiedienā, kas par 10 % pārsniedz drošības ierīces darbības sākuma spiedienu.
6.7.2.8.4. Portatīvā cisterna, kuras ietilpība ir mazāka nekā 1900 litri, jāaprīko ar spiediena samazināšanas ierīci, kas var būt drošības membrāna, ja šī membrāna atbilst 6.7.2.11.1. punkta prasībām. Ja neizmanto atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīci, tad drošības membrāna jāizvēlas tā, lai tā plīstu spiedienā, kas ir vienāds ar pārbaudes spiedienu.
6.7.2.8.5. Ja korpuss ir piemērots iztukšošanai paaugstinātā spiedienā, tad spiediena pievadmaģistrāle jāaprīko ar atbilstīgu spiediena samazināšanas ierīci, kas iedarbojas spiedienā, kurš nepārsniedz korpusa MPDS, bet slēgvārstu uzstāda pēc iespējas tuvāk korpusam.
6.7.2.9. Spiediena samazināšanas ierīču regulēšana
6.7.2.9.1. Spiediena samazināšanas ierīcēm jāiedarbojas tikai pārmērīgi paaugstinātā temperatūrā, jo normālos pārvadāšanas apstākļos korpusu nedrīkst pakļaut pārmērīgam spiedienam (sk. 6.7.2.12.2. punktu).
6.7.2.9.2. Spiediena samazināšanas ierīci jānoregulē tā, lai tā iedarbotos spiedienā, kas ir piecas sestdaļas no pārbaudes spiediena (korpusiem, kam pārbaudes spiediens nepārsniedz 4,5 bar) un 110 % no divām trešdaļām pārbaudes spiediena (korpusiem, kam pārbaudes spiediens pārsniedz 4,5 bar). Pēc spiediena samazināšanas ierīcei jāaizveras spiedienā, kas nav mazāks kā 90 % no spiediena, kādā sākās spiediena samazināšana. Ierīcei jābūt aizvērtai jebkurā zemākā spiedienā. Šī prasība neliedz izmantot vakuuma drošības ierīces vai spiediena samazināšanas ierīču un vakuuma drošības ierīču apvienojumu.
6.7.2.10. Kūstošie drošinātāji
6.7.2.10.1. Kūstošajiem drošinātājiem jāiedarbojas temperatūrā no 110 °C līdz 149 °C ar noteikumu, ka spiediens korpusā drošinātāja kušanas temperatūrā nepārsniedz pārbaudes spiedienu. Tos uzstāda korpusa augšdaļā tā, lai ieplūdes atveres atrastos tvaika telpā, un nekādā gadījumā tie nedrīkst būt aizsargāti pret ārējo siltumu. Kūstošos drošinātājus nedrīkst izmantot portatīvās cisternās, kuru pārbaudes spiediens pārsniedz 2,65 bar. Kūstošos drošinātājus, ko izmanto portatīvās cisternās, kuras paredzētas paaugstinātas temperatūras vielu pārvadāšanai, konstruē tā, lai tie iedarbotos temperatūrā, kas ir augstāka par pārvadājuma laikā iespējamo maksimālo temperatūru, un tiem jāatbilst kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas izvirzītajām prasībām.
6.7.2.11. Drošības membrānas
6.7.2.11.1. Izņemot gadījumus, kas paredzēti 6.7.2.8.3. punktā, drošības membrānām jāplīst spiedienā, kurš ir vienāds ar pārbaudes spiedienu aprēķina temperatūras intervālā. Izmantojot drošības membrānas, jāņem vērā 6.7.2.5.1. un 6.7.2.8.3. punkta prasības.
6.7.2.11.2. Drošības membrānām jābūt piemērotām vakuumam, kas var rasties portatīvajā cisternā.
6.7.2.12. Spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spēja
6.7.2.12.1. Minimālajam plūsmas šķērsgriezuma laukumam atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm, kas minētas 6.7.2.8.1. punktā, jābūt 792 mm2, kurš atbilst atverei ar 31,75 mm lielu diametru. Ja izmanto vakuuma drošības ierīces, tad to plūsmas šķērsgriezuma laukums nedrīkst būt mazāks kā 284 mm2.
6.7.2.12.2. Spiediena samazināšanas sistēmas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt pietiekamai, lai nodrošinātu to, ka spiediens pilnībā liesmu apņemtas portatīvās cisternas korpusā nepārsniedz spiediena samazināšanas ierīces darbības sākuma spiedienu vairāk kā par 20 %. Jāņem vērā drošības ierīču plūsmas samazinājums, ja portatīvā cisterna ir aprīkota ar drošības membrānām un ierīcēm, kuras neļauj liesmai iekļūt korpusā. Lai nodrošinātu nepieciešamo kopējo caurplūdi, var izmantot avārijas spiediena samazināšanas ierīces. Šīs ierīces var būt kūstoši drošinātāji, atsperes tipa ierīces vai drošības membrānas, vai arī atsperes tipa ierīces un drošības membrānas apvienojums. Kopējo nepieciešamo drošības ierīču caurplūdi var noteikt, izmantojot 6.7.2.12.2.1. punktā norādīto formulu vai 6.7.2.12.2.3. punkta tabulu.
6.7.2.12.2.1. Lai noteiktu kopējo nepieciešamo drošības ierīču caurplūdi, ko var uzskatīt par visu esošo spiediena samazināšanas ierīču individuālo caurplūžu summu, izmanto formulu 
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kur: 

Q – minimālā nepieciešamā caurplūde gaisa kubikmetros sekundē (m3/s) standarta apstākļos – spiediens 1 bar un temperatūra 0 ° C (273K);

F – siltumizolācijas koeficients, kura vērtība ir šāda: 

korpusiem bez siltumizolācijas – F = 1,

korpusiem ar siltumizolāciju – F = U(649 – tf)/13,6 (bet nekādā gadījumā šī vērtība nedrīkst būt mazāka kā 0,25), kur: 

U – izolācijas materiāla siltumvadītspēja (kW·m-2· K-1 ) 38 °C temperatūrā,

tf – vielas faktiskā temperatūra (°C) iepildīšanas laikā; Ja šī temperatūra nav zināma, tad pieņem, ka t = 15 °C.

Iepriekš norādīto F vērtību korpusiem ar siltumizolāciju var izmantot ar nosacījumu, ka izolācijas materiāls atbilst 6.7.2.12.2.4. punkta prasībām.

A – kopējais korpusa ārējās virsmas laukums (m2);

Z – gāzes saspiežamības koeficients akumulācijas stāvoklī (ja šis koeficients nav zināms, tad pieņem, ka Z = 1,0);

T – absolūtā temperatūra pēc Kelvina (°C + 273) virs spiediena samazināšanas ierīcēm akumulācijas stāvoklī;

L – slēptais šķidruma iztvaikošanas siltums (kJ/kg) akumulācijas stāvoklī;

M – izplūdušās gāzes molekulmasa;

C – konstante, ko nosaka pēc vienas no turpmākajām formulām un kas ir īpatnējo siltumu attiecības k funkcija:
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kur: 

cp – īpatnējā siltumietilpība nemainīgā spiedienā; un

cv – īpatnējā siltumietilpība nemainīgā tilpumā. 
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Ja k > 1, tad
Ja k = 1 vai ja k vērtība nav zināma, tad
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kur e – matemātiska konstante ar vērtību 2,7183.
C vērtību var noteikt, izmantojot tabulu:

	k
	C
	k
	C
	k
	C

	1,00

1,02

1,04

1,06

1,08

1,10

1,12

1,14

1,16

1,18

1,20

1,22

1,24
	0,607

0,611

0,615

0,620

0,624

0,628

0,633

0,637

0,641

0,645

0,649

0,652

0,656
	1,26

1,28

1,30

1,32

1,34

1,36

1,38

1,40

1,42

1,44

1,46

1,48

1,50
	0,660

0,664

0,667

0,671

0,674

0,678

0,681

0,685

0,688

0,691

0,695

0,698

0,701
	1,52

1,54

1,56

1,58

1,60

1,62

1,64

1,66

1,68

1,70

2,00

2,20
	0,704

0,707

0,710

0,713

0,716

0,719

0,722

0,725

0,728

0,731

0,770

0,793


6.7.2.12.2.2. Iepriekšminētajai formulai alternatīva iespēja ir korpusiem, kas paredzēti šķidrumu pārvadāšanai, drošības ierīču izmērus noteikt, izmantojot 6.7.2.12.2.3. punktā minēto tabulu. Minētajā tabulā pieņemts, ka siltumizolācijas koeficients F = 1, un to attiecīgi koriģē tad, ja izotermisku korpusu. Izstrādojot šo tabulu izmantotas šādas vērtības: 

M = 86,7; T = 394 K;
L = 334,94 kJ/kg; C = 0,607;
Z = 1.
6.7.2.12.2.3. Minimālā nepieciešamā drošības ierīču caurplūde Q vides standarta apstākļos (m3/s), ja spiediens ir 1 bar un temperatūra 0 °C (273 K).
	A – virsmas laukums (m2)
	Q – caurplūde (m3/s)
	A – virsmas laukums (m2)
	Q – caurplūde (m3/s)

	2
	0,230
	37,5
	2,539

	3
	0,320
	40
	2,677

	4
	0,405
	42,5
	2,814

	5
	0,487
	45
	2,949

	6
	0,565
	47,5
	3,082

	7
	0,641
	50
	3,215

	8
	0,715
	52,5
	3,346

	9
	0,788
	55
	3,476

	10
	0,859
	57,5
	3,605

	12
	0,998
	60
	3,733

	14
	1,132
	62,5
	3,860

	16
	1,263
	65
	3,987

	18
	1,391
	67,5
	4,112

	20
	1,517
	70
	4,236

	22,5
	1,670
	75
	4,483

	25
	1,821
	80
	4,726

	27,5
	1,969
	85
	4,967

	30
	2,115
	90
	5,206

	32,5
	2,258
	95
	5,442

	35
	2,400
	100
	5,676


6.7.2.12.2.4. Izmantotās izolācijas sistēmas oficiāli jāapstiprina kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai. Visos gadījumos šim nolūkam apstiprinātajām izolācijas sistēmām:
a) jāsaglabā darbspēja jebkurā temperatūrā līdz 649 °C un

b) jābūt pārklātām ar materiālu, kura kušanas temperatūra ir 700 °C vai augstāka.

6.7.2.13. Spiediena samazināšanas ierīču marķējums
6.7.2.13.1. Katrai spiediena samazināšanas ierīcei jābūt ar skaidri salasāmu un pastāvīgu marķējumu, kurā ir šāda informācija:
a) spiediens (bar vai kPa) vai temperatūra (°C), uz kādu ir noregulēts tās darbības sākums;

b) atsperes tipa ierīcēm – darbības sākuma spiediena pieļaujamās novirzes;

c) temperatūra, kas atbilst drošības membrānu plīšanas spiedienam;

d) pieļaujamā temperatūras novirze kūstošajiem drošinātājiem;

e) atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīču, drošības membrānu vai kūstošo drošinātāju nominālā caurplūde, ko izsaka m3/s.

 Ja ir iespējams, norāda arī šādu informāciju:

f) izgatavotāja nosaukumu un attiecīgo ierīces numuru katalogā. 

6.7.2.13.2. Atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīču marķējumā norādīto nominālo caurplūdi nosaka atbilstīgi standartam ISO 4126-1:1991.
6.7.2.14. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumi
6.7.2.14.1. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumu izmēram jābūt pietiekamam, lai nodrošinātu netraucētu vajadzīgā tvaiku vai gāzu izplūdes daudzuma piekļuvi drošības ierīcēm. Starp korpusu un spiediena samazināšanas ierīcēm nedrīkst uzstādīt slēgvārstus, izņemot gadījumus, kad apkopes vajadzībām vai citu iemeslu dēļ ir uzstādītas dublējošas ierīces, bet slēgvārsti, kas apkalpo faktiski funkcionējošās ierīces, ir bloķēti atvērtā stāvoklī vai savstarpēji bloķēti tā, ka vismaz viena no dublējošām ierīcēm vienmēr ir darba stāvoklī. Atverēs, kas veido savienojumu ar izplūdes cauruli vai spiediena samazināšanas ierīci, nedrīkst būt nekādu aizsprostojumu, kas varētu ierobežot vai noslēgt plūsmu no korpusa uz minēto ierīci. Spiediena samazināšanas ierīču cauruļvadiem, ja tādus izmanto, izvadāmie tvaiki vai šķidrums jāizvada atmosfērā, pastāvot minimālam pretspiedienam uz šīm ierīcēm.
6.7.2.15. Spiediena samazināšanas ierīču novietojums
6.7.2.15.1. Spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm jāatrodas korpusa augšdaļā pēc iespējas tuvāk korpusa garenvirziena un šķērsvirziena asu krustpunktam. Visām spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm pie cisternas maksimālās pildījuma pakāpes jāatrodas korpusa tvaika telpā, un ierīces jāuzstāda tā, lai nodrošinātu netraucētu izvadāmā tvaika izplūdi. Uzliesmojošu vielu pārvadāšanas gadījumā izvadāmais tvaiks jāvirza prom no korpusa tā, lai tas nesaskartos ar korpusa sienām. Aizsargierīces, kas maina tvaika plūsmas virzienu, drīkst izmantot, ja šādi nemazinās nepieciešamā drošības ierīču caurplūde.
6.7.2.15.2. Jāveic nepieciešamie pasākumi, lai nepiederošām personām slēgtu piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm un lai aizsargātu šīs ierīces no bojājumiem portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā.
6.7.2.16. Mērierīces
6.7.2.16.1. Nedrīkst izmantot stikla līmeņa rādītājus vai citas trausla materiāla mērierīces, kas atrodas tiešā saskarē ar pārvadājamo kravu.
6.7.2.17. Portatīvās cisternas balsti, karkass, celšanas un nostiprināšanas palīgierīces
6.7.2.17.1. Portatīvās cisternas projektē un izgatavo ar balstu konstrukciju, kas tās droši balsta pārvadājuma laikā. Projektēšanas laikā jāņem vērā 6.7.2.2.12. punktā norādītās slodzes un 6.7.2.2.13. punktā norādītais drošības koeficients. Atļauts izmantot sliedes, karkasus, rāmjus un citas līdzīgas konstrukcijas.
6.7.2.17.2. Portatīvās cisternas armatūras (piemēram, rāmja, karkasa u.c.) un celšanas un nostiprināšanas palīgierīču radītie kopējie spriegumi nedrīkst izraisīt pārmērīgu spriegumu nevienā korpusa daļā. Visas portatīvās cisternas jāaprīko ar pastāvīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. Ieteicams tās uzstādīt uz portatīvās cisternas balstiem, taču tās var piestiprināt arī pie korpusu pastiprinošām plāksnēm, kas novietotas atbalsta punktos.
6.7.2.17.3. Projektējot balstus un karkasus, jāņem vērā vides korozīvā iedarbība.
6.7.2.17.4. Atverēm, kas paredzētas autokrāvēja pacelšanas dakšām, jābūt tādām, kuras iespējams aizvērt. Šo atveru aizvēršanas līdzekļiem jābūt neatņemamai karkasa sastāvdaļai vai jābūt droši piestiprinātiem pie karkasa. Portatīvajām cisternām, kuru garums ir mazāks nekā 3,65 m un tām ir viens nodalījums, var nebūt aizveramu atveru autokrāvēja pacelšanas dakšām, ja:
a) korpuss, kā arī apkalpošanas ierīces ir labi aizsargātas no autokrāvēja dakšu trieciena un

b) attālums starp autokrāvēja dakšu tuneļu centriem ir vismaz puse no portatīvās cisternas garuma.

6.7.2.17.5. Ja portatīvās cisternas pārvadājuma laikā nav aizsargātas atbilstīgi 4.2.1.2. punktam, tad to korpusiem un apkalpošanas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem šķērsvirzienā vai garenvirzienā izdarīta trieciena vai apgāšanās gadījumā. Ārējos cauruļvadus jāaizsargā tā, lai nepieļautu kravas noplūdi trieciena vai portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā. Aizsardzības piemēri:
a) aizsardzība pret sānu triecienu (korpusu no abām pusēm viduslīnijas līmenī aizsargājošas gareniskas sijas);

b) aizsardzība pret apgāšanos (rāmim piestiprināti pastiprinošie gredzeni vai stieņi);

c) aizsardzība pret aizmugures triecienu (aizsargbuferis vai rāmis);

d) korpusa aizsardzība pret bojājumu, kas rodas no trieciena vai apgāšanās (rāmis, kas atbilst standartam ISO 1496-3:1995).
6.7.2.18. Konstrukcijas tipa apstiprināšana
6.7.2.18.1. Kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija izsniedz konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikātu par katru jaunu portatīvas cisternas konstrukcijas tipu. Ar šo sertifikātu apstiprina, ka minētā iestāde ir apsekojusi portatīvo cisternu un ka attiecīgā cisterna ir piemērota paredzētajai izmantošanai un atbilst šīs nodaļas prasībām un, attiecīgā gadījumā, 4.2. nodaļas un 3.2. nodaļas A tabulas prasībām attiecībā uz konkrētām vielām. Ja portatīvās cisternas izgatavo sērijveidā, nemainot konstrukcijas tipu, tad sertifikāts ir derīgs visai sērijai. Sertifikātā norāda prototipa pārbaudes rezultātus, norāda tās vielas vai vielu grupas, kuras atļauts pārvadāt, korpusa un (attiecīgā gadījumā) tā pārklājuma materiālus, kā arī apstiprinājuma numuru. Apstiprinājuma numurā norāda tās valsts1 atšķirības zīmes vai simbolu, kuras teritorijā apstiprinājums piešķirts, un reģistrācijas numuru. Sertifikātā jānorāda visi alternatīvie apstiprinājumi atbilstīgi 6.7.1.2. punktam. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts var izmantot par pamatojumu tādu mazāka izmēra portatīvo cisternu apstiprināšanai, kas ir izgatavotas no tādu pašu īpašību un biezuma materiāla, izgatavotas pēc tām pašām tehnoloģijām un aprīkotas ar identiskiem balstiem, līdzvērtīgām slēgierīcēm un citām sastāvdaļām. 
6.7.2.18.2. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma nolūkā sagatavotajā prototipa pārbaudes protokolā jāiekļauj vismaz šāda informācija:
a) atbilstošās karkasa pārbaudes rezultāti, ievērojot standartu ISO 1496-3:1995;

b) sākotnējās inspicēšanas un pārbaužu rezultāti saskaņā ar 6.7.2.19.3. punktu un

c) attiecīgā gadījumā 6.7.2.19.1. punktā minētās triecienizturības pārbaudes rezultāti.

6.7.2.19. Inspicēšana un pārbaudes
6.7.2.19.1. Portatīvās cisternas, kas atbilst konteinera definīcijai grozītajā 1972. gada Starptautiskajā Konvencijā par drošiem konteineriem (CSC), atļauts izmantot, ja to atbilstība ir atbilstoši pierādīta, katras konstrukcijas reprezentatīvajam prototipam, veicot “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” IV daļas 41. iedaļā paredzēto izturības pārbaudi pret garenvirzienā izdarītu triecienu. 
6.7.2.19.2. Portatīvās cisternas korpusu un aprīkojuma sastāvdaļas inspicē un pārbauda pirms nodošanas ekspluatācijā (sākotnējā inspicēšana un pārbaude) un pēc tam ne retāk kā reizi piecos gados (5 gadu periodiskā inspicēšana un pārbaude), veicot periodisko starpposma inspicēšanu un pārbaudi pēc katriem 2,5 gadiem. Šo starpposma inspicēšanu un pārbaudi var veikt 3 mēnešu laikā pēc norādītās dienas. Neatkarīgi no iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes dienas veic ārkārtas inspicēšanu un pārbaudi, ja tā ir vajadzīga saskaņā ar 6.7.2.19.7. punktu.
6.7.2.19.3. Portatīvās cisternas sākotnējā inspicēšanā un pārbaudē iekļauj konstrukcijas raksturlielumu pārbaudi, portatīvās cisternas un tās ierīču iekšējo un ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas vielas paredzēts pārvadāt, kā arī spiediena pārbaudi. Pirms portatīvās cisternas nodošanas ekspluatācijā veic hermētiskuma pārbaudi un pārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Ja paaugstinātā spiedienā korpuss un tā ierīces pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas veic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi.
6.7.2.19.4. Piecu gadu periodiskajā inspicēšanā un pārbaudē iekļauj iekšējo un ārējo apskati, kā arī hidraulisko spiediena pārbaudi. Aizsargapvalku un siltumizolāciju noņem tikai tad, ja tas nepieciešams, lai pienācīgi novērtētu portatīvās cisternas stāvokli. Ja korpuss un tā ierīces ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas veic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi.
6.7.2.19.5. Divarpus gadu periodiskajā starpposma inspicēšanā un pārbaudē iekļauj portatīvās cisternas un tās ierīču iekšējo un ārējo apskati, pienācīgi ievērojot to, kādas vielas paredzēts pārvadāt, kā arī hermētiskuma pārbaudi, un pārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Aizsargapvalku un siltumizolāciju noņem tikai tad, ja tas nepieciešams, lai pienācīgi novērtētu portatīvās cisternas stāvokli. Portatīvajām cisternām, kas paredzētas vienas un tās pašas vielas pārvadāšanai, var atcelt ik pēc 2,5 gadiem veicamo iekšējo apskati vai aizstāt to ar citām pārbaudes vai inspicēšanas procedūrām, kuras noteikusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija.
6.7.2.19.6. Portatīvo cisternu nedrīkst uzpildīt un nodot pārvadāšanai pēc tam, kad pagājis iepriekšējās 6.7.2.19.2. punktā prasītās kārtējās inspicēšanas un pārbaudes termiņš. Tomēr portatīvu cisternu, kas uzpildīta, pirms pagājis iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņš, var pārvadāt laika posmā, kurš nav ilgāks par trim mēnešiem pēc šīs iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņa beigām. Bez tam portatīvu cisternu pēc iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņa beigām drīkst pārvadāt:
a) iepriekš to iztukšojot, bet vēl neiztīrot, lai pirms piepildīšanas varētu veikt nākamo nepieciešamo inspicēšanu vai pārbaudi, un,

b) ja kompetentā iestāde nav apstiprinājusi citādi, laikposmā, kas nepārsniedz sešus mēnešus pēc pēdējās periodiskās inspicēšanas vai pārbaudes beigu datuma, lai ļautu bīstamo kravu atvest atpakaļ pienācīgai apglabāšanai vai pārstrādei. Norāde uz šo izņēmumu jāiekļauj pavadzīmē.
6.7.2.19.7. Ārkārtas inspicēšana un pārbaude vajadzīga tad, ja portatīvajai cisternai ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, noplūdes vai citi defekti, kas varētu ietekmēt portatīvās cisternas konstrukcijas izturību. Ārkārtas pārbaudes un inspicēšanas apjoms ir atkarīgs no portatīvās cisternas bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Ārkārtas inspicēšanā un pārbaudē jāparedz veikt vismaz tās procedūras, kas saskaņā ar 6.7.2.19.5. punktu ir paredzētas 2,5 gadu inspicēšanā un pārbaudē.
6.7.2.19.8. Iekšējās un ārējās apskates laikā nepieciešams:
a) apskatīt korpusu, lai konstatētu punktveida koroziju, koroziju vai abrazīvu nodilumu, iedobumus, deformācijas un defektus metinātajās šuvēs vai citus trūkumus, ietverot noplūdi, kas varētu padarīt portatīvo cisternu nedrošu pārvadāšanai;

b) pārbaudīt vai cauruļvados, vārstos (ventiļos), sildīšanas/dzesēšanas sistēmā un blīvēs nav korozijas, defektu vai citu trūkumu, tostarp noplūdes, kas varētu padarīt portatīvo cisternu nedrošu uzpildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;

c) pārbaudīt, vai darbojas ierīces lūku vāku noslēgšanai un vai caur lūku vākiem vai to blīvēm nav noplūdes;

d) aizstāt trūkstošās vai savilkt ciešāk vaļīgās bultskrūves vai uzgriežņus uz visiem atloksavienojumiem vai slēgplāksnēm;

e) apskatīt vai visas avārijas ierīces un vārsti ir bez korozijas, deformācijas un citiem bojājumiem vai defektiem, kas varētu traucēt to normālu darbību. Jāiedarbina tālvadāmas slēgierīces un pašaizverošie slēgvārsti, lai pārliecinātos, ka tie pienācīgi darbojas;

f) pārbaudīt pārklājumu, ja tāds ir, atbilstoši ražotāja noteiktajiem kritērijiem;

g) pārbaudīt, vai nepieciešamie marķējumi uz portatīvās cisternas ir skaidri salasāmi un atbilst piemērojamām prasībām, un

h) pārbaudīt, vai karkass, balsti un celšanas ierīces portatīvās cisternas celšanai ir darbderīgā stāvoklī.

6.7.2.19.9. Inspicēšanas un pārbaudes, kas paredzētas 6.7.2.19.1., 6.7.2.19.3., 6.7.2.19.4., 6.7.2.19.5. un 6.7.2.19.7. punktā, veic eksperts, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija, vai arī tās veic šāda eksperta klātbūtnē. Ja inspicēšanā un pārbaudē ir paredzēta spiediena pārbaude, tad tajā izmanto pārbaudes spiedienu, kāds norādīts pie portatīvās cisternas piestiprinātajā datu plāksnītē. Spiediena pārbaudes laikā pārbauda, vai portatīvās cisternas korpusā, cauruļvados vai iekārtās nav sūču.
6.7.2.19.10. Korpusa griešanas, termiskās apstrādes vai metināšanas darbi jāapstiprina kompetentajai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai, ņemot vērā spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumus, saskaņā ar kuriem izgatavots konkrētais korpuss. Pēc darbu pabeigšanas jāveic spiediena pārbaude, izmantojot pārbaudes spiedienu.
6.7.2.19.11. Jebkāda bīstama defekta atklāšanas gadījumā jāpārtrauc portatīvās cisternas ekspluatācija, un to atsākt drīkst tikai pēc šī defekta novēršanas un atkārtotas pārbaudes veikšanas.
6.7.2.20. Marķējums
6.7.2.20.1. Katra portatīvā cisterna jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, ko cieši piestiprina pie portatīvās cisternas labi saredzamā un apskatei viegli pieejamā vietā. Ja portatīvās cisternas uzbūves īpatnību dēļ plāksnīti nav iespējams cieši piestiprināt pie korpusa, tad korpuss jāmarķē vismaz ar informāciju, kas prasīta spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumos. Plāksnītes marķējumā, ieštancējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu metodi, norādāma vismaz šāda informācija: 

1) izgatavošanas valsts
	U
N
	Apstiprināšanas valsts
	Apstiprinājuma numurs
	Alternatīviem apstiprinājumiem (sk. 6.7.1.2. punktu)

“АА”


;

2) izgatavotāja nosaukums vai preču zīme;
3) izgatavotāja piešķirtais numurs;
4) konstrukcijas tipa apstiprināšanai pilnvarotā organizācija;
5) īpašnieka reģistrācijas numurs;
6) izgatavošanas gads;
7) spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumi, saskaņā ar kuriem izgatavots korpuss;
8) pārbaudes spiediens _________ bar/kPa (manometriskais spiediens) 1.

9) MPDS _________ bar/kPa (manometriskais spiediens) 2;
10) ārējais aprēķina spiediens2 _________ bar/kPa (manometriskais spiediens)1.
11) aprēķina temperatūras intervāls no _______ °C līdz _______ °C;
12) ietilpība 20 °C temperatūrā _________ litri.
13) katra nodalījuma ietilpība 20 °C temperatūrā _________ litri;
14) sākotnējās inspicēšanas paaugstinātā spiedienā datums un eksperta identifikācijas numurs;
15) sildīšanas/dzesēšanas sistēmas MPDS: _________ bar/kPa (manometriskais spiediens) 2;
16) korpusa materiāls vai materiāli un to standarti;
17) standarttērauda ekvivalentais biezums __________ mm;
18) apšuvuma materiāls (ja ir);
19) iepriekšējās periodiskās pārbaudes vai pārbaužu datums un veids.
Mēnesis:_______Gads:________Pārbaudes spiediens:_________bar/kPa2 (manometriskais spiediens);
20) tā eksperta zīmogs, kurš veicis iepriekšējo inspicēšanu.
6.7.2.20.2. Marķējumā tieši uz pašas portatīvās cisternas vai metāla plāksnītes, kas cieši piestiprināta pie portatīvās cisternas, norādāma šāda informācija: 

1) pārvadātāja nosaukums;
2) pārvadājamās vielas vai vielu nosaukums un maksimālā vidējā tilpuma temperatūra, ja tā ir lielāka nekā 50 °C;
3) maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM): ________ kg;
4) tukšas portatīvās cisternas (taras) masa: ___________ kg.
Piezīme. Par pārvadājamo vielu identifikāciju sk. 5. daļu.
6.7.2.20.3. Ja portatīvā cisterna ir projektēta un apstiprināta darbībām atklātā jūrā, tad uz identifikācijas plāksnītes jābūt uzrakstam “JŪRAS PORTATĪVĀ CISTERNA”.

6.7.3. PRASĪBAS NEATDZESĒTU SAŠĶIDRINĀTO GĀZU PĀRVADĀŠANAI PAREDZĒTO PORTATĪVO CISTERNU PROJEKTĒŠANAI, IZGATAVOŠANAI, INSPICĒŠANAI UN PĀRBAUDĒM
6.7.3.1. Definīcijas
Šajā iedaļā izmanto šādas definīcijas. 

Maksimālais pieļaujamais darba spiediens (MPDS) ir spiediens, kas nekad nav mazāks kā 7 bar un ir vismaz vienāds ar lielāko no šādām divām spiediena vērtībām, kuras mēra cisternas ekspluatācijas stāvoklī korpusa augšdaļā:
a) maksimālo manometrisko spiedienu, kāds pieļaujams korpusā uzpildes vai iztukšošanas laikā;

b) maksimālo manometrisko spiedienu, kādam korpuss ir projektēts un kuram jābūt:

– neatdzesētai sašķidrinātai gāzei, kas norādīta T50 portatīvo cisternu instrukcijā (sk. 4.2.5.2.6. punktu) – MPDS (bar), kāds attiecīgajai gāzei norādīts T50 portatīvo cisternu instrukcijā;

– pārējām neatdzesētajām sašķidrinātajām gāzēm – ne mazāks par šādu vērtību summu: 

– neatdzesētas sašķidrinātas gāzes absolūtais tvaika spiediens (bar) aprēķina temperatūrā mīnus 1 bar un
– gaisa vai citu gāzu parciālais spiediens (bar) telpā virs vielas līmeņa, ko nosaka pamatojoties uz aprēķina temperatūru un šķidrās fāzes izplešanos, vidējai tilpuma temperatūrai paaugstinoties par (t: 
(t = tr – tf
kur: tr – maksimālā šķidruma vidējā tilpuma temperatūra pārvadāšanas laikā, °C
tf – uzpildīšanas temperatūra °C. 

Pārbaudes spiediens ir maksimālais manometriskais spiediens cisternas korpusa augšdaļā spiediena pārbaudes laikā. 

Aprēķina spiediens ir spiediens, kas jāizmanto aprēķinos, kuri jāveic atbilstīgi atzītiem spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumiem. Aprēķina spiedienam jābūt ne mazākam par lielāko no šādām spiediena vērtībām:
a) maksimālo manometrisko spiedienu, kāds pieļaujams korpusā uzpildes vai iztukšošanas laikā, vai

b) šādu spiedienu summu:

– maksimālais manometriskais spiediens, kādam korpuss ir projektēts saskaņā ar MPDS definīcijas b) apakšpunktu (sk. iepriekš), un

– spiediens, ko nosaka pēc 6.7.3.2.9. punktā norādītājām slodzēm un kas nav mazāks kā 0,35 bar.

Aprēķina temperatūras intervāls korpusam neatdzesētām sašķidrinātām gāzēm, ko pārvadā vides temperatūrā, ir no mīnus 40 °C līdz 50 °C1. Portatīvajām cisternām, kuras ekspluatē bargos klimatiskos apstākļos, izvirzītās prasības par aprēķina temperatūru ir stingrākas1. 
Hermētiskuma pārbaude ir pārbaude ar gāzi, kad cisternas korpusu un tā apkalpošanas iekārtas pakļauj iekšējam spiedienam, kas nav mazāks kā 25 % no MPDS. 

Korpuss ir portatīvās cisternas daļa, kas satur pārvadāšanai paredzēto neatdzesēto sašķidrināto gāzi (pati cisterna), tostarp atveres un to slēgierīces, bet, neietverot apkalpošanas iekārtas un ārējās struktūriekārtas. 

Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ir portatīvās cisternas iepakojuma masas un vissmagākās kravas, kādu atļauts pārvadāt, masas summa. 
Apkalpošanas iekārtas ir mērinstrumenti un iepildīšanas, iztukšošanas, ventilācijas un drošības ierīces, kā arī siltumizolācija. 

Struktūriekārtas ir pastiprinošās, stiprinošās, aizsargājošās un stabilizējošās korpusa ārējās sastāvdaļas. 

Standarttērauds ir tērauds ar stiepes stiprību 370 MPa un stiepes pagarinājumu 27 % sabrukšanas procesā. 

Mazleģēts tērauds ir tērauds ar garantētu minimālo stiepes izturību no 360 MPa līdz 440 MPa un garantētu minimālo stiepes pagarinājumu sabrukšanas procesā atbilstīgi 6.7.3.3.3.3. punkta prasībām. 

Pildījuma pakāpe ir neatdzesētas sašķidrinātas gāzes vidējā masa uz korpusa ietilpības litru (kg/l). Pildījuma pakāpes vērtības ir norādītas 4.2.5.2.6. punktā izklāstītajā T50 portatīvo cisternu instrukcijā.
Aprēķina temperatūra ir temperatūra, kurā nosaka gāzes tvaika spiedienu, lai aprēķinātu MPDS. Aprēķina temperatūrai jābūt zemākai nekā pārvadāšanai paredzētās neatdzesētās sašķidrinātās gāzes kritiskai temperatūrai, lai nodrošinātu to, ka gāze vienmēr ir šķidrā agregātstāvoklī. Šī vērtība dažādiem portatīvo cisternu tipiem ir šāda: 

a) korpusam, kura diametrs nepārsniedz 1,5 metrus – 65°C;

b) korpusam, kura diametrs pārsniedz 1,5 metrus:

– bez izolācijas vai saules aizsarga – 60 °C;

– ar saules aizsargu (sk. 6.7.3.2.12. punktu) – 55 °C un

– ar izolāciju (sk. 6.7.3.2.12. punktu) – 50 °C.

Alternatīva apstiprināšana ir kompetentās iestādes piešķirts apstiprinājums portatīvai cisternai vai MEGC, kas projektēts, izgatavots vai pārbaudīts saskaņā ar tehniskām prasībām vai pārbaudes metodēm, kuras atšķiras no šajā nodaļā noteiktajām. 
Portatīva cisterna ir multimodāliem pārvadājumiem paredzēta cisterna, kuras ietilpība pārsniedz 450 litrus un kuru izmanto 2. klasē ietilpstošu neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadājumiem. Portatīvo cisternu korpusu aprīko ar apkalpošanas iekārtām un struktūriekārtām, kuras vajadzīgas gāzu pārvadāšanai. Portatīvā cisterna jāprojektē tā, lai to varētu uzpildīt un iztukšot, nenoņemot struktūriekārtas. Portatīvās cisternas korpusa ārpusē jābūt stabilizējošiem elementiem, un tai jābūt tādai, lai to varētu pacelt arī piepildītu. Tā ir paredzēta iekraušanai transportlīdzeklī vai kuģī, un tā ir aprīkota ar sliedēm, balstiem vai palīgierīcēm, kas vajadzīgas, lai atvieglotu mehanizētu iekraušanu/izkraušanu. Portatīvas cisternas definīcija neattiecas uz autocisternām, cisternvagoniem, nemetāliskām cisternām, vidējas kravnesības konteineriem (IBC), gāzes baloniem un lielajām tvertnēm. 

6.7.3.2. Vispārīgas prasības projektēšanai un izgatavošanai
6.7.3.2.1. Portatīvo cisternu korpusus projektē un izgatavo saskaņā ar spiedientvertņu izgatavošanas noteikumiem, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde. Korpusus izgatavo no profilēšanai piemērota tērauda. Materiāliem jāatbilst valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Metinātiem korpusiem izmanto tādus materiālus, kuru metināmība atbilst noteiktiem kritērijiem. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un jānodrošina pilnīga necaurlaidība. Ja ražošanas procesa vai materiālu īpašību dēļ tas ir vajadzīgs, tad korpusiem jāveic atbilstīga termiskā apstrāde, lai garantētu pietiekamu to izturību metināto šuvju un termiskās iedarbības vietās. Lai novērtētu materiālu plaisāšanas risku, korozīvu plaisāšanu noslodzes gadījumā un izturību pret triecieniem, izvēloties materiālus, jāņem vērā aprēķina temperatūras intervāls. Ja lietots sīkgraudains tērauds, tad garantētajai materiāla tecēšanas robežai saskaņā ar materiāla specifikāciju jābūt ne lielākai kā 460 MPa un garantētajai stiepes izturības augšējai robežai jābūt ne lielākai kā 725 MPa. Portatīvās cisternas materiāliem jābūt piemērotiem lietošanai vides apstākļos, kādi var rasties pārvadājuma laikā.
6.7.3.2.2. Portatīvo cisternu korpusi, ierīces un cauruļvadi jāizgatavo no materiāliem, kas:
a) nav pakļauti būtiskai pārvadājamās(-o) neatdzesētās(-o) sašķidrinātās(-o) gāzes(-u) ietekmei vai

b) ir pietiekošā līmenī pasivēti vai neitralizēti, izmantojot ķīmisku reakciju.

6.7.3.2.3. Blīves jāizgatavo no materiāliem, kas ir savietojami ar pārvadāšanai paredzēto(-ām) neatdzesēto(-ām) sašķidrināto(-ām) gāzi(-ēm).
6.7.3.2.4. Jānovērš nesaderīgu metālu saskare, kas var radīt galvaniska procesa izraisītus bojājumus.
6.7.3.2.5. Materiāli, no kuriem izgatavota portatīvā cisterna, tostarp visas ierīces, blīves, pārklājumi un palīgierīces, nedrīkst kaitīgi ietekmēt neatdzesēto(-ās) sašķidrināto(-ās) gāzi(-es), ko paredzēts pārvadāt portatīvajā cisternā.
6.7.3.2.6. Portatīvās cisternas jāprojektē un jāizgatavo ar balstiem, kas nodrošina stabilu pamatu pārvadājuma laikā, kā arī ar atbilstīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm.
6.7.3.2.7. Portatīvās cisternas projektē tā, lai tās bez satura zudumiem varētu izturēt vismaz satura radīto iekšējo spiedienu, kā arī statiskās, dinamiskās un termiskās slodzes normālos iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot ņem vērā materiālu noguruma efektu, kas paredzētajā portatīvās cisternas ekspluatācijas laikā rodas minēto slodžu atkārtotas iedarbības dēļ.
6.7.3.2.8. Korpuss jāprojektē tā, lai tas varētu bez paliekošas deformācijas izturēt ārēju spiedienu, kurš vismaz par 0,4 bar pārsniedz iekšējo spiedienu. Ja korpuss pirms uzpildīšanas vai iztukšojot jāpakļauj ievērojamam vakuumam, tad korpuss jāprojektē tā, lai tas varētu izturēt ārēju spiedienu, kas ne mazāk kā par 0,9 bar (manometriskais spiediens) pārsniedz iekšējo spiedienu, un korpusu attiecīgi pārbauda šādā spiedienā.
6.7.3.2.9. Pārvadājot maksimālo pieļaujamo kravas daudzumu, portatīvajām cisternām un to stiprinājumiem jābūt spējīgiem izturēt šādu atsevišķi darbojošos statisko slodzi: 

a) kustības virzienā – divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1;

b) horizontāli, perpendikulāri kustības virzienam – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1. Ja kustības virziens nav skaidri noteikts, tad divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1;

c) vertikāli uz augšu – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1, un

d) vertikāli uz leju – divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1.

6.7.3.2.10. Iedarbojoties 6.7.3.2.9. punktā minētajām slodzēm, jāņem vērā šādas drošības koeficienta vērtības: 

a) tēraudiem ar skaidri izteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients 1,5 attiecībā pret garantēto materiāla tecēšanas robežu vai

b) tēraudiem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri izteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem – 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums.

6.7.3.2.11. Tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtības jānosaka saskaņā ar valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas vērtības ir norādītas materiāla sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiālu standarta, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību apstiprina kompetentā iestāde.
6.7.3.2.12. Ja neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētas cisternas korpuss ir aprīkots ar siltumizolāciju, tad siltumizolācijas sistēmai jāatbilst šādām prasībām:
a) saules aizsargam jābūt no aizsargekrāna, kas aizsedz ne mazāk kā trešo daļu, bet ne vairāk kā pusi no korpusa virsmas augšējās daļas, un to no korpusa nošķir vismaz 40 mm plata gaisa telpa vai

b) tas ir no atbilstoša biezuma izolācijas materiālu pilnīga apšuvuma, kas ir aizsargāti tā, lai normālos pārvadāšanas apstākļos novērstu mitruma iekļūšanu un bojājumus, un nodrošina siltumvadītspēju, kas nav lielāka kā 0,67 (W·m-2·K-1);

c) ja aizsargapšuvums ir noslēgts tik cieši, ka tas nelaiž cauri gāzi (vakuuma izolācija), tad jānodrošina ierīce, kas korpusa vai tā aprīkojuma sastāvdaļu hermētiskuma zuduma gadījumā neļauj rasties bīstamam spiedienam izolācijas slānī; 

d) siltumizolācija nedrīkst kavēt piekļuvi armatūrai un iztukšošanas ierīcēm. 

6.7.3.2.13. Jāparedz uzliesmojošu neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto portatīvo cisternu sazemēšanas iespēja.
6.7.3.3. Projektēšanas prasības
6.7.3.3.1. Korpusa šķērsgriezumam jābūt apaļam.
6.7.3.3.2. Cisternu korpusi jāprojektē un jāizgatavo tā, lai tie izturētu hidraulisko pārbaudes spiedienu, kas vismaz 1,3 reizes pārsniedz aprēķina spiedienu. Projektējot korpusu konstrukciju, jāņem vērā minimālās MPDS vērtības, kas attiecībā uz katru pārvadāšanai paredzēto neatdzesēto sašķidrināto gāzi ir norādītas 4.2.5.2.6. punktā raksturotajā T50 portatīvo cisternu instrukcijā. Jāievēro 6.7.3.4. punktā paredzētās prasības par korpusa sieniņu minimālo biezumu. 

6.7.3.3.3. Tēraudiem, kam ir skaidri izteikta tecēšanas robeža vai ko raksturo ar garantēto nosacīto tecēšanas robežu (parasti nosacītā tecēšanas robeža, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem – 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums), korpusa sieniņas primārais spriegums ( (sigma) pārbaudes spiedienā nedrīkst pārsniegt 0,75 Re vai 0,50 Rm (atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka),
kur: 

Re – tecēšanas robeža vai nosacītā tecēšanas robeža MPa, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, vai austenīta tēraudiem – 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums;
Rm – minimālā stiepes izturība MPa.
6.7.3.3.3.1. Izmantojamām Re un Rm vērtībām ir jābūt valsts vai starptautiskajos materiālu standartos norādītajām minimālajām vērtībām. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad Re un Rm minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas lielākas vērtības ir norādītas materiāla sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiālu standarta, tad izmantotās Re un Rm vērtības jāapstiprina kompetentajai iestādei vai arī tās pilnvarotai organizācijai.
6.7.3.3.3.2. Metinātu korpusu izgatavošanā nedrīkst izmantot tēraudus, kam Re un Rm attiecība ir lielāka nekā 0,85. Šīs attiecības noteikšanā jāizmanto materiāla sertifikātā norādītās Re un Rm vērtības.
6.7.3.3.3.3. Korpusu izgatavošanā izmantoto tēraudu stiepes pagarinājumam (procentos) sabrukšanas procesā jābūt ne mazākam kā 10 000/Rm, ar absolūto minimumu 16 % – sīkgraudainiem tēraudiem un 20 % – pārējiem tēraudiem.
6.7.3.3.3.4. Lai noteiktu faktiskās materiālu raksturlielumu vērtības, jāņem vērā tas, ka lokšņu metāla gadījumā uz stiepi pārbaudāmā parauga asij jāatrodas taisnā leņķī (šķērsām) pret velmēšanas virzienu. Paliekošais stiepes pagarinājums sabrukšanas procesā jānosaka 50 mm taisnstūra formas šķērsgriezuma paraugam, kurš atbilst standartam ISO 6892:1998.
6.7.3.4. Minimālais korpusa sienu biezums
6.7.3.4.1. Minimālajam korpusa sieniņu biezumam ir jābūt lielākajai no šādām vērtībām:
a) minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar 6.7.3.4. punkta prasībām;

b) minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar atzītajiem noteikumiem par spiedientvertnēm, ņemot vērā 6.7.3.3. punkta prasības.

6.7.3.4.2. Ja korpusa diametrs nepārsniedz 1,80 m, tad korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un lūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks kā 5 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Ja korpusa diametrs pārsniedz 1,80 m, tad korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un lūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks kā 6 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits tērauds.
6.7.3.4.3. Neatkarīgi no konstrukcijas materiāla korpusa cilindriskās daļas sieniņu, gala sieniņu un lūku vāku biezums nedrīkst būt mazāks kā 4 mm.
6.7.3.4.4. Līdzvērtīgo tērauda biezumu, kas nav 6.7.3.4.2. punktā paredzētais standarttērauda biezums, aprēķina pēc formulas
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kur: 

e1 – izmantojamā tērauda līdzvērtīgais biezums (mm);

e0 – minimālais standarttērauda biezums (mm), kas noteikts 6.7.3.4.2. punktā;

Rm1 – izmantojamā tērauda garantētā minimālā stiepes izturība (MPa) (sk. 6.7.3.3.3. punktu);

A1 – izmantojamā tērauda garantētais minimālais stiepes pagarinājums (%) sabrukšanas procesā atbilstīgi valsts vai starptautiskajiem standartiem.

6.7.3.4.5. Korpusa sieniņu biezums, kā arī citu korpusa daļu biezums nedrīkst būt mazāks par biezumu, kas noteikts 6.7.3.4.1. līdz 6.7.3.4.3. punktā. Nav jāņem vērā korozijas pielaide.
6.7.3.4.6. Ja izmanto mazleģētu tēraudu (sk. 6.7.2.1. punktu), tad aprēķini pēc 6.7.2.4.6. punktā norādītās formulas nav nepieciešami.
6.7.3.4.7. Nav pieļaujamas krasas lokšņu biezuma izmaiņas korpusa cilindriskās daļas un gala sienu savienojuma vietās.
6.7.3.5. Apkalpošanas iekārtas
6.7.3.5.1 Apkalpošanas iekārtas uzstāda tā, lai iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas laikā tās būtu aizsargātas pret nolaušanu vai bojāšanu. Ja karkass savienots ar korpusu tādā veidā, ka ir iespējama montāžas mezglu relatīva savstarpēja nobīde, tad aprīkojums jānostiprina tā, lai šīs nobīdes dēļ netiktu bojātas darbojošās daļas. Ārējām iztukšošanas ierīcēm (cauruļu savienošanas uzmavām, slēgierīcēm), iekšējam slēgvārstam un tā ligzdai jābūt aizsargātai pret nolaušanu ārēju spēku iedarbībā. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (tostarp atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvāki jāaizsargā pret jebkuru netīšu atvēršanu.
6.7.3.5.2. Portatīvo cisternu korpusu atveres, kuru diametrs pārsniedz 1,5 mm, izņemot atveres spiediena samazināšanas ierīcēm, apskates atveres un slēgtas gāzu izvadīšanas atveres, jāaprīko ar vismaz trim savstarpēji neatkarīgām secīgi uzstādītām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir iekšējs slēgvārsts, pārmērīgas plūsmas vārsts vai līdzvērtīga ierīce, otrā – ārējs slēgventilis un trešā – slēgplāksne vai līdzvērtīga ierīce.
6.7.3.5.2.1. Ja portatīvo cisternu aprīko ar pārmērīgas plūsmas vārstu, tad šo vārstu uzstāda tā, lai tā ligzda atrastos korpusa iekšpusē vai piemetinātās uzmavas iekšpusē, vai – ja vārstu uzstāda ārpusē, – tā stiprināšanas ierīcēm jābūt ar tādu konstrukciju, lai trieciena gadījumā vārsts saglabātu efektivitāti. Pārmērīgas plūsmas vārstus izvēlas un uzstāda tā, lai, sasniedzot izgatavotāja noteikto nominālo plūsmu, tie automātiski aizvērtos. To savienojumu un palīgierīču caurplūdes spējai, kas ved uz pārmērīgas plūsmas vārstu vai no tā, jābūt ne mazākai par šādam vārstam noteikto caurplūdes spēju.
6.7.3.5.3. Uzpildīšanas un iztukšošanas atveru pirmajai slēgierīcei jābūt iekšējam slēgvārstam, bet otrajai – slēgventilim, kas uzstādīts pieejamā vietā katrā iztukšošanas un uzpildīšanas caurulē.
6.7.3.5.4. Tādu portatīvo cisternu uzpildīšanas un iztukšošanas apakšējo atveru iekšējais slēgvārsts, kas paredzētas viegli uzliesmojošu un/vai toksisku neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, ir ātri aizverama drošības ierīce, kura automātiski aizveras, ja uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā notiek neparedzēta portatīvās cisternas izkustēšanās vai ja cisternu apņem liesmas. Jāparedz šīs ierīces tālvadības iespēja, izņemot portatīvās cisternas, kuru ietilpība nepārsniedz 1000 litrus.
6.7.3.5.5. Papildus uzpildīšanas, iztukšošanas un gāzes spiediena līdzsvarošanas atverēm korpusā var būt atveres mērinstrumentu, termometru un manometru uzstādīšanai. Šo ierīču savienojumiem jābūt metinātiem, vītņu savienojumi nav pieļaujami.
6.7.3.5.6. Portatīvajās cisternās jāierīko lūkas vai citas pietiekama izmēra apskates atveres, kas ļauj veikt cisternas iekšpuses apskati, kā arī korpusa iekšpuses tehnisko apkopi un remontu. 

6.7.3.5.7. Ārējiem cauruļvadiem pēc iespējas jābūt grupētiem vienuviet.
6.7.3.5.8. Portatīvās cisternas savienojuma īscaurulēm jābūt ar skaidru marķējumu, norādot savienojuma funkciju.
6.7.3.5.9. Slēgvārstus (ventiļus) un pārējās slēgierīces jāprojektē un jāizgatavo spiedienam, kas nav mazāks par korpusa MPDS, ņemot vērā paredzamo temperatūru pārvadājuma laikā. Slēgierīcēm ar skrūvējamu vārpstu jāaizveras, griežot sviru pulksteņrādītāja virzienā. Uz pārējiem slēgvārstiem skaidri jānorāda stāvokļi (“atvērts” un “aizvērts”) un aizvēršanas virziens. Slēgvārstu konstrukcijai jābūt tādai, lai novērstu netīšas atvēršanas iespēju.
6.7.3.5.10. Cauruļvadus projektē, izgatavo un uzstāda tā, lai novērstu bojājumu rašanās risku, cauruļvadiem izplešoties un saraujoties siltuma iedarbībā, un bojājumu rašanās risku mehāniska trieciena vai vibrācijas ietekmē. Cauruļvadi jāizgatavo no piemērota metāla. Vietās, kurās iespējams, jālieto metināti cauruļvadu savienojumi.
6.7.3.5.11. Vara caurulēm jābūt savienotām, izmantojot lodēšanu ar cietlodi vai citu tikpat stipru metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt vismaz 525 °C. Šādi savienojumi nedrīkst mazināt cauruļvadu izturīgumu, kā var notikt, piemēram, uzgriežot vītni.
6.7.3.5.12. Cauruļvadu un ierīču iekšējais plīšanas spiediens nedrīkst būt mazāks par lielāko no šādām divām vērtībām – četrkārtīgs korpusa MPDS vai četrkārtīgs spiediens, kas var iedarboties uz korpusu tā ekspluatācijas laikā, darbinot sūkni vai citu ierīci (izņemot spiediena samazināšanas ierīces).
6.7.3.5.13. Vārsti (ventiļi) un palīgierīces jāizgatavo no elastīgiem metāliem.
6.7.3.6. Apakšējās atveres
6.7.3.6.1. Ja 4.2.5.2.6. punktā izklāstītajā T50 portatīvo cisternu instrukcijā norādīts, ka apakšējās atveres nav atļautas, atsevišķas neatdzesētas sašķidrinātas gāzes nedrīkst pārvadāt portatīvās cisternās ar apakšējām atverēm. Stāvoklī, kad cisterna ir uzpildīta līdz maksimālajai pildījuma pakāpei, atveres nedrīkst atrasties zem šķidruma līmeņa.
6.7.3.8. Spiediena samazināšanas ierīces
6.7.3.7.1. Portatīvās cisternas jāaprīko ar vienu vai vairākām atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm. Spiediena samazināšanas ierīcēm automātiski jāatveras spiedienā, kas ir ne mazāks kā MPDS, un jābūt pilnīgi atvērtām spiedienā, kas ir 110 % no MPDS. Pēc spiediena samazināšanas šīm ierīcēm jāaizveras spiedienā, kas ir ne mazāks par 90 % no spiediena, kurā sākās spiediena samazināšana, un jāpaliek aizvērtām jebkurā zemākā spiedienā. Spiediena samazināšanas ierīcēm jāspēj absorbēt dinamiski spēki, ievertot šķidruma viļņveida triecienu. Drošības membrānas, kas uzstādītas paralēli ar atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm, nav atļautas.
6.7.3.7.2. Spiediena samazināšanas ierīces jākonstruē tā, lai tās novērstu svešķermeņu iekļūšanu korpusā, gāzes noplūdi un bīstamu spiediena palielināšanos.
6.7.3.7.3. Portatīvās cisternas, kas paredzētas tādu neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, kas norādītas 4.2.5.2.6. punktā izklāstītajā T50 portatīvo cisternu instrukcijā, jāaprīko ar kompetentās iestādes apstiprinātām spiediena samazināšanas ierīcēm. Izņemot specializētam izmantojumam paredzētas portatīvās cisternas, kas aprīkotas ar apstiprinātu drošības ierīci no materiāliem, kas ir savietojami ar kravu, drošības ierīcē jāiekļauj drošības membrāna, kuru uzstāda pirms atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīces. Starp drošības membrānu un atsperes tipa ierīci uzstāda manometru vai piemērotu mērierīci, vai indikatoru, kas ļauj konstatēt membrānas bojājumu, plīsumu vai noplūdi, kura var izraisīt nepareizu spiediena samazināšanas ierīces darbību. Drošības membrānai jāplīst spiedienā, kas par 10 % pārsniedz drošības ierīces darbības sākuma spiedienu.
6.7.3.7.4. Ja portatīvo cisternu izmanto dažādu gāzu pārvadāšanai, tad spiediena samazināšanas ierīcei jāatveras 6.7.3.7.1. punktā norādītajā spiedienā tādai gāzei, kam no visām pārvadāšanai portatīvajā cisternā atļautajām gāzēm ir vislielākais maksimālais pieļaujamais spiediens.
6.7.3.8. Spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spēja
6.7.3.8.1. Spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt pietiekamai, lai tad, ja portatīvo cisternu pilnībā apņem liesmas, spiediens (arī akumulētais) korpusā nepārsniegtu 120 % no MPDS vērtības. Lai nodrošinātu kopējo nepieciešamo caurplūdi, izmanto atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīces. Ja portatīvo cisternu izmanto dažādu gāzu pārvadāšanai, tad drošības ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt tādai, lai nodrošinātu lielāko kopējo caurplūdi, kas nepieciešama pārvadāšanai portatīvajā cisternā atļautajām gāzēm.
6.7.3.8.1.1. Lai noteiktu kopējo nepieciešamo drošības ierīču caurplūdi, ko var uzskatīt par atsevišķu ierīču individuālo caurplūžu summu, izmanto formulu1: 
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kur:
Q – minimālā nepieciešamā caurplūde gaisa kubikmetros sekundē (m3/s) standarta apstākļos – spiediens 1 bar un temperatūra 0 ° C (+ 273 K);

F – siltumizolācijas koeficients, kura vērtība ir šāda: 

korpusiem bez siltumizolācijas – F = 1,

korpusiem ar siltumizolāciju – F = U(649 – tp)/13,6 , bet nekādā gadījumā šī vērtība nedrīkst būt mazāka kā 0,25 (F vērtību korpusiem ar siltumizolāciju var izmantot ar nosacījumu, ka izolācijas materiāls atbilst 6.7.3.8.1.2. punkta prasībām):

kur: 

U – izolācijas materiāla siltumvadītspēja (kW·m-2· K-1 ) 38 °C temperatūrā,

tp – vielas faktiskā temperatūra (°C) iepildīšanas laikā. Ja šī temperatūra nav zināma, tad pieņem, ka tp = 15 °C;
A – kopējais korpusa ārējās virsmas laukums (m2);

Z – gāzes saspiežamības koeficients akumulācijas stāvoklī (ja šis koeficients nav zināms, tad pieņem, ka Z = 1,0);

T – absolūtā temperatūra Kelvina grādos (°K) (°C + 273) virs spiediena samazināšanas ierīcēm akumulācijas stāvoklī;

L – slēptais šķidruma iztvaikošanas siltums (kJ/kg) akumulācijas stāvoklī;

M – izplūdušās gāzes molekulmasa;

C – konstante, ko nosaka, izmantojot vienu no turpmākajām formulām, un kas ir īpatnējo siltumu attiecības k funkcija:
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cp – īpatnējā siltumietilpība nemainīgā spiedienā un
cv – īpatnējā siltumietilpība nemainīgā tilpumā. 

Ja k > 1, tad 
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Ja k = 1 vai ja k vērtība nav zināma, tad
kur e – matemātiska konstante ar vērtību 2,7183.

C vērtību var noteikt, izmantojot arī šādu tabulu.

	k
	C
	k
	C
	k
	C

	1,00

1,02

1,04

1,06

1,08

1,10

1,12

1,14

1,16

1,18

1,20

1,22

1,24
	0,607

0,611

0,615

0,620

0,624

0,628

0,633

0,637

0,641

0,645

0,649

0,652

0,656
	1,26

1,28

1,30

1,32

1,34

1,36

1,38

1,40

1,42

1,44

1,46

1,48

1,50
	0,660

0,664

0,667

0,671

0,674

0,678

0,681

0,685

0,688

0,691

0,695

0,698

0,701
	1,52

1,54

1,56

1,58

1,60

1,62

1,64

1,66

1,68

1,70

2,00

2,20
	0,704

0,707

0,710

0,713

0,716

0,719

0,722

0,725

0,728

0,731

0,770

0,793


6.7.3.8.1.2. Izmantotās izolācijas sistēmas oficiāli jāapstiprina kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai. Visos gadījumos šim nolūkam apstiprinātajām izolācijas sistēmām:
a) jāsaglabā funkcionalitāte jebkurā temperatūrā līdz 649 °C un

b) jābūt pārklātām ar materiālu, kura kušanas temperatūra ir 700 °C vai augstāka.

6.7.3.9. Spiediena samazināšanas ierīču marķējums
6.7.3.9.1. Katrai spiediena samazināšanas ierīcei jābūt ar skaidri salasāmu un pastāvīgu marķējumu, kurā ir šāda informācija:
a) spiediens (bar vai kPa), uz kādu tā noregulēta;

b) atsperes tipa ierīcēm – darbības sākuma spiediena pieļaujamās novirzes;

c) temperatūra, kas atbilst drošības membrānu plīšanas spiedienam;

d) ierīces nominālā caurplūde (m3/s).

Ja ir iespējams, norāda arī šādu informāciju:

e) izgatavotāja nosaukumu un attiecīgo ierīces numuru katalogā.

6.7.3.9.2. Spiediena samazināšanas ierīču marķējumā norādīto nominālo caurplūdi nosaka atbilstīgi standartam ISO 4126-1:1991.
6.7.3.10. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumi
6.7.3.10.1. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumu izmēram jābūt pietiekamam, lai nodrošinātu netraucētu vajadzīgā tvaiku un gāzu izplūdes daudzuma piekļuvi drošības ierīcei. Starp korpusu un spiediena samazināšanas ierīcēm nedrīkst uzstādīt slēgvārstus, izņemot gadījumus, kad apkopes vajadzībām vai citu iemeslu dēļ ir uzstādītas dublējošas ierīces, bet slēgvārsti, kas apkalpo faktiski darbojošās ierīces, ir bloķēti atvērtā stāvoklī vai savstarpēji bloķēti tā, ka vismaz viena no dublējošām ierīcēm, kas atbilst 6.7.3.8. punkta prasībām, vienmēr ir darba stāvoklī. Atverēs, kurās ir savienojums ar izplūdes cauruli vai spiediena samazināšanas ierīci, nedrīkst būt nekādu aizsprostojumu, kas varētu ierobežot vai noslēgt plūsmu no korpusa uz minēto ierīci. Spiediena samazināšanas ierīču cauruļvadiem, ja tādus izmanto, izvadāmos tvaikus vai šķidrumu atmosfērā jāizvada, izmantojot minimālu pretspiedienu uz šādām ierīcēm.
6.7.3.11. Spiediena samazināšanas ierīču novietojums
6.7.3.11.1. Spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm jāatrodas korpusa augšdaļā pēc iespējas tuvāk korpusa garenvirziena un šķērsvirziena asu krustpunktam. Spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm pie cisternas maksimālās pildījuma pakāpes jāatrodas korpusa tvaika telpā, un ierīces jāuzstāda tā, lai nodrošinātu netraucētu izvadāmo tvaiku un gāzu izplūdi. Uzliesmojošu neatdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanas gadījumā izvadāmais tvaiks jāvirza prom no korpusa tā, lai tas nesaskartos ar korpusa sienām. Aizsargierīces, kas maina tvaika plūsmas virzienu, drīkst izmantot, ja šādi nemazinās nepieciešamā drošības ierīču caurplūde.
6.7.3.11.2. Jāveic pasākumi, lai nepiederošām personām slēgtu piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm un lai aizsargātu šīs ierīces no bojājumiem portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā.
6.7.3.12. Mērierīces
6.7.3.12.1. Ja portatīvo cisternu neuzpilda pēc svara, tai jābūt aprīkotai ar vienu vai vairākām mērierīcēm. Nedrīkst izmantot stikla līmeņa rādītājus vai cita trausla materiāla mērierīces, kas atrodas tiešā saskarē ar pārvadājamo kravu.
6.7.3.13. Portatīvās cisternas balsti, karkass, celšanas un nostiprināšanas palīgierīces
6.7.3.13.1. Portatīvās cisternas projektē un izgatavo ar balstu konstrukciju, kas tās droši balsta pārvadājuma laikā. Jāņem vērā 6.7.3.2.9. punktā norādītās slodzes un 6.7.3.2.10. punktā norādītais drošības koeficients. Atļauts izmantot sliedes, karkasus, rāmjus un citas līdzīgas konstrukcijas.
6.7.2.13.2. Portatīvās cisternas armatūras (piemēram, rāmja, karkasa u.c.) un celšanas un nostiprināšanas palīgierīču radītie kopējie spriegumi nedrīkst izraisīt pārmērīgu spriegumu nevienā korpusa daļā. Visas portatīvās cisternas jāaprīko ar pastāvīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. Ieteicams tās uzstādīt uz portatīvās cisternas balstiem, taču tās var piestiprināt arī pie korpusu pastiprinošām plāksnēm, kas novietotas atbalsta punktos.
6.7.2.13.3. Projektējot balstus un karkasus jāņem vērā vides korozīvā iedarbība.
6.7.2.13.4. Atverēm, kas paredzētas autokrāvēja pacelšanas dakšām, jābūt aizveramām. Šo atveru aizvēršanas līdzekļiem jābūt neatņemamai karkasa sastāvdaļai vai jābūt droši piestiprinātiem pie tā. Viena nodalījuma portatīvajām cisternām, kuru garums ir mazāks nekā 3,65 m, var nebūt aizveramu atveru autokrāvēja pacelšanas dakšām, ja:
a) korpuss, tostarp apkalpošanas ierīces, ir labi pasargāts no autokrāvēja dakšu trieciena;

b) attālums starp autokrāvēja dakšu tuneļu centriem ir vismaz puse no portatīvās cisternas garuma.

6.7.3.13.5. Ja portatīvās cisternas pārvadājuma laikā nav aizsargātas saskaņā ar 4.2.2.3. punktu, tad to korpusiem un apkalpošanas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem, ko var radīt trieciens vai apgāšanās. Ārējie cauruļvadi jāaizsargā tā, lai nepieļautu kravas noplūdi trieciena vai portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā. Aizsardzības piemēri:
a) aizsardzība pret sānu triecienu (korpusu no abām pusēm viduslīnijas līmenī aizsargājošas gareniskas sijas);

b) aizsardzība pret apgāšanos (rāmim piestiprināti pastiprinoši gredzeni vai stieņi);

c) aizsardzība pret aizmugures triecienu (aizsargbuferis vai rāmis);

d) korpusa aizsardzība pret bojājumu, kas rodas no trieciena vai apgāšanās (rāmis, kas atbilst standartam ISO 1496-3:1995).
6.7.3.14. Konstrukcijas tipa apstiprināšana
6.7.3.14.1. Kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija izsniedz konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikātu par katru jaunu portatīvas cisternas konstrukcijas tipu. Ar šo sertifikātu apstiprina, ka minētā iestāde ir apsekojusi portatīvo cisternu un ka attiecīgā cisterna ir piemērota paredzētajai izmantošanai un atbilst šīs nodaļas prasībām un, attiecīgā gadījumā, 4.2.5.2.6. punktā raksturotajā T50 portatīvo cisternu instrukcijā paredzētajiem noteikumiem par konkrētām gāzēm. Ja portatīvās cisternas izgatavo sērijveidā, nemainot konstrukcijas tipu, tad sertifikāts ir derīgs visai sērijai. Sertifikātā norāda prototipa pārbaudes rezultātus, kā arī gāzes, ko atļauts pārvadāt, korpusa materiālus un apstiprinājuma numuru. Apstiprinājuma numurā jābūt tās valsts1 atšķirības zīmei vai simbolam, kuras teritorijā apstiprinājums piešķirts, un reģistrācijas numuram. Sertifikātā jānorāda visi alternatīvie apstiprinājumi atbilstīgi 6.7.1.2. punktam.
Konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts var būt pamatojums tādu mazāka izmēra portatīvo cisternu apstiprināšanai, kas ir izgatavotas no materiāla ar tādām pašām īpašībām un biezuma, izgatavotas pēc tām pašām tehnoloģijām un aprīkotas ar identiskiem balstiem, līdzvērtīgām slēgierīcēm un citām sastāvdaļām. 

6.7.3.14.2. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma nolūkā sagatavotajā prototipa pārbaudes protokolā jāiekļauj vismaz šāda informācija:
a) karkasa pārbaudes rezultāti atbilstoši standartam ISO 1496-3:1995;

b) sākotnējās inspicēšanas un pārbaužu rezultāti saskaņā ar 6.7.3.15.3. punktu; 

c) attiecīgā gadījumā 6.7.3.15.1. punktā minētās triecienizturības pārbaudes rezultāti.

6.7.3.15. Inspicēšana un pārbaudes
6.7.2.15.1. Portatīvās cisternas, kas atbilst konteinera definīcijai grozītajā 1972. gada Starptautiskajā Konvencijā par drošiem konteineriem (CSC), atļauts izmantot, ja to atbilstība ir atbilstoši pierādīta, katras konstrukcijas reprezentatīvajam prototipam veicot tādu izturības pārbaudi pret garenvirzienā izdarītu triecienu, kas paredzēta “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” IV daļas 41. iedaļā. 
6.7.3.15.2. Portatīvās cisternas korpusu un aprīkojuma sastāvdaļas inspicē un pārbauda pirms nodošanas ekspluatācijā (sākotnējā inspicēšana un pārbaude) un pēc tam ne retāk kā reizi piecos gados (5 gadu periodiskā inspicēšana un pārbaude), veicot periodisko starpposma inspicēšanu un pārbaudi pēc katriem 2,5 gadiem. Šo starpposma inspicēšanu un pārbaudi var veikt 3 mēnešu laikā pēc norādītā datuma. Neatkarīgi no iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes datuma veic ārkārtas inspicēšanu un pārbaudi, ja tā ir vajadzīga saskaņā ar 6.7.3.15.7. punktu.
6.7.3.15.3. Portatīvās cisternas sākotnējā inspicēšanā un pārbaudē iekļauj konstrukcijas tipa pārbaudi, portatīvās cisternas un tās ierīču iekšējo un ārējo apskati, ievērojot to, kādas neatdzesētās sašķidrinātās gāzes paredzēts pārvadāt, kā arī spiediena pārbaudi atbilstoši 6.7.3.3.2. punkta prasībām. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas piekrišanu spiediena pārbaudi var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai, izmantojot citu šķidrumu vai gāzi. Pirms portatīvās cisternas nodošanas ekspluatācijā veic arī hermētiskuma pārbaudi un pārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Ja korpuss un tā ierīces ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīga to hermētiskuma pārbaude. Visas metinātās korpusa šuves, kas pakļautas pilnām slodzēm, sākotnējās inspicēšanas laikā jāpārbauda ar rentgenogrāfijas, ultraskaņas vai citu atbilstīgu nesagraujošu pārbaudes metodi. Šī prasība neattiecas uz siltumizolāciju.
6.7.3.15.4. Piecu gadu periodiskajā inspicēšanā un pārbaudē iekļauj iekšējo un ārējo apskati, kā arī hidraulisko spiediena pārbaudi. Aizsargapvalku un siltumizolāciju noņem tikai tad, ja tas nepieciešams, lai pienācīgi novērtētu portatīvās cisternas stāvokli. Ja korpuss un tā ierīces ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas veic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi.
6.7.3.15.5. Divarpus gadu periodiskajā starpposma inspicēšanā un pārbaudē iekļauj portatīvās cisternas un tās ierīču iekšējo un ārējo apskati, ievērojot to, kādas neatdzesētas sašķidrinātas gāzes paredzēts pārvadāt, kā arī hermētiskuma pārbaudi un pārbauda to, vai apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Aizsargapvalku un siltumizolāciju noņem tikai tad, ja tas nepieciešams, lai pienācīgi novērtētu portatīvās cisternas stāvokli. Portatīvajām cisternām, kas paredzētas vienas un tās pašas neatdzesētas sašķidrinātas gāzes pārvadāšanai, var atcelt ik pēc 2,5 gadiem veicamo iekšējo un ārējo apskati vai aizstāt to ar citām pārbaudes vai inspicēšanas procedūrām, kuras noteikusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija.
6.7.3.15.6. Portatīvo cisternu nedrīkst uzpildīt un nodot pārvadāšanai pēc tam, kad pagājis iepriekšējās 6.7.3.15.2. punktā prasītās kārtējās inspicēšanas un pārbaudes termiņš. Tomēr portatīvu cisternu, kas uzpildīta, pirms pagājis iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņš, var pārvadāt laika posmā, kurš nav ilgāks par trim mēnešiem pēc šīs iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņa beigām. Turklāt portatīvu cisternu pēc iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņa beigām drīkst pārvadāt:
a) iepriekš to iztukšojot, bet vēl neiztīrot, lai veiktu nākamo nepieciešamo inspicēšanu vai pārbaudi;

b) ja kompetentā iestāde nav apstiprinājusi citādi, laikposmā, kas nepārsniedz sešus mēnešus pēc pēdējās periodiskās inspicēšanas vai pārbaudes beigu datuma, lai ļautu bīstamo kravu atvest atpakaļ pienācīgai apglabāšanai vai pārstrādei. Norāde uz šo izņēmumu jāiekļauj pavadzīmē.
6.7.3.15.7. Ārkārtas inspicēšana un pārbaude vajadzīga tad, ja portatīvajai cisternai ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, noplūdes vai citi defekti, kas varētu ietekmēt portatīvās cisternas konstrukcijas veselumu. Ārkārtas pārbaudes un inspicēšanas apjoms ir atkarīgs no portatīvās cisternas bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Ārkārtas inspicēšanā un pārbaudē jāparedz veikt vismaz tās procedūras, kas saskaņā ar 6.7.3.15.5. punktu ir paredzētas 2,5 gadu inspicēšanā un pārbaudē.
6.7.3.15.8. Iekšējās un ārējās apskates laikā nepieciešams:
a) apskatīt korpusu, lai konstatētu punktveida koroziju, koroziju vai abrazīvu nodilumu, iedobumus, deformācijas un defektus metinātajās šuvēs vai citus bojājumus, ietverot noplūdi, kas varētu samazināt drošību portatīvās cisternas pārvadāšanā;

b) pārbaudīt, vai cauruļvados, vārstos (ventiļos), sildīšanas/dzesēšanas sistēmā un blīvēs nav korozijas, defektu vai citu bojājumu, tostarp noplūdes, kas varētu padarīt portatīvo cisternu nedrošu uzpildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;

c) pārbaudīt, vai darbojas ierīces lūku vāku noslēgšanai un vai caur lūku vākiem vai to blīvēm nav noplūdes;

d) aizstāt trūkstošās vai savilkt ciešāk vaļīgās bultskrūves (uzgriežņus) uz atloksavienojumiem vai slēgplāksnēm;

e) apskatīt, vai visas avārijas ierīces un vārsti ir bez korozijas, deformācijas un citiem bojājumiem vai defektiem, kas varētu traucēt to normālu darbību. Jāiedarbina tālvadāmas slēgierīces un pašaizverošie slēgvārsti, lai pārliecinātos par pienācīgu to darbošanos;

f) pārbaudīt, vai nepieciešamie marķējumi uz portatīvās cisternas ir skaidri salasāmi un atbilst noteiktajām prasībām;

g) pārbaudīt, vai karkass, balsti un celšanas ierīces portatīvās cisternas celšanai ir darbderīgā stāvoklī.

6.7.3.15.9. Inspicēšanas un pārbaudes, kas paredzētas 6.7.3.15.1., 6.7.3.15.3., 6.7.3.15.4., 6.7.3.15.5. un 6.7.3.15.7. punktā, veic eksperts, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija, vai arī tās veic šāda eksperta klātbūtnē. Ja inspicēšanā un pārbaudē ir paredzēta spiediena pārbaude, tad tajā izmanto pārbaudes spiedienu, kāds norādīts pie portatīvās cisternas piestiprinātajā datu plāksnītē. Spiediena pārbaudes laikā pārbauda, vai portatīvās cisternas korpusā, cauruļvados vai iekārtās nav sūču.
6.7.3.15.10. Korpusa griešanas, termiskās apstrādes vai metināšanas darbi jāapstiprina kompetentajai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai, ņemot vērā spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumus, saskaņā ar kuriem izgatavots korpuss. Pēc darbu pabeigšanas jāveic spiediena pārbaude, izmantojot pārbaudes spiedienu.
6.7.3.15.11. Jebkāda bīstama defekta atklāšanas gadījumā jāpārtrauc portatīvās cisternas ekspluatācija, un to atsākt drīkst tikai pēc šo defektu novēršanas un atkārtotas pārbaudes veikšanas.
6.7.3.16. Marķējums
6.7.3.16.1. Katra portatīvā cisterna jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, ko cieši piestiprina pie portatīvās cisternas labi saredzamā un apskatei viegli pieejamā vietā. Ja portatīvās cisternas uzbūves īpatnību dēļ plāksnīti nav iespējams cieši piestiprināt pie korpusa, tad korpuss jāmarķē vismaz ar informāciju, kas paredzēta spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumos. Plāksnītes marķējumā, ieštancējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu metodi, norādāma šāda informācija:
1) izgatavošanas valsts 
	U
N
	Apstiprināšanas valsts
	Apstiprinājuma numurs
	Alternatīviem apstiprinājumiem ( sk. 6.7.1.2. punktu)

“ĄĄ”


;

2) izgatavotāja nosaukums vai preču zīme;
3) izgatavotāja piešķirtais numurs;
4) konstrukcijas tipa apstiprināšanai pilnvarotā organizācija;
5) īpašnieka reģistrācijas numurs;
6) izgatavošanas gads;
7) spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumi, saskaņā ar kuriem izgatavots korpuss;
8) pārbaudes spiediens_________ bar/kPa (manometriskais spiediens) 1.

9) MPDS_________ bar/kPa (manometriskais spiediens) 1;
10) ārējais aprēķina spiediens2 _________ bar/kPa (manometriskais spiediens)1.
11) aprēķina temperatūras intervāls no_______ °C līdz _______ °C;
12) aprēķina temperatūra______°С; 
13) ietilpība 20 °C temperatūrā_________ litri;
14) sākotnējās inspicēšanas paaugstinātā spiedienā datums un eksperta identifikācijas numurs;
15) korpusa materiāls(-i) un to standarts(-i);
16) standarttērauda ekvivalentais biezums__________ mm;
17) iepriekšējās periodiskās pārbaudes vai pārbaužu datums un veids.
Mēnesis_______ Gads________ Pārbaudes spiediens_________ bar/kPa (manometriskais spiediens)1;
18) tā eksperta zīmogs, kurš veicis iepriekšējo inspicēšanu.
6.7.3.16.2. Marķējumā tieši uz portatīvās cisternas vai metāla plāksnītes, kas cieši piestiprināta pie portatīvās cisternas, norādāma šāda informācija: 

1) pārvadātāja nosaukums;
2) pārvadāšanai atļautās neatdzesētās sašķidrinātās gāzes(-u) nosaukums(-i);
3) maksimālā pieļaujamā kravas masa katrai no pārvadājamām neatdzesētām sašķidrinātām gāzēm:_____kg;
4) maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM): ________ kg;
5) tukšas portatīvās cisternas (taras) masa: ___________ kg.
Piezīme. Par pārvadājamo neatdzesēto sašķidrināto gāzu identifikāciju sk. 5. daļu.
6.7.3.16.3. Ja portatīvā cisterna ir projektēta un apstiprināta darbībām atklātā jūrā, tad uz identifikācijas plāksnītes jābūt uzrakstam “JŪRAS PORTATĪVĀ CISTERNA”.
6.7.4. PRASĪBAS ATDZESĒTU SAŠĶIDRINĀTO GĀZU PĀRVADĀŠANAI PAREDZĒTO PORTATĪVO CISTERNU PROJEKTĒŠANAI, IZGATAVOŠANAI, INSPICĒŠANAI UN PĀRBAUDĒM
6.7.4.1. Definīcijas
Šajā iedaļā izmanto šādas definīcijas.
Turēšanas laiks ir laiks no piepildīšanas beigām (ventiļu aizvēršanas brīža) līdz brīdim, kad siltuma pieplūdes dēļ spiediens ir paaugstinājies līdz zemākajam spiediena ierobežošanas ierīcē vai ierīcēs iestatītajam iedarbināšanas spiedienam. 

Pārbaudes spiediens ir maksimālais manometriskais spiediens cisternas korpusa augšdaļā spiediena pārbaudes laikā. 

Maksimālais pieļaujamais darba spiediens (MPDS) ir maksimāli pieļaujamais manometriskais spiediens, kas pieļaujams ekspluatācijas stāvoklī esošas piepildītas portatīvās cisternas korpusa augšdaļā, ietverot augstāko spiedienu uzpildīšanas un iztukšošanas laikā. 

Hermētiskuma pārbaude ir pārbaude ar gāzi, kad cisternas korpusu un tā apkalpošanas iekārtas pakļauj paaugstinātam iekšējam spiedienam, kas nav mazāks kā 90 % no MPDS. 

Korpuss ir portatīvās cisternas daļa, kas satur pārvadāšanai paredzēto atdzesēto sašķidrināto gāzi, tostarp atveres un to slēgierīces, bet, neietverot apkalpošanas iekārtas un ārējās struktūriekārtas.

Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ir portatīvās cisternas taras un vissmagākās kravas, kādu atļauts pārvadāt, masas summa. 

Apkalpošanas iekārtas ir mērinstrumenti un iepildīšanas, iztukšošanas, ventilācijas un drošības ierīces, ierīces spiediena paaugstināšanai un dzesēšanai, kā arī siltumizolācija.
Struktūriekārtas ir pastiprinošās, stiprinošās, aizsargājošās un stabilizējošās korpusa ārējās sastāvdaļas. 

Apvalks ir ārējais izolējošais apvalks vai pārklājums, kas var būt izolācijas sistēmas daļa. 

Standarttērauds ir tērauds ar stiepes stiprību 370 N/mm2 un stiepes pagarinājumu 27 % sabrukšanas procesā. 

Minimālā aprēķina temperatūra ir temperatūra, ko izmanto korpusa projektēšanā un izgatavošanā un kas nav augstāka par pašu zemāko kravas temperatūru normālos uzpildīšanas, iztukšošanas un pārvadāšanas apstākļos.
Alternatīva apstiprināšana ir kompetentās iestādes piešķirts apstiprinājums portatīvai cisternai vai MEGC, kas projektēts, izgatavots vai pārbaudīts saskaņā ar tehniskām prasībām vai pārbaudes metodēm, kas atšķiras no šajā nodaļā noteiktajām. 
Portatīva cisterna ir termiski izolēta multimodāliem pārvadājumiem paredzēta cisterna, kuras ietilpība pārsniedz 450 litrus un kura ir aprīkota ar apkalpošanas iekārtām un struktūriekārtām, kas vajadzīgas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai. Portatīvā cisterna jāprojektē tā, lai to varētu uzpildīt un iztukšot, nenoņemot struktūriekārtas. Portatīvās cisternas korpusa ārpusē jābūt stabilizējošiem elementiem, un tai jābūt tādai, lai to varētu pacelt arī piepildītu. Tā ir paredzēta iekraušanai transportlīdzeklī, vagonā vai kuģī, un tā ir aprīkota ar sliedēm, balstiem vai palīgierīcēm, kas vajadzīgas, lai atvieglotu mehanizētu iekraušanu/izkraušanu. Portatīvas cisternas definīcija neattiecas uz autocisternām, cisternvagoniem, nemetāliskām cisternām, vidējas kravnesības konteineriem (IBC), gāzes baloniem un lielajām tvertnēm. 

Cisterna ir konstrukcija, kas sastāv:
a) vai nu no apvalka un viena vai vairākiem iekšējiem korpusiem, kuros telpā starp korpusu(-iem) un apvalku ir izsūknēts gaiss (vakuumizolācija) un tajos var būt iebūvēta siltumizolācijas sistēma, vai

b) no apvalka un iekšēja korpusa ar cieta siltumizolējoša materiāla starpslāni (piemēram, ciets putuplasts).

6.7.4.2. Vispārīgas prasības projektēšanai un izgatavošanai 
6.7.4.2.1. Portatīvo cisternu korpusus projektē un izgatavo saskaņā ar spiedientvertņu izmantošanas noteikumiem, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde. Korpusus un apvalkus izgatavo no profilēšanai piemērota tērauda. Palīgierīču un starp korpusu un apvalku esošo balsta elementu izgatavošanai var izmantot nemetāliskus materiālus, ja to īpašības minimālajā aprēķina temperatūrā atbilst ekspluatācijas prasībām. Materiāliem jāatbilst valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Metinātiem korpusiem un apvalkiem izmanto tādus materiālus, kuru metināmība atbilst noteiktiem kritērijiem. Metinātajām šuvēm jābūt kvalitatīvām un jānodrošina pilnīga necaurlaidība. Ja ražošanas procesa vai materiālu īpašību dēļ tas ir vajadzīgs, tad korpusiem jāveic atbilstīga termiskā apstrāde, lai garantētu pietiekamu to izturību metināto šuvju un termiskās iedarbības vietās. Lai novērtētu materiālu plaisāšanas risku, korozīvu plaisāšanu noslodzes gadījumā un izturību pret triecieniem, izvēloties materiālus, jāņem vērā minimālā aprēķina temperatūra. Ja lietots sīkgraudains tērauds, tad garantētajai materiāla tecēšanas robežai saskaņā ar materiāla specifikāciju jābūt ne lielākai kā 460 MPa un garantētajai stiepes izturības augšējai robežai jābūt ne lielākai kā 725 MPa. Portatīvās cisternas materiāliem jābūt piemērotiem lietošanai vides apstākļos, kādi var rasties pārvadājuma laikā.
6.7.4.2.2. Ikvienai portatīvās cisternas daļai, tostarp iepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm, blīvēm un cauruļvadiem, kas parastos apstākļos var saskarties ar atdzesēto sašķidrināto gāzi, jābūt savietojamiem ar šo atdzesēto sašķidrināto gāzi.
6.7.4.2.3. Jānovērš nesaderīgu metālu saskare, kas var radīt galvaniska procesa izraisītus bojājumus.
6.7.4.2.4. Siltumizolācijas sistēmā jābūt nepārtrauktam cisternas korpusam vai korpusa(-u) pārklājumam ar efektīviem izolācijas materiāliem. Ārējai izolācijai jābūt aizsargātai ar apvalku, lai novērstu mitruma iekļūšanu tajā un citu bojājumu rašanos normālos pārvadāšanas apstākļos.
6.7.4.2.5. Ja apvalks ir gāzu necaurlaidīgs, tad jāparedz ierīce, kas novērš bīstama spiediena rašanos izolētajā telpā.
6.7.4.2.6. Portatīvajās cisternās, kas paredzētas tādu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, kuru viršanas temperatūra atmosfēras spiedienā ir zemāka nekā mīnus 182 °C, nedrīkst izmantot materiālus, kas var bīstami reaģēt ar skābekli vai ar skābekli bagātinātu gāzes vidi, ja šie materiāli atrodas siltumizolācijas daļā, kurā iespējams risks saskarties ar skābekli vai ar šķidrumu, kurš bagātināts ar skābekli.
6.7.4.2.7. Ekspluatācijas gaitā nedrīkst būtiski pasliktināties izolācijas materiālu īpašības.
6.7.4.2.8. Katrai atdzesētai sašķidrinātai gāzei, kas paredzēta pārvadāšanai portatīvās cisternās, jānosaka turēšanas kontrollaiks.
6.7.4.2.8.1. Turēšanas kontrollaiku nosaka, ievērojot kompetentās iestādes atzītas metodes un pamatojoties uz šādiem rādītājiem: 

a) izolācijas sistēmas efektivitāti, ko nosaka saskaņā ar 6.7.4.2.8.2. punktu;

b) zemāko spiedienu, uz kādu ir iestatīta(-as) spiediena ierobežošanas ierīce(-es);

c) sākotnējos piepildīšanas nosacījumus;

d) paredzamo vides temperatūru;

e) pārvadāšanai paredzētās konkrētās atdzesētās sašķidrinātās gāzes fizikālās, ķīmiskās un siltumfizikālās īpašības.

6.7.4.2.8.2. Izolācijas sistēmas efektivitāti nosaka, veicot portatīvās cisternas pārbaudi saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu procedūru. Šī pārbaude ir: 

a) vai nu pārbaude nemainīgā spiedienā (piemēram, atmosfēras spiedienā), kurā tiek mērīts atdzesētās sašķidrinātās gāzes zudums noteiktā laikposmā. Šajā gadījumā jāņem vērā atmosfēras spiediena svārstības, vai
b) noslēgtas sistēmas pārbaude, kurā tiek mērīta spiediena paaugstināšanās korpusā noteiktā laikposmā.

Pārbaužu gaitā jāveic korekcijas, lai ievērotu novirzes no paredzamās vides temperatūras standartvērtības, kas ir 30 °C.

Piezīme. Par faktiskā turēšanas laika noteikšanu pirms katra pārvadājuma sk. 4.2.3.7. punktu.
6.7.4.2.9 Vakuumizolētas dubultsienu cisternas apvalkam jāatbilst vai nu uz ārējam paredzētajam spiedienam, kas nav mazāks kā 100 kPa (1 bar) (manometriskais spiediens) un ir aprēķināts atbilstīgi atzītiem tehniskajiem noteikumiem, vai uz kritisko sagraujošo spiedienu, kas nav mazāks kā 200 kPa (2 bar) (manometriskais spiediens). Aprēķinot apvalka izturību pret ārējo spiedienu, var ņemt vērā iekšējos un ārējos pastiprinošos elementus.
6.7.4.2.10. Portatīvās cisternas jāprojektē un jāizgatavo ar balstiem, kas nodrošina stabilu pamatu pārvadājuma laikā, kā arī ar atbilstīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm.
6.7.4.2.11. Portatīvās cisternas projektē tā, lai tās bez satura zudumiem varētu izturēt satura radīto iekšējo spiedienu, kā arī statiskās, dinamiskās un termiskās slodzes normālos iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot ņem vērā materiālu noguruma efektu, kas paredzētajā portatīvās cisternas ekspluatācijas laikā rodas minēto slodžu atkārtotas iedarbības dēļ.
6.7.4.2.12. Pārvadājot maksimālo pieļaujamo kravas daudzumu, portatīvajām cisternām un to stiprinājumiem jābūt spējīgiem izturēt šādas atsevišķi darbojošās statiskās slodzes: 

a) kustības virzienā – divreiz lielākas par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1;

b) horizontāli, perpendikulāri kustības virzienam – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1. Ja kustības virziens nav skaidri noteikts, tad divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1;

c) vertikāli uz augšu – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1 un

d) vertikāli uz leju – divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1.

6.7.4.2.13. Iedarbojoties 6.7.4.2.12. punktā minētajām slodzēm, jāņem vērā šādas drošības koeficienta vērtības: 

a) tēraudiem ar skaidri izteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients 1,5 attiecībā pret garantēto materiāla tecēšanas robežu vai

b) tēraudiem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri izteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem – 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums. 

6.7.4.2.14. Tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtības jānosaka saskaņā ar valsts vai starptautiskajiem materiālu standartiem. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiālu standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas vērtības ir norādītas materiāla sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiāla standarta, tad tecēšanas robežas vai nosacītās tecēšanas robežas vērtību apstiprina kompetentā iestāde.
6.7.4.2.15. Jāparedz uzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto portatīvo cisternu zemējuma iespēja.
6.7.4.3. Projektēšanas prasības
6.7.4.3.1. Korpusa šķērsgriezumam jābūt apaļam.
6.7.4.3.2. Cisternu korpusi jāprojektē un jāizgatavo tā, lai tie izturētu hidraulisko pārbaudes spiedienu, kas vismaz 1,3 reizes pārsniedz MPDS. Vakuumizolētu korpusu pārbaudes spiedienam vismaz 1,3 reizes jāpārsniedz MPDS un 100 kPa (1 bar) summa. Nekādā gadījumā pārbaudes spiediens nedrīkst būt mazāks kā 300 kPa (3 bar) (manometriskais spiediens). Jāievēro 6.7.4.4.2. līdz 6.7.4.4.7. punktā norādītās prasības attiecībā uz korpusa sieniņu minimālo biezumu.
6.7.4.3.3. Metāliem, kam ir skaidri izteikta tecēšanas robeža vai ko raksturo ar garantēto nosacīto tecēšanas robežu (parasti nosacītā tecēšanas robeža, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem – 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums), korpusa sieniņas primārais spriegums ( (sigma) pārbaudes spiedienā nedrīkst pārsniegt 0,75 Re vai 0,50 Rm (atkarībā no tā, kura no vērtībām ir mazāka),
kur: 

Re – tecēšanas robeža vai nosacītā tecēšanas robeža (Mpa), ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, vai austenīta tēraudiem – 1 % pagarinājums;
Rm – minimālā stiepes izturība MPa.
6.7.4.3.3.1. Izmantojamām Re un Rm vērtībām ir jābūt valsts vai starptautiskajos materiāla standartos norādītajām minimālajām vērtībām. Ja izmanto austenīta tēraudu, tad Re un Rm minimālās vērtības, kas noteiktas saskaņā ar materiāla standartiem, var palielināt ne vairāk kā par 15 %, ja šādas lielākas vērtības ir norādītas materiāla sertifikātā. Ja konkrētajam metālam nav materiāla standartu, tad izmantotās Re un Rm vērtības jāapstiprina kompetentajai iestādei vai arī tās pilnvarotai organizācijai.
6.7.4.3.3.2. Metinātu korpusu izgatavošanā nedrīkst izmantot tēraudus, kam Re un Rm attiecība ir lielāka nekā 0,85. Šīs attiecības noteikšanā jāizmanto materiāla pārbaudes sertifikātā norādītās Re un Rm vērtības.
6.7.4.3.3.3. Korpusu izgatavošanā izmantoto tēraudu stiepes pagarinājumam (procentos) sabrukšanas procesā jābūt ne mazākam kā 10 000/Rm, kur absolūtais minimums 16 % – sīkgraudainiem tēraudiem un 20 % – pārējiem tēraudiem. Korpusu izgatavošanā izmantotā alumīnija un alumīnija sakausējumu stiepes pagarinājumam (procentos) sabrukšanas procesā jābūt ne mazākam kā 10 000/6Rm, kur absolūtais minimums 12 %.
6.7.4.3.3.4. Lai noteiktu faktiskās materiālu raksturlielumu vērtības, jāņem vērā tas, ka lokšņu metāla gadījumā uz stiepi pārbaudāmā parauga asij jāatrodas taisnā leņķī (šķērsām) pret velmēšanas virzienu. Paliekošais stiepes pagarinājums sabrukšanas procesā jānosaka 50 mm taisnstūra formas šķērsgriezuma paraugam, kurš atbilst standartam ISO 6892:1998.
6.7.4.4. Minimālais korpusa sienu biezums
6.7.4.4.1. Minimālajam korpusa sieniņu biezumam ir jābūt lielākajai no šādām vērtībām:
a) minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar 6.7.4.4.2. līdz 6.7.4.4.7. punkta prasībām, vai

b) minimālais biezums, kas noteikts saskaņā ar atzītajiem noteikumiem par spiedientvertnēm, ņemot vērā 6.7.4.3. punkta prasības.

6.7.4.4.2. Korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks kā 5 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks kā 6 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls.
6.7.4.4.3. Vakuumizolētu cisternu korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks kā 3 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m, sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks kā 4 mm standarttēraudam vai mazāks par tam līdzvērtīgu biezumu, ja lietots cits metāls.
6.7.4.4.4. Vakuumizolētās cisternās apvalka un korpusa kopējam biezumam jāatbilst 6.7.4.4.2. punktā paredzētajam minimālajam biezumam, bet korpusa sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 6.7.4.4.3. punktā paredzēto minimālo biezumu.
6.7.4.4.5. Neatkarīgi no izgatavošanas materiāla korpusa sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks kā 3 mm.
6.7.4.4.6. Līdzvērtīgo metāla, kas nav standarttērauds (sk. 6.7.4.4.2. un 6.7.4.4.3. punktu), biezumu aprēķina pēc šādas formulas: 

[image: image40.wmf]C

k

k

k

k

=

+

æ

è

ç

ö

ø

÷

+

-

2

1

1

1


kur: 

e1 – izmantojamā metāla līdzvērtīgais biezums (mm);

e0 – minimālais standarttērauda biezums (mm), kas noteikts 6.7.4.4.2. un 6.7.4.4.3. punktā;

Rm1 – izmantojamā metāla garantētā minimālā stiepes izturība (MPa) (sk. 6.7.4.3.3. punktu);

A1 – izmantojamā metāla garantētais minimālais stiepes pagarinājums (%) sabrukšanas procesā atbilstīgi valsts vai starptautiskajiem standartiem.

6.7.4.4.7. Sieniņu biezums nedrīkst būt mazāks par 6.7.4.4.1. līdz 6.7.4.4.5. punktā paredzēto biezumu. Visās korpusa daļās minimālajam biezumam jābūt tādam, kāds noteikts 6.7.4.4.1. līdz 6.7.4.4.6. punktā. Šajā biezumā nav jāņem vērā korozijas pielaide.
6.7.4.4.8. Nav pieļaujamas krasas lokšņu biezuma izmaiņas korpusa cilindriskās daļas un gala sienu savienojuma vietās.
6.7.4.5. Apkalpošanas iekārtas
6.7.4.5.1 Apkalpošanas iekārtas uzstāda tā, lai iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas laikā tās būtu aizsargātas pret nolaušanu vai bojāšanu. Ja karkass ar cisternu vai apvalks ar korpusu savienots tā, ka ir iespējama relatīva savstarpēja nobīde, tad aprīkojums jānostiprina tā, lai šīs nobīdes dēļ netiktu bojātas darbojošās daļas. Ārējām iztukšošanas ierīcēm (cauruļu savienošanas uzmavām, slēgierīcēm), slēgvārstam un tā ligzdai jābūt aizsargātai pret nolaušanu ārēju spēku iedarbībā. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (tostarp atloki vai vītņoti aizbāžņi) un aizsargvāki jāaizsargā pret netīšu atvēršanu.
6.7.4.5.2. Visas iepildīšanas un iztukšošanas atveres portatīvajās cisternās, ko izmanto uzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jāaprīko ar vismaz trim savstarpēji neatkarīgām secīgi novietotām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir slēgvārsts, kurš novietots pēc iespējas tuvāk apvalkam, otrā – slēgventilis un trešā – slēgplāksne vai līdzvērtīga ierīce. Apvalkam vistuvākā slēgierīce ir ātri aizverama ierīce, kas automātiski aizveras, ja uzpildīšanas vai iztukšošanas laikā notiek neparedzēta portatīvās cisternas izkustēšanās vai ja cisternu apņem liesmas. Jāparedz arī šīs ierīces tālvadības iespēja.
6.7.4.5.3. Visas iepildīšanas un iztukšošanas atveres portatīvajās cisternās, ko izmanto neuzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, aprīko ar vismaz divām savstarpēji neatkarīgām secīgi novietotām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir slēgvārsts, kurš novietots pēc iespējas tuvāk apvalkam, bet otrā – slēgplāksne vai līdzvērtīga ierīce.
6.7.4.5.4. Cauruļvadu sekcijās, kuras var noslēgt no abām pusēm un kurās var atrasties šķidrums, jāparedz automātiska spiediena samazināšanas iespēja, lai novērstu paaugstināta spiediena rašanos cauruļvadā.
6.7.4.5.5. Vakuumizolētām cisternām apskates atveres nav nepieciešamas.
6.7.4.5.6. Ārējiem cauruļvadiem pēc iespējas jābūt grupētiem vienuviet. 

6.7.4.5.7. Portatīvās cisternas savienojuma īscaurulēm jābūt skaidri marķētām, norādot savienojuma funkciju.
6.7.4.5.8. Slēgvārstus (ventiļus) un pārējās slēgierīces jāprojektē un jāizgatavo spiedienam, kas nav mazāks par MPDS, ņemot vērā paredzamo temperatūru pārvadājuma laikā. Slēgierīcēm ar skrūvējamu vārpstu jāaizveras, griežot sviru pulksteņrādītāja virzienā. Uz pārējiem slēgvārstiem skaidri jānorāda stāvokļi (“atvērts” un “aizvērts”) un aizvēršanas virziens. Slēgvārstu konstrukcijai jābūt tādai, lai novērstu netīšas atvēršanas iespēju.
6.7.4.5.9. Ja izmanto spiedienu paaugstinošas ierīces, tad šķidruma un tvaika pieplūdes caurulēs, kas nodrošina savienojumu ar šādām ierīcēm, pēc iespējas tuvāk apvalkam ievieto vārstu, kurš spiedienu paaugstinošās ierīces bojājuma gadījumā neļauj izplūst cisternas saturam.
6.7.4.5.10. Cauruļvadus projektē, izgatavo un uzstāda tā, lai novērstu bojājumu rašanās risku, cauruļvadiem izplešoties un saraujoties siltuma iedarbībā, un bojājumu rašanās risku mehāniska trieciena vai vibrācijas ietekmē. Cauruļvadi jāizgatavo no piemērota metāla. Lai novērstu noplūdi ugunsgrēka gadījumā, starp apvalku un savienojumu ar jebkuras izplūdes atveres pirmo slēgierīci jāizmanto tikai tērauda caurules un metināti savienojumi. Paņēmienam, ar kādu slēgierīce ir nostiprināta minētajā savienojumā, jāatbilst kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas prasībām. Visur, kur tas iespējams, jālieto metināti cauruļvadu savienojumi.
6.7.4.5.11. Vara caurulēm jābūt savienotām, izmantojot lodēšanu ar cietlodi vai citu tikpat stipru metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt vismaz 525 °C. Šādi savienojumi nedrīkst mazināt cauruļvadu izturīgumu, kā var notikt, piemēram, uzgriežot vītni.
6.7.4.5.12. Vārstu un palīgierīču izgatavošanā izmantoto materiālu īpašībām viszemākajā portatīvās cisternas ekspluatācijas temperatūrā jābūt apmierinošām. 

6.7.4.5.13. Cauruļvadu un ierīču iekšējais plīšanas spiediens nedrīkst būt mazāks par lielāko no šādām divām vērtībām – četrkārtīgs korpusa MPDS vai četrkārtīgs spiediens, kas var iedarboties uz korpusu tā ekspluatācijas laikā, darbinot sūkni vai citu ierīci (izņemot spiediena samazināšanas ierīces).
6.7.4.6. Spiediena samazināšanas ierīces
6.7.4.6.1. Katrs korpuss jāaprīko ar vismaz divām neatkarīgām atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīcēm. Spiediena samazināšanas ierīcēm automātiski jāatveras spiedienā, kas nav mazāks kā MPDS, un jābūt pilnīgi atvērtām spiedienā, kas ir 110 % no MPDS. Pēc spiediena samazināšanas šīm ierīcēm jāaizveras spiedienā, kas nav mazāks kā 90 % no spiediena, kurā sākās spiediena samazināšana, un jāpaliek aizvērtām jebkurā zemākā spiedienā. Spiediena samazināšanas ierīcēm jābūt tāda tipa ierīcēm, kas var absorbēt dinamiskus spēkus, tostarp šķidruma viļņveida triecienu.
6.7.4.6.2. Neuzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu un ūdeņraža pārvadāšanai paredzētos korpusos papildus atsperes tipa ierīcēm var uzstādīt drošības membrānas, kā norādīts 6.7.4.7.2. un 6.7.4.7.3. punktā.
6.7.4.6.3. Spiediena samazināšanas ierīces jākonstruē tā, lai tās novērstu svešķermeņu iekļūšanu korpusā, gāzes noplūdi un bīstamu spiediena palielināšanos.
6.7.4.6.4. Spiediena samazināšanas ierīces jāapstiprina kompetentai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai.
6.7.4.7. Spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spēja un regulēšana
6.7.4.7.1. Vakuuma zuduma (vakuumizolētās cisternās) vai cisternas izolācijas 20 % zuduma gadījumos (ar cietu materiālu izolētās cisternās) visu uzstādīto spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt pietiekamai, lai spiediens (arī akumulētais) korpusā nepārsniegtu 120 % no MPDS vērtības.
6.7.4.7.2. Neuzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu (izņemot skābekli) un ūdeņraža gadījumā šo caurplūdes spēju var nodrošināt, papildus nepieciešamajām spiediena samazināšanas ierīcēm izmantojot drošības membrānas. Drošības membrānām jāplīst nominālajā spiedienā, kas ir vienāds ar korpusa pārbaudes spiedienu.
6.7.4.7.3. Ja portatīvo cisternu pilnībā apņem liesmas, visu uzstādīto spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai, ņemot vērā 6.7.4.7.1. un 6.7.4.7.2. punkta prasības, jābūt pietiekamai, lai nodrošinātu to, ka spiediens korpusā nepārsniedz pārbaudes spiedienu.
6.7.4.7.4. Nepieciešamo caurplūdes spēju spiediena samazināšanas ierīcēm aprēķina saskaņā ar noteikumiem, ko atzīst kompetentā iestāde1. 

6.7.4.8. Spiediena samazināšanas ierīču marķējums
6.7.4.8.1. Katrai spiediena samazināšanas ierīcei jābūt ar skaidri salasāmu un pastāvīgu marķējumu, kurā ir šāda informācija:
a) spiediens (bar vai kPa), uz kādu tā noregulēta gāzes izplūdei;

b) atsperes tipa ierīcēm – darbības sākuma spiediena pieļaujamās novirzes;

c) temperatūra, kas atbilst drošības membrānu plīšanas spiedienam;

d) ierīces aprēķina caurplūde (m3/s).

 Ja ir iespējams, norāda arī šādu informāciju:

e) izgatavotāja nosaukumu un attiecīgo ierīces numuru katalogā.

6.7.4.8.2. Spiediena samazināšanas ierīču marķējumā norādīto aprēķina caurplūdi nosaka atbilstīgi standartam ISO 4126-1:1991.
6.7.4.9. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumi
6.7.4.9.1. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumu izmēram jābūt pietiekamam, lai nodrošinātu netraucētu vajadzīgā tvaiku un/vai gāzu daudzuma piekļuvi drošības ierīcēm. Starp korpusu un spiediena samazināšanas ierīcēm nedrīkst uzstādīt slēgvārstus, izņemot gadījumus, kad apkopes vajadzībām vai citu iemeslu dēļ ir uzstādītas dublējošas ierīces, bet slēgvārsti, kas apkalpo faktiski darbojošās ierīces, ir bloķēti atvērtā stāvoklī vai savstarpēji bloķēti tā, lai 6.7.4.7. punkta prasības vienmēr būtu ievērotas. Atverēs, kas veido savienojumu ar izplūdes cauruli vai spiediena samazināšanas ierīci, nedrīkst būt nekādu aizsprostojumu, kas varētu ierobežot vai noslēgt plūsmu no korpusa uz minēto ierīci. Spiediena samazināšanas ierīču izplūdes cauruļvadiem, ja tādus izmanto, izvadāmos tvaikus vai šķidrumu atmosfērā jāizvada, pastāvot minimālam pretspiedienam uz šīm ierīcēm. 
6.7.4.10. Spiediena samazināšanas ierīču novietojums
6.7.4.10.1. Spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm jāatrodas korpusa augšdaļā pēc iespējas tuvāk korpusa garenvirziena un šķērsvirziena asu krustpunktam. Spiediena samazināšanas ierīču ieplūdes atverēm pie cisternas maksimālās pildījuma pakāpes jāatrodas korpusa tvaika telpā, un ierīces jāuzstāda tā, lai nodrošinātu netraucētu izvadāmā tvaika izplūdi. Uzliesmojošu atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanas gadījumā izvadāmais tvaiks jāvirza prom no korpusa tā, lai tas nesaskartos ar korpusa sienām. Aizsargierīces, kas maina tvaika plūsmas virzienu, drīkst izmantot, ja šādi nemazinās nepieciešamā drošības ierīču caurplūde.
6.7.4.10.2. Jāveic nepieciešamie pasākumi, lai nepiederošām personām slēgtu piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm un lai aizsargātu šīs ierīces no bojājumiem portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā.
6.7.4.11. Mērierīces
6.7.4.11.1. Ja portatīvo cisternu neuzpilda pēc svara, tai jābūt aprīkotai ar vienu vai vairākām mērierīcēm. Nedrīkst izmantot stikla līmeņa rādītājus vai cita trausla materiāla mērierīces, kas atrodas tiešā saskarē ar pārvadājamo kravu.
6.7.4.11.2. Vakuumizolētas portatīvās cisternas apvalkā jābūt savienojuma vietai vakuummetra uzstādīšanai.
6.7.4.12. Portatīvās cisternas balsti, karkass, celšanas un nostiprināšanas palīgierīces
6.7.4.12.1. Portatīvās cisternas projektē un izgatavo ar balstu konstrukciju, kas tās droši balsta pārvadājuma laikā. Šajā projektēšanas aspektā jāņem vērā 6.7.4.2.12. punktā norādītās slodzes un 6.7.4.2.13. punktā norādītais drošības koeficients. Atļauts izmantot sliedes, karkasus, rāmjus un citas līdzīgas konstrukcijas.
6.7.4.12.2. Portatīvās cisternas armatūras (piemēram, rāmja, karkasa u.c.) un celšanas un nostiprināšanas palīgierīču radītie kopējie spriegumi nedrīkst izraisīt pārmērīgu spriegumu nevienā korpusa daļā. Visas portatīvās cisternas jāaprīko ar pastāvīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. Ieteicams tās uzstādīt uz portatīvās cisternas balstiem, taču tās var piestiprināt arī pie korpusu pastiprinošām plāksnēm, kas novietotas atbalsta punktos.
6.7.4.12.3. Projektējot balstus un karkasus jāņem vērā vides korozīvā iedarbība.
6.7.4.12.4. Atverēm, kas paredzētas autokrāvēja pacelšanas dakšām, jābūt aizveramām. Šo atveru aizvēršanas līdzekļiem jābūt neatņemamai karkasa sastāvdaļai vai jābūt droši piestiprinātiem pie tā. Viena nodalījuma portatīvajām cisternām, kuru garums ir mazāks nekā 3,65 m, var nebūt aizveramu atveru autokrāvēja pacelšanas dakšām, ja:
a) cisterna, tostarp apkalpošanas ierīces, ir pasargāta no autokrāvēja dakšu trieciena;

b) attālums starp autokrāvēja dakšu tuneļu centriem ir vismaz puse no portatīvās cisternas garuma.

6.7.4.12.5. Ja portatīvās cisternas pārvadājuma laikā nav aizsargātas atbilstīgi 4.2.3.3. punktam, tad to korpusiem un apkalpošanas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem šķērsvirzienā vai garenvirzienā izdarīta trieciena vai apgāšanās gadījumā. Ārējie cauruļvadi jāaizsargā tā, lai nepieļautu kravas noplūdi trieciena vai portatīvās cisternas apgāšanās gadījumā. Aizsardzības piemēri:
a) aizsardzība pret sānu triecienu (korpusu no abām pusēm viduslīnijas līmenī aizsargājošas gareniskas sijas);

b) aizsardzība pret apgāšanos (rāmim piestiprināti pastiprinājuma gredzeni vai stieņi);

c) aizsardzība pret aizmugures triecienu (aizsargbuferis vai rāmis);

d) korpusa aizsardzība pret bojājumu, kas rodas no trieciena vai apgāšanās (rāmis, kas atbilst standartam ISO 1496-3:1995);

e) portatīvās cisternas aizsardzība pret triecieniem vai apgāšanos, izmantojot vakuumizolācijas apvalku.

6.7.4.13. Konstrukcijas tipa apstiprināšana
6.7.4.13.1. Kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija izsniedz konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikātu par katru jaunu portatīvas cisternas konstrukcijas tipu. Ar šo sertifikātu apstiprina, ka minētā iestāde ir apsekojusi portatīvo cisternu un ka attiecīgā cisterna ir piemērota paredzētajam nolūkam un atbilst šīs nodaļas prasībām. Ja portatīvās cisternas izgatavo sērijveidā, nemainot konstrukcijas tipu, tad sertifikāts ir derīgs visai sērijai. Sertifikātā norāda prototipa pārbaudes rezultātus, norāda atdzesētas sašķidrinātas gāzes, ko atļauts pārvadāt, korpusa un apvalka materiālus, kā arī apstiprinājuma numuru. Apstiprinājuma numuram jābūt no tās valsts atšķirības zīmes vai simbola1, kuras teritorijā apstiprinājums piešķirts, un reģistrācijas numura. Sertifikātā jānorāda visi alternatīvie apstiprinājumi atbilstīgi 6.7.1.2. punktam. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts var būt par pamatojumu tādu mazāka izmēra portatīvo cisternu apstiprināšanai, kas ir izgatavotas no tādu pašu īpašību un biezuma materiāla, izgatavotas pēc tām pašām tehnoloģijām un aprīkotas ar identiskiem balstiem, līdzvērtīgām slēgierīcēm un citām sastāvdaļām. 

6.7.4.13.2. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma nolūkā sagatavotajā prototipa pārbaudes protokolā jāiekļauj vismaz šāda informācija:
a) standartā ISO 1496-3:1995 norādītie atbilstošās karkasa pārbaudes rezultāti;

b) sākotnējās inspicēšanas un pārbaužu rezultāti saskaņā ar 6.7.4.14.3. punktu; 

c) attiecīgā gadījumā 6.7.4.14.1. punktā minētās triecienizturības pārbaudes rezultāti.

6.7.4.14. Inspicēšana un pārbaudes
6.7.4.14.1. Portatīvās cisternas, kas atbilst konteinera definīcijai grozītajā 1972. gada Starptautiskajā Konvencijā par drošiem konteineriem (CSC), atļauts izmantot, ja to atbilstība ir attiecīgi pierādīta, katras konstrukcijas reprezentatīvajam prototipam veicot izturības pārbaudi pret garenvirzienā izdarītu triecienu, kas paredzēta “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” IV daļas 41. iedaļā. 

6.7.4.14.2. Portatīvās cisternas korpusu un aprīkojuma sastāvdaļas inspicē un pārbauda pirms nodošanas ekspluatācijā (sākotnējā inspicēšana un pārbaude) un pēc tam ne retāk kā reizi piecos gados (5 gadu periodiskā inspicēšana un pārbaude), veicot periodisko starpposma inspicēšanu un pārbaudi pēc katriem 2,5 gadiem. Šo starpposma inspicēšanu un pārbaudi var veikt 3 mēnešu laikā pēc norādītā datuma. Neatkarīgi no iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes datuma veic ārkārtas inspicēšanu un pārbaudi, ja tā ir vajadzīga saskaņā ar 6.7.4.14.7. punktu.
6.7.4.14.3. Portatīvās cisternas sākotnējā inspicēšanā un pārbaudē iekļauj konstrukcijas tipa pārbaudi, portatīvās cisternas un tās ierīču iekšējo un ārējo apskati, ievērojot to, kādas atdzesētās sašķidrinātās gāzes paredzēts pārvadāt, kā arī spiediena pārbaudi atbilstoši 6.7.4.3.2. punkta prasībām. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas piekrišanu spiediena pārbaudi var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai, izmantojot citu šķidrumu vai gāzi. Pirms portatīvās cisternas nodošanas ekspluatācijā veic hermētiskuma pārbaudi un pārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Ja korpuss un tā ierīces ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas veic kopīgu to hermētiskuma pārbaudi. Visas metinātās korpusa šuves, kas nodrošina korpusa stiprību, sākotnējās inspicēšanas laikā jāpārbauda ar rentgenogrāfijas, ultraskaņas vai citu atbilstīgu nesagraujošu pārbaudes metodi. Šī prasība neattiecas uz apvalku.
6.7.4.14.4. Periodiskā inspicēšanā un pārbaudē jāiekļauj portatīvās cisternas un tās ierīču ārējā apskate, ievērojot to, kādas atdzesētās sašķidrinātās gāzes paredzēts pārvadāt, hermētiskuma pārbaude, kā arī pārliecinās par to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši, un nolasa vakuummetra (ja tāds ir) rādījumu. Cisternām, kas nav vakuumizolētas, periodiskajā inspicēšanā apvalku un izolācijas materiālu noņem tikai tad, ja tas vajadzīgs, lai pienācīgi novērtētu cisternas stāvokli.
6.7.4.14.5. Turklāt cisternām, kas nav vakuumizolētas, 5 gadu periodiskā inspicēšanā un pārbaudē apvalku un izolācijas materiālu noņem tikai tad, ja tas vajadzīgs, lai pienācīgi novērtētu cisternas stāvokli.
6.7.4.14.6. Portatīvo cisternu nedrīkst uzpildīt un nodot pārvadāšanai pēc tam, kad pagājis iepriekšējās 6.7.4.14.2. punktā noteiktās kārtējās inspicēšanas un pārbaudes termiņš. Tomēr portatīvu cisternu, kas uzpildīta, pirms pagājis iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņš, var pārvadāt laika posmā, kurš nav ilgāks par trim mēnešiem pēc šīs iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņa beigām. Bez tam portatīvu cisternu pēc iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes termiņa beigām drīkst pārvadāt:
a) iepriekš to iztukšojot, bet vēl neiztīrot, lai veiktu kārtējo inspicēšanu vai pārbaudi;

b) ja kompetentā iestāde nav paredzējusi citādi, laikposmā, kas nepārsniedz sešus mēnešus pēc pēdējās periodiskās inspicēšanas vai pārbaudes beigu datuma, lai ļautu bīstamo kravu atvest atpakaļ pienācīgai apglabāšanai vai pārstrādei. Norāde uz šo izņēmumu jāiekļauj pavadzīmē.
6.7.4.14.7. Ārkārtas inspicēšana un pārbaude vajadzīga tad, ja portatīvajai cisternai ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, sūсes vai citi defekti, kas varētu ietekmēt portatīvās cisternas konstrukcijas veselumu. Ārkārtas pārbaudes un inspicēšanas apjoms ir atkarīgs no portatīvās cisternas bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Ārkārtas inspicēšanā un pārbaudē jāparedz veikt vismaz tās procedūras, kas saskaņā ar 6.7.4.14.4. punktu ir paredzētas 2,5 gadu inspicēšanā un pārbaudē.
6.7.4.14.8. Sākotnējā inspicēšanā un pārbaudē veic iekšējo apskati, kuras gaitā apskata korpusu, lai konstatētu iespējamu tā punktveida koroziju, koroziju, abrazīvus bojājumus, iespiedumus, deformāciju, metināto šuvju defektus vai citus bojājumus, ietverot sūces, kas portatīvo cisternu varētu padarīt nedrošu pārvadāšanai.
6.7.4.14.9. Ārējās apskates laikā nepieciešams:
a) pārbaudīt, vai ārējo cauruļu sistēmā, vārstos(ventiļos), spiediena palielināšanas/dzesēšanas sistēmā un starplikās nav korozijas skartu vietu vai citu bojājumu, tostarp sūces, kas portatīvo cisternu varētu padarīt nedrošu uzpildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;

b) pārliecināties par to, ka caur lūku vākiem vai to starplikām nav noplūdes;

c) aizstāt trūkstošās vai savilkt ciešāk vaļīgās bultskrūves (uzgriežņus) uz atloksavienojumiem vai slēgplāksnēm;

d) pārliecināties par to, ka visas avārijas ierīces un vārsti ir bez korozijas, deformācijas un citiem bojājumiem vai defektiem, kas varētu traucēt to normālu darbību. Jāiedarbina tālvadāmas slēgierīces un pašaizverošie slēgvārsti, lai pārliecinātos, ka tie darbojas pareizi;

e) pārliecināties par to, ka nepieciešamie marķējumi uz portatīvās cisternas ir skaidri salasāmi un atbilst piemērojamajām prasībām un

f) pārbaudīt vai karkass, balsti un celšanas ierīces portatīvās cisternas celšanai ir darbderīgā stāvoklī.

6.7.4.14.10. Inspicēšanas un pārbaudes, kas paredzētas 6.7.4.14.1., 6.7.4.14.3., 6.7.4.14.4., 6.7.4.14.5. un 6.7.4.14.7. punktā, jāveic ekspertam, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija, vai arī tās jāveic šāda eksperta klātbūtnē. Ja inspicēšanā un pārbaudē ir paredzēta spiediena pārbaude, tad tajā izmanto pārbaudes spiedienu, kāds norādīts pie portatīvās cisternas piestiprinātajā datu plāksnītē. Spiediena pārbaudes laikā pārbauda, vai portatīvās cisternas korpusā, cauruļvados vai iekārtās nav sūču.
6.7.4.14.11. Korpusa griešanas, termiskās apstrādes vai metināšanas darbi jāapstiprina kompetentajai iestādei vai tās pilnvarotai organizācijai, ņemot vērā spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumus, saskaņā ar kuriem izgatavots korpuss. Pēc darbu pabeigšanas jāveic spiediena pārbaude, izmantojot pārbaudes spiedienu.
6.7.4.14.12. Jebkāda bīstama defekta atklāšanas gadījumā jāpārtrauc portatīvās cisternas ekspluatācija, un to atsākt drīkst tikai pēc šī defekta novēršanas un atkārtotas pārbaudes veikšanas.
6.7.4.15. Marķējums
6.7.4.15.1. Katra portatīvā cisterna jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, ko cieši piestiprina pie portatīvās cisternas labi saredzamā un apskatei viegli pieejamā vietā. Ja portatīvās cisternas uzbūves īpatnību dēļ plāksnīti nav iespējams cieši piestiprināt pie korpusa, tad korpuss jāmarķē vismaz ar informāciju, kāda paredzēta spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumos. Plāksnītes marķējumā, ieštancējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu metodi, norādāma vismaz šāda informācija: 

1) izgatavošanas valsts; 
	U
N
	Apstiprināšanas valsts
	Apstiprinājuma numurs
	Alternatīviem apstiprinājumiem ( sk. 6.7.1.2. punktu)

“AA”


2) izgatavotāja nosaukums vai preču zīme;
3) izgatavotāja piešķirtais numurs;
4) konstrukcijas tipa apstiprināšanai pilnvarotā organizācija;
5) īpašnieka reģistrācijas numurs;
6) izgatavošanas gads;
7) spiedientvertņu ekspluatācijas noteikumi, saskaņā ar kuriem izgatavota cisterna;
8) pārbaudes spiediens _________ bar/kPa (manometriskais spiediens)1.

1 Jānorāda izmantotā mērvienība;
9) MPDS _________ bar/kPa (manometriskais spiediens)1;
10) minimālā aprēķina temperatūra______°С; 
11) ietilpība 20 °C temperatūrā _________ litri;
12) sākotnējās inspicēšanas paaugstinātā spiedienā datums un eksperta identifikācijas numurs;
13) korpusa materiāls vai materiāli un to standarts(-i);
14) standarttērauda ekvivalentais biezums __________ mm;
15) iepriekšējās periodiskās pārbaudes vai pārbaužu datums un veids.
Mēnesis _______ Gads ________ Pārbaudes spiediens _________ bar/kPa (manometriskais spiediens) 1;
16) tā eksperta zīmogs, kurš veicis iepriekšējo inspicēšanu;
17) tās gāzes vai gāzu pilns nosaukums, kuru pārvadāšanai portatīvā cisterna ir apstiprināta;
18) vārds “siltumizolācija” vai “vakuumizolācija” (ja tāda ir);
19) izolācijas sistēmas efektivitāte (siltuma pieplūde) ______ vati (W);
20) izturēšanas kontrollaiks ___________________ dienas (vai stundas), spiediens ______________ bar/kPa (manometriskais)1 un pildījuma pakāpe _______ kg/l katrai pārvadāšanai atļautajai atdzesētai sašķidrinātai gāzei.
6.7.4.15.2. Marķējumā tieši uz pašas portatīvās cisternas vai metāla plāksnītes, kas cieši piestiprināta pie portatīvās cisternas, norādāma šāda informācija: 

1) īpašnieka un pārvadātāja nosaukums;
2) pārvadājamās atdzesētās sašķidrinātās gāzes nosaukums (un minimālā vidējā tilpuma temperatūra);
3) maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ________ kg;
4) tukšas portatīvās cisternas (taras) masa___________ kg;
5) aprēķinātais pārvadājamās gāzes izturēšanas laiks _______dienas (vai stundas).
Piezīme. Par pārvadājamo atdzesētās sašķidrinātās gāzes vai gāzu identifikāciju sk. arī 5. daļu.
6.7.4.15.3. Ja portatīvā cisterna ir projektēta un apstiprināta darbībām atklātā jūrā, tad uz identifikācijas plāksnītes jābūt uzrakstam “JŪRAS PORTATĪVĀ CISTERNA”. 

6.7.5. NEATDZESĒTU GĀZU PĀRVADĀŠANAI PAREDZĒTU ANO DAUDZELEMENTU GĀZU KONTEINERU (MEGC) PROJEKTĒŠANAS, IZGATAVOŠANAS, INSPICĒŠANAS UN PĀRBAUDES PRASĪBAS
6.7.5.1. Definīcijas
Šajā iedaļā izmanto šādas definīcijas. 
Hermētiskuma pārbaude ir pārbaude ar gāzi, MEGC elementus un apkalpošanas iekārtas pakļaujot efektīvam iekšējam spiedienam, kas nav mazāks kā 20 % no pārbaudes spiediena. 
Kolektors ir cauruļvadu un ventiļu komplekts, kas savieno elementu uzpildīšanas un/vai iztukšošanas atveres. 
ANO daudzelementu gāzu konteineri (MEGC) ir multimodāliem pārvadājumiem izmantojami komplekti, kas ietver balonus, caurules un balonu montāžas agregātus, kuri ir savstarpēji savienoti ar kolektoriem un ir viena rāmjveida konstrukcija. MEGC ietilpst gāzu pārvadāšanai nepieciešamās apkalpošanas iekārtas un struktūriekārtas.
Maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ir MEGC taras un vissmagākās kravas, kādu atļauts pārvadāt, masas summa. 
Struktūriekārtas ir pastiprinošās, stiprinošās, aizsargājošās un stabilizējošās ierīces, kas atrodas elementu ārpusē. 
Apkalpošanas iekārtas ir mērinstrumenti un iepildīšanas, iztukšošanas, ventilācijas un drošības ierīces. 
Alternatīva apstiprināšana ir kompetentās iestādes piešķirts apstiprinājums portatīvai cisternai vai MEGC, kas projektēts, izgatavots vai pārbaudīts atbilstoši tehniskām prasībām vai pārbaudes metodēm, kas atšķiras no šajā nodaļā noteiktajām. 
Elementi ir baloni, caurules vai balonu montāžas agregāti. 
6.7.5.2. Vispārīgas prasības projektēšanai un izgatavošanai 
6.7.5.2.1. MEGC jābūt tādiem, lai tos varētu piepildīt un iztukšot, nenoņemot struktūriekārtas. Tiem jābūt apgādātiem ar stabilizējošām ierīcēm, kas nav saistīti ar elementiem, lai nodrošinātu konstrukcijas viengabalainību pārkraušanas un pārvadāšanas laikā. MEGC projektē un izgatavo ar balstiem, kas nodrošina stabilu pamatu pārvadājuma laikā, kā arī ar atbilstīgām celšanas un nostiprināšanas ierīcēm, kuras nodrošina iespēju pacelt MEGC arī tad, kad tas ir uzpildīts līdz MPBM. MEGC jāprojektē iekraušanai transportlīdzeklī, vagonā vai kuģī, un tie jāaprīko ar sliedēm, balstiem vai palīgierīcēm, kas vajadzīgas, lai atvieglotu mehanizētu pārkraušanu. 
6.7.5.2.2. MEGC projektē, izgatavo un aprīko tā, lai tas izturētu visas slodzes, kas uz to var iedarboties normālos pārkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Konstrukcijā jāņem vērā dinamiskās slodzes un materiālu noguruma efekts. 
6.7.5.2.3. MEGC elementiem jābūt izgatavotiem no bezšuvju tērauda, un tos izgatavo un pārbauda saskaņā ar 6.2.5. iedaļas prasībām. Visiem viena MEGC elementiem jāatbilst vienam konstrukcijas tipam. 
6.7.5.2.4. MEGC elementiem, ierīcēm un cauruļvadiem jābūt: 
a) saderīgiem ar pārvadājamām vielām (sk. standartu ISO 11114-1:1997 un ISO 11114-2:2000);
b) pienācīgi pasivētiem vai neitralizētiem ķīmiskā reakcijā. 

6.7.5.2.5. Jānovērš nesaderīgu metālu saskare, kas var radīt galvaniska procesa izraisītus bojājumus. 
6.7.2.2.7. Materiāli, no kuriem izgatavots MEGC, tostarp visas ierīces, blīves un palīgierīces, nedrīkst kaitīgi ietekmēt gāzi(-es), ko paredzēts pārvadāt MEGC. 
6.7.5.2.7. MEGC projektē tā, lai tie bez satura zudumiem varētu izturēt vismaz satura radīto iekšējo spiedienu, kā arī statiskās, dinamiskās un termiskās slodzes normālos iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Projektējot jāņem vērā materiālu noguruma efekts, kas paredzētajā MEGC ekspluatācijas laikā rodas atkārtotas slodžu iedarbības dēļ. 
6.7.5.2.8. Pārvadājot maksimālo pieļaujamo kravas daudzumu, MEGC un to stiprinājumiem jābūt spējīgiem izturēt šādu atsevišķi darbojošos statisko slodzi:
a) kustības virzienā – divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1
b) horizontāli, perpendikulāri kustības virzienam – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1. Ja kustības virziens nav skaidri noteikts, tad divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1;

c) vertikāli uz augšu – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1, un

d) vertikāli uz augšu – vienādu ar MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g 1, un
e) vertikāli uz leju – divreiz lielāku par MPBM, kas reizināta ar brīvās krišanas paātrinājumu g1.

6.7.5.2.9. Iedarbojoties 6.7.5.2.8. punktā norādītajām slodzēm, spriegums visvairāk noslogotajā elementa punktā nedrīkst pārsniegt vērtības, kas norādītas vai nu atbilstīgajos 6.2.5.2. punktā minētajos standartos, vai – ja elementi projektēti, izgatavoti un pārbaudīti saskaņā ar šiem standartiem – tehniskajos noteikumos vai standartos, ko atzīst vai ir apstiprinājusi lietošanas valsts kompetentā iestāde (sk. 6.2.3. iedaļu). 

6.7.5.2.10. Iedarbojoties 6.7.5.2.8. punktā minētajām slodzēm, jāņem vērā šādas drošības koeficienta vērtības: 

a) tēraudiem ar skaidri izteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients 1,5 attiecībā pret garantēto materiāla tecēšanas robežu vai
b) tēraudiem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri izteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret garantēto nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem – 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums. 

6.7.5.2.11. Jāparedz uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai paredzēto MEGC sazemēšanas iespēja. 
6.7.5.2.12. Elementus jānostiprina tā, lai novērstu nevēlamu to pārvietošanos attiecībā pret struktūru (rāmi, karkasu utt.) un nevēlamu vietējo spriegumu koncentrāciju. 
6.7.5.3. Apkalpošanas iekārtas
6.7.5.3.1. Apkalpošanas iekārtas jāveido vai jāprojektē tā, lai tās būtu aizsargātas pret bojājumiem, kas varētu izraisīt spiedientvertnes satura noplūdi normālos iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Ja karkass un elementi savienoti tādā veidā, ka ir iespējama montāžas mezglu relatīva savstarpēja nobīde, tad aprīkojums jānostiprina tā, lai šīs nobīdes dēļ netiktu bojātas darbojošās daļas. Kolektoriem, iztukšošanas ierīcēm (cauruļu savienošanas uzmavām, slēgierīcēm) un slēgvārstiem jābūt aizsargātiem pret nolaušanu ārēju spēku iedarbībā. Kolektora cauruļvadiem, kas savienoti ar slēgventiļiem jābūt pietiekami elastīgiem, lai aizsargātu ventiļus un cauruļvadus pret nolaušanu vai spiedientvertnes satura izplūdi. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (tostarp atloki vai vītņotie aizbāžņi) un aizsargvāki jāaizsargā pret netīšu atvēršanu. 
6.7.5.3.2. Katram elementam, kas paredzēts toksisko gāzu (T, TF, TC, TO, TFC un TOC grupas gāzes) pārvadāšanai, jābūt aprīkotam ar ventili. Sašķidrinātu toksisku gāzu gadījumā (gāzes ar klasifikācijas kodu 2T, 2TF, 2TC, 2TO, 2TFC un 2TOC) kolektoram jābūt konstruētam tā, lai elementus varētu piepildīt katru atsevišķi un savstarpēji izolēt tos ar noslēdzamu ventili. Pārvadājot uzliesmojošas gāzes (F grupas gāzes), elementus ar atsevišķu izolējošu ventili jānodala vienībās, kuru kopējā ietilpība nepārsniedz 3000 litrus.
6.7.5.3.3. MEGC piepildīšanas un iztukšošanas atveres jāaprīko ar diviem secīgi uzstādītiem ventiļiem, ko izvieto viegli pieejamā vietā uz katras iztukšošanas un piepildīšanas caurules. Viens no šiem ventiļiem var būt pretvārsts. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces var būt pievienotas kolektoram. Cauruļvadu sekcijās, kuras var noslēgt no abām pusēm un kurās var atrasties šķidrums, jāuzstāda spiediena samazināšanas vārsts, lai novērstu paaugstināta spiediena rašanos. MEGC galvenie izolējošie ventiļi skaidri jāmarķē, norādot to aizvēršanas virzienu. Slēgventiļus vai citas slēgierīces projektē vai izgatavo tā, lai tās izturētu spiedienu, kas ne mazāk kā 1,5 pārsniedz MEGC pārbaudes spiedienu. Slēgventiļiem ar skrūvējamu vārpstu jāaizveras, griežot sviru pulksteņrādītāja virzienā. Uz pārējiem slēgventiļiem skaidri jānorāda stāvokļi (“atvērts” un “aizvērts”) un aizvēršanas virziens. Slēgventiļu konstrukcijai un novietojumam jābūt tādam, lai novērstu netīšas atvēršanas iespēju. Ventiļus un palīgierīces jāizgatavo no elastīgiem metāliem. 
6.7.5.3.4. Cauruļvadus projektē, izgatavo un uzstāda tā, lai novērstu bojājumu rašanās risku, cauruļvadiem izplešoties un saraujoties, kā arī bojājumu rašanās risku mehāniska trieciena vai vibrācijas ietekmē. Cauruļvadu savienojumiem jābūt lodētiem vai ar citu tikpat izturīgu metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt ne mazākai kā 525 °C. Apkalpošanas iekārtu un kolektora nominālais spiediens nedrīkst būt mazāks par divām trešdaļām no elementu pārbaudes spiediena. 
6.7.5.4. Spiediena samazināšanas ierīces
6.7.5.4.1. MEGC elementus, kurus izmanto, lai pārvadātu vielas ar ANO nr. 1013 oglekļa dioksīdu un ANO nr. 1070 slāpekļa oksīdu, ar izolējošu ventili jānodala vienībās, kuru ietilpība nepārsniedz 3000 litrus. Katra vienība jāaprīko ar vienu vai vairākām spiediena samazināšanas ierīcēm. Pārējo gāzu pārvadāšanai paredzētos MEGC ar spiediena samazināšanas ierīcēm aprīko tā, kā noteikusi lietošanas valsts kompetentā iestāde. 
6.7.5.4.2. Uzstādot spiediena samazināšanas ierīces, ar vienu vai vairākām spiediena samazināšanas ierīcēm jāaprīko katrs MEGC elements vai elementu grupa, ko ir iespējams izolēt vienu no otras. Spiediena samazināšanas ierīcēm jābūt tādām, kas var izturēt dinamiskas slodzes, tostarp šķidruma viļņveida triecienu, novērst svešķermeņu iekļūšanu, gāzes noplūdi un bīstamu spiediena palielināšanos. 
6.7.5.4.3. MEGC, ko izmanto portatīvo cisternu instrukcijā T50 (sk. 4.2.5.2.6. punktu) konkrētu neatdzesētu gāzu pārvadāšanai, var aprīkot ar spiediena samazināšanas ierīci atbilstīgi lietošanas valsts kompetentās iestādes prasībām. Izņemot specializētam izmantojumam paredzētus MEGC, kas aprīkoti ar apstiprinātām spiediena samazināšanas ierīcēm no materiāliem, kas ir savietojami ar pārvadājamo kravu, šajā ierīcē jāiekļauj drošības membrāna, kuru uzstāda pirms atsperes tipa ierīces. Starp drošības membrānu un atsperes tipa ierīci var uzstādīt manometru, kontrolierīci vai indikatoru. Tas ļauj konstatēt membrānas bojājumu, plīsumu vai noplūdi, kura var izraisīt nepareizu spiediena samazināšanas ierīces darbību. Drošības membrānai jāplīst nominālajā spiedienā, kas par 10 % pārsniedz atsperes tipa ierīces darbības sākuma spiedienu. 
6.7.5.4.4. Ja MEGC izmanto vairāku zemspiediena sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, tad spiediena samazināšanas ierīcei jāiedarbojas spiedienā, kas 6.7.3.7.1. punktā norādīts gāzei, kurai no visām konkrētajā MEGC pārvadājamām gāzēm ir vislielākais MPDS. 
6.7.5.5. Spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spēja
6.7.5.5.1. Uzstādīto spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt pietiekamai, lai tad, ja MEGC pilnībā apņem liesmas, spiediens (arī akumulētais) elementos nepārsniegtu 120 % no spiediena samazināšanas ierīcē iestatītā iedarbības spiediena. Lai noteiktu spiediena samazināšanas ierīču sistēmas minimālo kopējo caurplūdi, jāizmanto standartā Saspiesto gāzu ražotāju asociācijas (CGA) dokumentā S-1.2-2003 “Spiediena samazināšanas ierīces standarti. 2. daļa. Kravas un portatīvās cisternas saspiestai gāzei” norādīto formulu. Lai noteiktu katra atsevišķa elementa caurplūdes spēju, var izmantot Saspiesto gāzu ražotāju asociācijas (CGA) dokumentā S-1.1-2003 “Spiediena samazināšanas ierīces standarti. 1. daļa. Baloni saspiestai gāzei” norādīto formulu. Zemspiediena sašķidrinātu gāzu gadījumā, lai sasniegtu nepieciešamo caurplūdes spēju, izmanto atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīces. Ja MEGC izmanto vairāku gāzu pārvadāšanai, tad spiediena samazināšanas ierīču kopējai caurplūdes spējai jābūt tādai, lai nodrošinātu lielāko caurplūdi, kas nepieciešama jebkurai no pārvadāšanai MEGC atļautajām gāzēm. 
6.7.5.5.2. Nosakot to spiediena samazināšanas ierīču kopējo nepieciešamo caurplūdes spēju, kas uzstādītas uz sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētajiem elementiem, jāņem vērā konkrētās gāzes termodinamiskās īpašības (sk., piemēram, Saspiesto gāzu ražotāju asociācijas (CGA) dokumentu S-1.2-2003 “Spiediena samazināšanas ierīces standarti. 2. daļa. Kravas un portatīvās cisternas saspiestai gāzei” par zemspiediena sašķidrinātām gāzēm un Saspiesto gāzu ražotāju asociācijas (CGA) dokumentu S-1.1-2003 “Spiediena samazināšanas ierīces standarti. 1. daļa. Baloni saspiestai gāzei” par augstspiediena sašķidrinātām gāzēm). 
6.7.5.6. Spiediena samazināšanas ierīču marķējums
6.7.5.6.1. Spiediena samazināšanas ierīcēm jābūt ar skaidri salasāmu un pastāvīgu marķējumu, kurā ir šāda informācija:
a) izgatavotāja nosaukums un attiecīgais ierīces numurs katalogā;
b) iestatītais spiediens un/vai iestatītā temperatūra;
c) pēdējās pārbaudes datums.
6.7.5.6.2. Nominālo caurplūdi, ko norāda zemspiediena sašķidrinātām gāzēm paredzētu atsperes tipa spiediena samazināšanas ierīču marķējumā, nosaka atbilstīgi standartam ISO 4126-1:1991.
6.7.5.7. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumi
6.7.5.7.1. Spiediena samazināšanas ierīču savienojumu izmēram jābūt pietiekamam, lai nodrošinātu netraucētu vajadzīgā tvaiku un gāzu daudzuma piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm. Starp elementiem un spiediena samazināšanas ierīcēm nedrīkst uzstādīt slēgventiļus, izņemot gadījumus, kad apkopes vajadzībām vai citu iemeslu dēļ ir uzstādītas dublējošas ierīces, bet slēgventiļi, kas apkalpo faktiski funkcionējošās ierīces, ir bloķēti atvērtā stāvoklī vai savstarpēji bloķēti tā, ka vismaz viena no dublējošām ierīcēm, kas atbilst 6.7.5.5. punkta prasībām, vienmēr ir darba stāvoklī. Atverēs, kas veido savienojumu ar izplūdes cauruli vai spiediena samazināšanas ierīci, nedrīkst būt nekādu aizsprostojumu, kas varētu ierobežot vai noslēgt plūsmu no elementa uz minēto ierīci. Cauruļvadiem un savienojumiem jābūt ar vismaz tādu caurplūdes laukumu, kāds ir ieplūdes atverei spiediena samazināšanas ierīcē, ar kuru ir savienots konkrētais cauruļvads vai savienojums. Izvadcaurulei jābūt ar vismaz tikpat lielu diametru kā spiediena samazināšanas ierīces izplūdes atverei. Spiediena samazināšanas ierīču cauruļvadiem, ja tādus izmanto, izvadāmos tvaikus vai šķidrumu atmosfērā jāizvada, pastāvot minimālam pretspiedienam uz šīm ierīcēm. 
6.7.5.8. Spiediena samazināšanas ierīču novietojums
6.7.5.8.1. Pie maksimālās pildījuma pakāpes spiediena samazināšanas ierīcei jābūt savienotai ar sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzēto elementu tvaika telpu. Uzstādītās ierīces izvieto tā, lai nodrošinātu netraucētu tvaika izdalīšanos virzienā no apakšas uz augšu, nepieļaujot izplūstošās gāzes vai šķidruma saskari ar MEGC, tā elementiem vai ar apkalpojošo personālu. Uzliesmojošu, piroforu un oksidējošu gāzu pārvadāšanai paredzētajiem MEGC izvadāmā gāze jāvirza prom no elementa tādā veidā, lai tā nesaskartos ar pārējiem elementiem. Siltumizturīgas aizsargierīces, kas maina gāzes plūsmas virzienu, drīkst izmantot tad, ja šādi nemazinās spiediena samazināšanas ierīcēm nepieciešamā caurplūde. 
6.7.5.8.2. Jāveic pasākumi, lai nepiederošām personām slēgtu piekļuvi spiediena samazināšanas ierīcēm un lai aizsargātu šīs ierīces no bojājumiem MEGC apgāšanās gadījumā. 
6.7.5.9. Mērierīces
6.7.5.9.1. Ja MEGC ir paredzēts uzpildīt pēc masas, tad tas jāaprīko ar vienu vai vairākām mērierīcēm. Nedrīkst izmantot līmeņa rādītājus no stikla vai citiem trausliem materiāliem. 

6.7.5.10. MEGC balsti, karkass, celšanas un nostiprināšanas palīgierīces
6.7.5.10.1. MEGC projektē un izgatavo ar balstu konstrukciju, kas tos droši balsta pārvadājuma laikā. Šajā projektēšanas aspektā jāņem vērā 6.7.5.2.8. punktā norādītās slodzes un 6.7.5.2.10. punktā norādītais drošības koeficients. Atļauts izmantot sliedes, karkasus, rāmjus un citas līdzīgas konstrukcijas. 
6.7.5.10.2. MEGC jāaprīko ar pastāvīgām celšanas un nostiprināšanas palīgierīcēm. MEGC celšanas un nostiprināšanas palīgierīču, kā arī, piemēram, rāmja, karkasa u.c. radītie kopējie spriegumi nedrīkst radīt pārmērīgu spriegumu koncentrāciju nevienā atsevišķā elementā. Statnes vai palīgierīces nedrīkst piemetināt pie MEGC elementiem.
6.7.5.10.3. Projektējot balstus un karkasus jāņem vērā vides korozīvā iedarbība. 
6.7.5.10.4. Ja MEGC pārvadājuma laikā nav aizsargāti atbilstīgi 4.2.5.3. punktam, tad to elementiem un apkalpošanas iekārtām jābūt aizsargātām pret bojājumiem šķērsvirziena vai garenvirziena slodžu ietekmē vai apgāšanās gadījumā. Ārējās ierīces (īpaši kolektors) jāaizsargā tā, lai nepieļautu elementu satura noplūdi trieciena vai MEGC apgāšanās gadījumā. 

Aizsardzības piemēri:
a) aizsardzība pret sānu triecienu (korpusu no abām pusēm viduslīnijas līmenī aizsargājošas gareniskas sijas);

b) aizsardzība pret apgāšanos (rāmim piestiprināti pastiprinājuma gredzeni vai stieņi);

c) aizsardzība pret aizmugures triecienu (aizsargbuferis vai rāmis);

d) korpusa aizsardzība pret bojājumu, kas rodas trieciena vai apgāšanās dēļ (rāmis, kas atbilst standartam ISO 1496-3:1995).
6.7.5.11. Konstrukcijas tipa apstiprināšana
6.7.5.11.1. Kompetentā iestāde vai tās pilnvarota organizācija izsniedz konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikātu par katru jaunu MEGC konstrukcijas tipu. Ar šo sertifikātu apstiprina, ka minētā iestāde ir apsekojusi MEGC un ka attiecīgais MEGC ir piemērots paredzētajam nolūkam un atbilst šīs nodaļas prasībām, kā arī attiecīgajiem noteikumiem par gāzēm 4.1. nodaļā un P200 iepakošanas instrukcijā. Ja MEGC izgatavo sērijveidā, nemainot konstrukcijas tipu, tad sertifikāts ir derīgs visai sērijai. Sertifikātā norāda prototipa pārbaudes rezultātus, kolektora materiālus, standartus, saskaņā ar kuriem izgatavoti elementi, kā arī apstiprinājuma numuru. Apstiprinājuma numurā jābūt tās valsts atšķirības zīmei vai simbolam1, kuras teritorijā apstiprinājums piešķirts, un reģistrācijas numuram. Sertifikātā jānorāda visi alternatīvie apstiprinājumi atbilstīgi 6.7.1.2. punktam. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma sertifikāts var būt par pamatojumu tādu mazāka izmēra MEGC apstiprināšanai, kas ir izgatavoti no tādu pašu īpašību un biezuma materiāla, izgatavoti pēc tām pašām tehnoloģijām un aprīkoti ar identiskiem balstiem, līdzvērtīgām slēgierīcēm un citām sastāvdaļām. 

6.7.5.11.2. Konstrukcijas tipa apstiprinājuma nolūkā sagatavotajā prototipa pārbaudes protokolā jāiekļauj vismaz šāda informācija: 

a) standartā ISO 1496-3:1995 norādītās atbilstošās karkasa pārbaudes rezultāti;
b) sākotnējās inspicēšanas un pārbaužu rezultāti saskaņā ar 6.7.5.12.3. punktu;
c) 6.7.5.12.1. punktā minētās triecienizturības pārbaudes rezultāti un
d) sertifikācijas dokumenti, kas apliecina balonu un cauruļu atbilstību attiecīgajiem standartiem. 

6.7.5.12. Inspicēšana un pārbaudes
6.7.5.12.1. MEGC, kas atbilst konteinera definīcijai grozītajā 1972. gada Starptautiskajā Konvencijā par drošiem konteineriem (CSC), atļauts izmantot, ja to atbilstība ir attiecīgi pierādīta, katras konstrukcijas reprezentatīvajam prototipam veicot izturības pārbaudi pret garenvirzienā izdarītu triecienu, kas paredzēta “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” IV daļas 41. iedaļā.
6.7.5.12.2. MEGC elementi un iekārtas daļas jāinspicē un jāpārbauda pirms nodošanas ekspluatācijā (sākotnējā inspicēšana un pārbaude), bet pēc tam ne retāk kā reizi piecos gados (periodiskā inspicēšana). Neatkarīgi no iepriekšējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes dienas veic ārkārtas inspicēšanu un pārbaudi, ja tā ir vajadzīga saskaņā ar 6.7.5.12.5. punktu. 
6.7.5.12.3. MEGC sākotnējā inspicēšanā un pārbaudē jāiekļauj konstrukcijas tipa pārbaude, MEGC un tā ierīču ārējā apskate, ievērtējot gāzu, kuras paredzēts pārvadāt, īpašības, kā arī spiediena pārbaudi atbilstoši 4.1.4.1. punktā ietvertajai P200 iepakošanas instrukcijai. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas organizācijas piekrišanu spiediena pārbaudi var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai arī izmantojot citu šķidrumu vai gāzi. Pirms MEGC nodošanas ekspluatācijā veic hermētiskuma pārbaudi un pārbauda to, vai visas apkalpošanas iekārtas darbojas apmierinoši. Ja elementi un to ierīces ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīga to hermētiskuma pārbaude. 
6.7.5.12.4. Periodiskā inspicēšanā un pārbaudē iekļauj struktūras, elementu un apkalpošanas iekārtu ārējo apskati saskaņā ar 6.7.5.12.6. punktu. Elementu un cauruļvadu pārbaudes biežums ir noteikts P200 iepakošanas instrukcijā, un pārbaudi veic saskaņā ar 6.2.1.5. punktā izklāstītajiem noteikumiem. Ja elementi un to ierīces ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīga to hermētiskuma pārbaude. 
6.7.5.12.5. Ārkārtas inspicēšana un pārbaude vajadzīga tad, ja MEGC ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, noplūdes vai citi defekti, kas varētu ietekmēt MEGC konstrukcijas veselumu. Ārkārtas pārbaudes un inspicēšanas apjoms ir atkarīgs no MEGC bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Jāveic vismaz 6.7.5.12.6. punktā paredzētās apskates.
6.7.5.12.6. Ārējās apskates laikā nepieciešams: 
a) veikt elementu ārēju apskati, lai konstatētu punktveida koroziju, koroziju vai abrazīvu nodilumu, iedobumus, deformācijas un defektus metinātajās šuvēs vai citus bojājumus, ietverot sūci, kas varētu padarīt MEGC nedrošu pārvadāšanai;
b) pārbaudīt cauruļvadus, vārstus (ventiļus) un blīves, lai konstatētu iespējamu koroziju, defektus vai citus bojājumus, ietverot sūci, kas MEGC varētu padarīt nedrošu piepildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;
c) aizstāt trūkstošās vai savilkt ciešāk vaļīgās bultskrūves vai uzgriežņus uz atloksavienojumiem vai slēgplāksnēm;
d) pārliecināties, vai visas avārijas ierīces un vārsti ir bez korozijas, deformācijas un citiem bojājumiem vai defektiem, kas varētu traucēt to normālu darbību. Jāiedarbina tālvadāmas slēgierīces un pašaizverošie slēgvārsti, lai pārliecinātos, ka tie pienācīgi darbojas;
e) pārliecināties par to, ka nepieciešamais marķējums uz MEGC ir skaidri salasāms un atbilst attiecīgajām prasībām;
f) pārbaudīt, vai karkass, balsti un celšanas ierīces MEGC celšanai ir darbderīgā stāvoklī. 

6.7.5.12.7. Inspicēšanas un pārbaudes, kas paredzētas 6.7.5.12.1., 6.7.5.12.3., 6.7.5.12.4. un 6.7.5.12.5. punktā, jāveic organizācijai, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde, vai arī šādas organizācijas pārstāvju klātbūtnē. Ja inspicēšanā un pārbaudē ir paredzēta spiediena pārbaude, tad tajā izmanto pārbaudes spiedienu, kāds norādīts pie MEGC piestiprinātajā datu plāksnītē. Spiediena pārbaudes laikā pārbauda, vai MEGC elementos, cauruļvados vai iekārtās nav sūču. 
6.7.5.12.8. Jebkāda bīstama defekta atklāšanas gadījumā jāpārtrauc MEGC ekspluatācija, un to atsākt drīkst tikai pēc šo defektu novēršanas un atkārtotas attiecīgas inspicēšanas un pārbaužu veikšanas. 
6.7.5.13. Marķējums
6.7.5.13.1. Katrs MEGC jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, ko cieši piestiprina pie MEGC labi redzamā un inspicēšanai viegli pieejamā vietā. Informācijai jābūt saskaņā ar 6.2. nodaļu. Plāksnītes marķējumā, ieštancējot vai izmantojot citu līdzvērtīgu metodi, norādāma vismaz šāda informācija: 

1) izgatavošanas valsts; 
	U
N
	Apstiprināšanas valsts
	Apstiprinājuma numurs
	Alternatīviem apstiprinājumiem (sk. 6.7.1.2. punktu)

“AA”


2) izgatavotāja nosaukums vai preču zīme;
3) izgatavotāja piešķirtais numurs;
4) konstrukcijas tipa apstiprināšanai pilnvarotā organizācija;
5) īpašnieka reģistrācijas numurs;
6) izgatavošanas gads;
7) pārbaudes spiediens _________ bar/kPa (manometriskais spiediens)1.

8) aprēķina temperatūras intervāls no _______ °C līdz _______ °C;
9) elementu skaits: ___________;

10) kopējā ietilpība 20 °C temperatūrā _________ litri;
11) sākotnējās inspicēšanas zem spiediena datums un eksperta identifikācijas numurs;
12) iepriekšējās periodiskās pārbaudes vai pārbaužu datums un veids.
Mēnesis _______ Gads ________ Pārbaudes spiediens _________ bar/kPa (manometriskais spiediens)1;
13) tā eksperta zīmogs, kurš veicis iepriekšējo inspicēšanu.
Piezīme. Metāla plāksnītes nedrīkst piestiprināt elementiem. 

6.7.5.13.2. Metāla plāksnīti, kas cieši piestiprināta pie MEGC, marķē ar šādu informāciju: 

1) pārvadātāja nosaukums;
2) maksimālā pieļaujamā kravas masa______________ kg;
3) darba spiediens 15 °C temperatūrā _________ bar (manometriskais spiediens);
4) maksimālā pieļaujamā bruto masa (MPBM) ________ kg;
5) tukša MEGC (taras) masa___________ kg.
6.8. NODAĻA
Prasības cisternvagonu, nomontējamu cisternu, cisternkonteineru un noņemamu kravas kastu – cisternu, kuru korpusi izgatavoti no metāliskiem materiāliem, kā arī baterijvagonu un daudzelementu gāzu konteineru (MEGC) IZGATAVOŠANAI, IEKĀRTAI, tipa apstiprinājumam, INSPICĒŠANAI, pārbaudēm un marķēšanai
Piezīme. Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu, par ar šķiedru armētiem plastmasas cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternā, sk. 6.9. nodaļu, par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 6.10. nodaļu.
6.8.1. PIEMĒROŠANAS JOMA
6.8.1.1. Šīs nodaļas noteikumus piemēro no metāla izgatavotiem cisternvagoniem, nomontējamām cisternām, baterijvagoniem, cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC, ko izmanto gāzveida, šķidru, pulverveida vai granulētu vielu pārvadāšanai.
6.8.1.2. Noteikumus, kuri ir izklāstīti visā lappuses platumā, piemēro visiem 6.8.1.1. punktā uzskaitītajiem transportlīdzekļiem (cisternvagoniem, nomontējamām cisternām, baterijvagoniem, cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC.
Ja lapaspuse ar vertikālu svītru ir sadalīta divās slejās: 

– kreisās puses slejā izklāstītos noteikumus piemēro tikai cisternvagoniem, nomontējamām cisternām un baterijvagoniem; 
– labās puses slejā izklāstītos noteikumus piemēro tikai cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu un MEGC.
6.8.1.3. SMGS 6.8.2. iedaļā izklāstītas prasības, kas piemērojamas kā visu klašu vielu pārvadāšanai izmantojamiem cisternvagoniem, nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem, noņemamām kravas kastēm ar cisternu, tā arī baterijvagoniem un MEGC, kuri paredzēti 2. klases gāzu pārvadāšanai. 6.8.3. līdz 6.8.5. iedaļā ir īpašas prasības, ar ko papildina vai maina 6.8.2. iedaļas prasības.
6.8.1.4. Noteikumus šo cisternu izmantošanai sk. 4.3. nodaļā.
6.8.2. PRASĪBAS, KAS PIEMĒROJAMAS VISĀM KLASĒM
6.8.2.1. Izgatavošana
Pamatprincipi6.8.2.1.1. Korpusi, to aprīkojums, apkalpošanas un struktūriekārtas jāprojektē tā, lai tie bez satura zuduma (izņemot to gāzi, kura izplūst pa gāzes izplūdes atverēm) iztur:
– 6.8.2.1.2. un 6.8.2.1.13. punktā norādītās statiskās un dinamiskās slodzes, kas rodas normālos pārvadājuma apstākļos;
– minimālo spriegumu, kas noteikts 6.8.2.1.16. punktā.
	6.8.2.1.2. Cisternas un to iekārtas jāprojektē, lai tās izturētu statisko un dinamisko slodžu iedarbību, kā tas ir noteikts instrukcijas O + P 516 14. pielikumā “Kravas vagoni satiksmei starp 1435 mm un 1520 mm platuma dzelzceļu sistēmām. Tehniskie noteikumi un vagonu apstiprināšanas noteikumi”. 

	Cisternkonteineriem (tostarp cisternai, karkasam, celšanas un stiprinājuma iekārtām) jāspēj absorbēt vagona kustības un iekraušanas/ izkraušanas laikā radušos inerces spēkus (katru spēku atsevišķi):
– vagona kustības virzienā
(garenvirzienā) – 2 Rg;
– horizontāli, taisnā leņķī pret kustības virzienu (šķērsvirzienā) – 1 Rg;
– vertikālā virzienā – 2 Rg,
kur: R – konteinera maksimālā bruto masa;
g = 9,81 m/s2 – brīvās krišanas paātrinājums.
Ja kustības virzienu nav iespējams noteikt, tad spēks katrā no horizontālajiem virzieniem ir uzskatāms par vienādu ar 2 Rg. 
1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļu sistēmā izmantojamie lielie cisternkonteineri jāprojektē uz garenvirziena inerces spēku – 4 Rg (sk. 4.3.2.3.7. punktu). 



6.8.2.1.3. Korpusu sienu biezumam jābūt ne mazākam par šajos punktos noteikto:
	6.8.2.1.17. un 6.8.2.1.18.
	6.8.2.1.17. līdz 6.8.2.1.20. 


6.8.2.1.4. Korpusi jāprojektē un jāizgatavo saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām, pēc kurām materiāla izvēli un korpusa sienu biezuma noteikšanu veic, ņemot vērā piepildīšanas un darba temperatūru maksimālās un minimālās vērtības, tomēr jābūt ievērotām 6.8.2.1.6. līdz 6.8.2.1.26. punkta minimālajām prasībām.
6.8.2.1.5. Cisternām, kuras paredzētas noteiktām bīstamām vielām, jābūt papildus aizsargātām. Šī aizsardzība var būt nodrošināta, palielinot korpusa sienu biezumu (palielināts aprēķina spiediens), ko nosaka, ņemot vērā šo vielu raksturīgo bīstamību vai uzstādot aizsargierīci (sk. īpašos noteikumus 6.8.4. iedaļā).
6.8.2.1.6. Metinātās šuves jāizpilda atbilstoši tehniskajām prasībām, nodrošinot konstrukcijas pilnīgu drošību. 
Metinātajām šuvēm un to pārbaudei jāatbilst 6.8.2.1.23. punkta prasībām.
6.8.2.1.7. Jāveic nepieciešamie pasākumi, lai aizsargātu korpusus pret iespējamu deformāciju, kas varētu rasties iekšēja retinājuma (vakuuma) dēļ.
Cisternu korpusiem, kuri ir aprīkoti ar vakuumvārstiem, (izņemot 6.8.2.2.6. punkta prasībām atbilstošos) jābūt projektētiem ārējam (manometriskam) spiedienam, kas nav mazāks kā 21 kPa (0,21 bar). Cisternu korpusus, ko lieto tikai tādu II vai III iepakošanas grupas cietvielu (pulverveida vai granulētu vielu) pārvadāšanai, kuras pārvadājot nesašķidrinās, jāprojektē ārējam (manometriskam) spiedienam, kas nav mazāks kā 5 kPa (0,05 bar). Vakuumvārstiem jābūt noregulētiem uz darbības sākšanu tādā spiedienā, kas nepārsniedz cisternas korpusa projektēšanā izmantoto zemāko spiedienu. Cisternu korpusiem, kas nav aprīkoti ar vakuumvārstiem, jābūt projektētiem ārējam (manometriskam) spiedienam, kāds var rasties ekspluatācijas laikā, bet nav mazāks kā 0,04 MPa.
Korpusa materiāli
	6.8.2.1.8. Metinātu cisternu materiāliem jānodrošina to droša ekspluatācija apkārtējā gaisa temperatūras robežās no mīnus 50 °C līdz + 50 °C. Citus vides temperatūras intervālus var apstiprināt kompetentā iestāde.

	Izvēloties materiālus cisternkonteineriem, jānovērtē vides temperatūras intervāls darbības laikā, kurš ir robežās no mīnus 40 °C līdz + 50 °C
1435 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļu sistēmai paredzētajiem cisternkonteineriem vides minimālā aprēķina temperatūra ir mīnus 20 °С (sk. 4.3.2.3.8. punktu), šos cisternkonteinerus nedrīkst izmantot 1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļu sistēmā, izņemot Latvijas Republikā, Lietuvas Republikā un Igaunijas Republikā.
Citus vides temperatūras intervālus var apstiprināt kompetentā iestāde.
Konteineru īpašnieks/operators ir atbildīgs par cisternkonteineru izmantošanu noteiktā klimatiskā zonā. 



6.8.2.1.9. Korpusu vai to aizsargapšuvuma materiāli, kuri saskaras ar cisternas saturu, nedrīkst saturēt vielas, kas var bīstami reaģēt ar cisternas saturu (sk. “bīstama reakcija” 1.2.1. iedaļā), veidot bīstamus savienojumus vai būtiski samazināt materiāla stiprību. 

Ja pārvadājamās vielas un korpusa konstrukcijā izmantoto materiālu saskare rada progresējošu sienu biezuma samazināšanos, tad šis biezums atbilstoši jāpalielina jau ražošanas posmā. Aprēķinot korpusa sienu biezumu, šis korozijai paredzētais papildu biezums nav jāņem vērā.
	6.8.2.1.10. Metinātiem korpusiem jālieto tikai materiāli ar nevainojamu metināmību, kuriem var garantēt pietiekamu triecienizturību mīnus 55 °C vides temperatūrā, īpaši metinājuma šuvēs un metināšanas ietekmētajās zonās. 

	Metinātiem korpusiem jālieto tikai materiāli ar nevainojamu metināmību, kuriem var garantēt pietiekamu triecienizturību mīnus 40 °C vides temperatūrā, īpaši metinājuma šuvēs un metināšanas ietekmētajās zonās. 1435 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļu sistēmai paredzētajiem cisternkonteineriem vides minimālā aprēķina temperatūra ir mīnus 20 °С (sk. 4.3.2.3.8. punktu), šos cisternkonteinerus nedrīkst izmantot 1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļu sistēmā, izņemot Latvijas Republikā, Lietuvas Republikā un Igaunijas Republikā.


Citus vides temperatūras intervālus var apstiprināt kompetentā iestāde. 
Ja lieto sīkgraudainu tēraudu, tad saskaņā ar materiāla tehnisko specifikāciju garantētā tecēšanas robeža Re nedrīkst pārsniegt 460 MPa un garantētā stiepes izturības augšējā robeža Rm nedrīkst pārsniegt 725 MPa.
6.8.2.1.11. Metinātu cisternu izgatavošanai nav atļauts izmantot tēraudu ar Re/Rm attiecību, kas pārsniedz 0,85,

kur: 

Re – tecēšanas robeža, ja tēraudiem ir skaidri izteikta tecēšanas robeža, vai nosacītā tecēšanas robeža, ko raksturo 0,2 % relatīvais paliekošais pagarinājums, bet austenīta tēraudiem – 1 % relatīvais paliekošais pagarinājums; 

Rm – stiepes izturība.

Šīs attiecības noteikšanai katrā gadījumā par pamatu jāņem materiāla pārbaudes sertifikātā norādītās vērtības.
6.8.2.1.12. Tēraudam stiepes relatīvais pagarinājums nedrīkst būt mazāks kā
	10 000
	%,

	noteiktā stiepes izturība (MPa),
	


bet šī vērtība nedrīkst būt mazāka kā 16 % sīkgraudainiem tēraudiem un mazāka kā
20 % citiem tēraudiem. 

Alumīnija sakausējumiem, pagarinājumam sabrūkot, tas nedrīkst būt mazāks kā 12 %1.
Korpusa sienu biezuma aprēķins
6.8.2.1.13. Spiediens, uz kuru pamatojas, nosakot korpusa sienu biezumu, nedrīkst būt mazāks par aprēķina spiedienu, bet jāņem vērā arī 6.8.2.1.1. punktā norādītās slodzes un, ja nepieciešams, arī šādas slodzes. 
	Ja cisternas konstrukcija ir bez rāmja, korpuss jāprojektē tā, lai papildus citām slodzēm, kuras uz to darbojas, tas iztur spriegumus, kas rodas šāda konstrukcijas veida ietekmē.
	Iedarbojoties katrai no šīm slodzēm, jāievēro šādas stiprības drošības koeficienta vērtības:
– metāliem ar skaidri izteiktu tecēšanas robežu drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret redzamo tecēšanas robežu vai
– metāliem, kuru tecēšanas robeža nav skaidri izteikta, drošības koeficients ir 1,5 attiecībā pret nosacīto tecēšanas robežu, ko raksturo 0,2 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums (vai austenīta tēraudiem – 1 % liels relatīvais paliekošais pagarinājums).


6.8.2.1.14. Aprēķina spiediens ir norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejas koda otrajā daļā (sk. 4.3.4.1. punktu).
Ja norādīts burts “G”, tad jāpiemēro šādas prasības:
a) korpusus, kurus iztukšo ar pašteci un kuri ir paredzēti vielu pārvadāšanai, kurām tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais spiediens), jāprojektē ar tādu aprēķina spiedienu, kas ir divreiz lielāks par pārvadājamās vielas statisko spiedienu, bet nav mazāks par divkāršu ūdens statisko spiedienu; 

b) korpusus, kurus piepilda vai iztukšo ar spiedienu un kuri ir paredzēti vielu pārvadāšanai, kurām tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais spiediens), jāprojektē ar aprēķina spiedienu, kas 1,3 reizes pārsniedz vislielāko piepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu. 

Ja ir norādīta minimālā aprēķina spiediena skaitliskā vērtība (manometriskais spiediens), tad korpuss jāprojektē atbilstīgi šim spiedienam, kuram jābūt vismaz 1,3 reizes lielākam nekā vislielākajam piepildīšanas vai iztukšošanas spiedienam. Šajos gadījumos jāpiemēro šādas minimālās prasības: 

c) korpusi, kas paredzēti tādu vielu pārvadāšanai, kuru tvaika spiediens 50 °C temperatūrā pārsniedz 110 kPa (1,1 bar), bet viršanas (viršanas sākuma) temperatūra ir lielāka nekā 35 °C, neatkarīgi no to piepildīšanas vai iztukšošanas sistēmas uzbūves jāprojektē ar aprēķina spiedienu, kas nav mazāks kā 150 kPa (1,5 bar) (manometriskais spiediens) vai 1,3 reizes lielāks nekā piepildīšanas vai iztukšošanas spiediens, ievērojot to, kura no šīm vērtībām ir lielākā; 

d) korpusi, kas paredzēti tādu vielu pārvadāšanai, kuru viršanas (viršanas sākuma) temperatūra nav lielāka kā 35 °C, neatkarīgi no to piepildīšanas vai iztukšošanas sistēmas uzbūves jāprojektē ar aprēķina spiedienu, kas 1,3 reizes pārsniedz piepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu, bet šis spiediens nedrīkst būt mazāks kā 0,4 MPa (4 bar) (manometriskais spiediens).

6.8.2.1.15. Jebkurā gadījumā aprēķina spiediens nedrīkst būt mazāks par:
	1,3 no darba spiediena (ja īpašas prasības atsevišķām bīstamības klasēm neparedz citādi);

šķidruma vai gāzu manometriskā spiediena visaugstākajā darba temperatūrā un cisternvagona triecienmijiedarbības ar blakus vagoniem radītā hidrauliskā trieciena spiediena summu. 
Hidrauliskā trieciena spiedienu nosaka pēc šādas formulas:
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kur: 

N – trieciena uz automātisko sakabi spēks, pieņem N = 3,0 MN;
mv – vielas masa cisternā, ja tās kravnesība ir pilnībā izmantota (kg);
mbr – cisternvagona bruto masa, (kg);
F – cisternas iekšējais šķērsgriezuma laukums (m2).

	1,3 no darba spiediena, ja īpašas prasības atsevišķām bīstamības klasēm neparedz citādi. 
Lielajiem konteineriem ar bruto masu vismaz 10 t:

– 1,3 no darba spiediena (ja īpašas prasības atsevišķām bīstamības klasēm neparedz citādi);

– šķidruma vai gāzu manometriskā spiediena visaugstākajā darba temperatūrā un vagona ar krautiem konteineriem triecienmijiedarbības ar blakus vagoniem radītā hidrauliskā trieciena spiediena summu. 
Hidrauliskā trieciena spiedienu nosaka pēc šādas formulas:
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kur: mv – vielas masa cisternkonteinerā, ja tā kravnesība ir pilnībā izmantota (kg); 
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 – vagona garenvirziena paātrinājums, pieņem: an = 4 g (g = 9,81 m/s2 – brīvas krišanas paātrinājums), (m/s2);
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 – F – cisternas iekšējais šķērsgriezuma laukums (m2).



6.8.2.1.16. Pieņem, ka pieļaujamie spriegumi ir šādi: 

– nosakot minimālo cisternas sieniņu biezumu, kas ir atkarīgs no 6.8.2.1.14. punktā norādītā aprēķina spiediena, sprieguma vērtība ir mazākā no šādām divām vērtībām: 
((( = 0,75 Rе [MPa] vai [(] = 0,5 Rm [MPa],
– veicot hidrauliskās pārbaudes atbilstoši 6.8.2.1.15. punktam:
((( = 0,9 Rе (MPa),
kur: 
Re – minimālā garantētā stiepes tecēšanas robeža vai nosacītā tecēšanas robeža, ko raksturo 0,2 % relatīvais paliekošais pagarinājums. Austenīta tēraudiem Rе nosaka relatīvam paliekošajam pagarinājumam esot 1 %.
Cisternām, kuras ilgstoši izmanto 50 оС un augstākā temperatūrā, pieļaujamos spriegumus samazina atbilstoši kompetento iestāžu norādījumiem.
	Ja cisternvagona konstrukcija ir bez rāmja, pieņem, ka aprēķina spiediena radītie pieļaujamie spriegumi ir 0,95 no norādītajiem pieļaujamajiem spriegumiem.

	Veicot aprēķinus vai pārbaudot cisternkonteinera izturību pret 6.8.2.1.2. punktam atbilstošu inerces spēku ietekmi, izmanto formulu:
((( = 
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Minimālais korpusa sienu biezums
6.8.2.1.17. Korpusa sienu minimālais biezums nedrīkst būt mazāks kā lielākā no vērtībām, kuras aprēķinātas, izmantojot šādas formulas:
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kur: e – minimālais sienas biezums mm;

PТ – pārbaudes spiediens MPa;

PC – aprēķina spiediens, kas norādīts 6.8.2.1.14. punktā MPa;

D – korpusa iekšējais diametrs mm;

((( – pieļaujamais spriegums, kas noteikts 6.8.2.1.16. punktā MPa;

( – koeficients, kurš ņem vērā iespējamo stiprības samazināšanos metinājumu dēļ, un ir saistīts ar pārbaudes metodēm, kas noteiktas 6.8.2.1.23. punktā.
Sienu biezums nedrīkst būt mazāks par to, kas norādīts

	6.8.2.1.18. punktā un
	no 6.8.2.1.18. līdz 6.8.2.1.20. punktam.


	6.8.2.1.18. Korpusa sienu biezumam jābūt vismaz 6 mm, ja tās izgatavotas no mazleģēta tērauda1, vai līdzvērtīgam, ja tās izgatavotas no cita metāla. 

Pulverveida vai granulētu vielu pārvadāšanai paredzētiem korpusiem šo biezumu var samazināt līdz 5 mm mazleģētam tēraudam vai līdz līdzvērtīgam biezumam citiem metāliem.

Neatkarīgi no izmantotā metāla sienu biezums nedrīkst būt mazāks kā 4,5 mm.


	Korpusu sienu biezums nedrīkst būt mazāks kā 5 mm, ja tās izgatavotas no mazleģēta tērauda2 (atbilstīgi 6.8.2.1.11. un 6.8.2.1.12. punkta prasībām), vai par līdzvērtīgu biezumu, ja tās izgatavotas no cita metāla.

Ja korpusa diametrs2 pārsniedz 1,80 m3, tad sienu biezums jāpalielina līdz 6 mm, ja korpuss izgatavots no mazleģēta tērauda1, izņemot korpusus, kas paredzēti pulverveida vai granulētu vielu pārvadāšanai, vai līdzvērtīgam biezumam, ja sienas izgatavotas no cita metāla.
Neatkarīgi no izmantotā metāla sienu biezums nedrīkst būt mazāks kā 3 mm.


“Līdzvērtīgs biezums” ir biezums, kurš aprēķināts, izmantojot šādu formulu3: 


[image: image21.wmf]3

2

1

1

0

1

)

(

464

A

Rm

e

e

=


	6.8.2.1.19. punkts (rezervēts)
	Ja cisternas aizsardzību pret bojājumiem nodrošina saskaņā ar 6.8.2.1.20. punktu, tad kompetentā iestāde var atļaut minētos minimālos sienu biezumus samazināt proporcionāli nodrošinātajai aizsardzībai, tomēr korpusiem, kuru diametrs nepārsniedz 1,80 m, minētie biezumi nedrīkst būt mazāki kā 3 mm, ja lieto mazleģētu tēraudu2, vai par līdzvērtīgu biezumu, ja lieto citus materiālus. Korpusiem, kuru diametrs pārsniedz 1,80 m3, minētais minimālais sienu biezums jāpalielina līdz 4 mm, ja korpuss izgatavots no mazleģēta tērauda2, vai līdz līdzvērtīgam biezumam, ja korpuss izgatavots no citiem metāliem.
Līdzvērtīgs biezums ir biezums, kurš noteikts atbilstoši 6.8.2.1.18. punktā norādītajai formulai.
Korpusiem ar aizsardzību pret bojājumiem saskaņā ar 6.8.2.1.20. punktu sienu biezums nedrīkst būt mazāks par vērtībām, kuras norādītas turpmākajā tabulā.
Korpusa diametrs
< 1,80 m.
Lielāks nekā 1,80 m.
Minimālais korpusa sienu biezums.
Nerūsējošie austenīta tēraudi: 
2,5 mm
3 mm
Citi tēraudi:
3 mm
4 mm
Alumīnija sakausējumi:
4 mm
5 mm
Alumīnijs ar saturu 99,80 %:
6 mm
8 mm



	6.8.2.1.20. punkts (rezervēts)
	Aizsardzība, kas minēta 6.8.2.1.19. punktā, var būt:
– vienlaidus ārējā konstruktīvā aizsardzība, piemēram, tāda kā “sendviča” tipa konstrukcijas ar ārējo apvalku, kurš ir piestiprināts pie korpusa, vai
 – konstrukcija ar korpusa ievietošanu pilnapjoma karkasā, kurā ir garenvirziena un šķērsvirziena struktūrelementi, vai
– konstrukcija ar dubultām sienām. 

	
	Ja cisternas ir izgatavotas ar dubultām sienām un vakuuma izolāciju, tad kopējam ārējās metāla sienas un korpusa sienas biezumam jāatbilst 6.8.2.1.18. punktā norādītajam minimālajam sienas biezumam, bet korpusa sienas biezums nedrīkst būt mazāks kā 6.8.2.1.19. punktā norādītais minimālais biezums.
Cisternām, kas izgatavotas ar dubultsienām un ar vismaz 50 mm bieza cieta materiāla starpslāni, ārējās sienas biezumam jābūt vismaz 0,5 mm, ja tas ir no mazleģēta tērauda5, vai vismaz 2 mm, ja tas ir no plastmasas, kas armēta ar stiklšķiedru. Par cietā materiāla starpslāni var izmantot cietu putu poliuretānu, kas spēj absorbēt triecienus. 


6.8.2.1.21. Korpusa sienu nominālajam biezumam e0 jābūt ne mazākam par atbilstoši 6.8.2.1.17. un 6.8.2.1.18. punkta prasībām aprēķinātā minimālā biezuma un turpmāk norādīto pielaižu summu.
Summā iekļauj: – loksnes biezuma negatīvo pielaidi;
– biezuma samazināšanos izvilkšanā un presēšanā;
– pārvadājamās vielas radīto korozīvo un abrazīvo nodilumu cisternas ekspluatācijas laikā, ņemot vērā pretkorozijas pārklājumu izturību.
6.8.2.1.22. punkts (rezervēts)
Metināšana un metinājumu pārbaude
6.8.2.1.23. Kompetentajai iestādei jāapstiprina izgatavotāja kvalifikācija metināšanas darbu veikšanai. Metināšana jāveic kvalificētiem metinātājiem, izmantojot metināšanas procesu, kura efektivitāte (tostarp jebkura nepieciešamā termiskā apstrāde) ir pierādīta, veicot pārbaudes. Nesagraujošās pārbaudes jāveic ar radiogrāfiju, ultraskaņu vai ar citām nesagraujošām pārbaudes metodēm, un tām jāapstiprina noteiktā metinājuma kvalitāte. 

Ja metinātām cisternām izmanto nerūsējošu austenīta tēraudu un divslāņu tēraudu ar austenīta tērauda pretkorozijas slāni, jāpārbauda metināto šuvju izturība pret korozīvu plaisāšanu.
Atkarībā no koeficienta ( vērtības, kuru saskaņā ar 6.8.2.1.17. punktu izmanto korpusa sienu biezuma noteikšanai, jāveic šādas pārbaudes: 

( = 0,8 – metinātās šuves pēc iespējas jāpārbauda vizuāli no abām pusēm, un izlases veidā jāveic tām nesagraujoša pārbaude, īpašu uzmanību pievēršot šuvju sadurvietām.
( = 0,9 – visām gareniskajām metinātajām šuvēm visā garumā, visām šuvju sadurvietām, riņķveida metinātajām šuvēm 25 % no garuma apjomā un šuvēm, kas izmantotas liela diametra aprīkojuma iekārtu montāžai, jāveic nesagraujošas pārbaudes. Metinātās šuves pēc iespējas jāpārbauda vizuāli no abām pusēm.
( = 1 – visām metinātajām šuvēm jāveic nesagraujošas pārbaudes, kā arī cik vien iespējams jāpārbauda vizuāli no abām pusēm. Lai pārbaudītu metinājumu kvalitāti, jāņem metinājuma paraugs. 

Ja kompetentajai iestādei rodas šaubas par metināto šuvju kvalitāti, tā var pieprasīt papildu pārbaudes.
Citas prasības attiecībā uz konstrukciju6.8.2.1.24. Aizsargapšuvumam jābūt izveidotam tā, lai tas normālos pārvadāšanas apstākļos saglabā savu hermētiskumu, ja iespējama deformācija (sk. 6.8.2.1.2. punktu).
6.8.2.1.25. Siltumizolācijai jābūt ierīkotai tā, lai tā netraucē brīvi piekļūt pamatierīcēm, kā arī netraucē to normālu darbību.
6.8.2.1.26. Ja korpusi, kas paredzēti tādu viegli uzliesmojošu šķidrumu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 °C, ir aprīkoti ar nemetālisku materiālu aizsargpārklājumu (iekšējo apšuvumu), tad pārklājumam jābūt veidotam tā, lai nerodas aizdegšanās briesmas no elektrostatiska lādiņa.
	6.8.2.1.27. Lai nodrošinātu sazemējumu, cisternām, kurās paredzēts pārvadāt šķidrumus ar uzliesmošanas temperatūru ne lielāku kā 60 °C, uzliesmojošas gāzes, kā arī ogli ar ANO nr. 1361 vai II iepakošanas grupas kvēpus ar ANO nr. 1361 , jābūt savienotām ar vagona ritošo daļu, izmantojot elektrovadošus savienojumus. 
 Jānovērš jebkāda metālu saskare, kas varētu izraisīt elektroķīmisku koroziju.
	Jābūt nodrošinātai iespējai ar elektriskām ierīcēm sazemēt visas to cisternkonteineru daļas, kuros paredzēts pārvadāt šķidrumus ar uzliesmošanas temperatūru ne lielāku kā 60 °C, uzliesmojošas gāzes, kā arī ogli ar ANO nr. 1361 vai II iepakošanas grupas kvēpus ar ANO nr. 1361. Jānovērš jebkāda metālu saskare, kas varētu izraisīt elektroķīmisko koroziju.


6.8.2.1.28. punkts (rezervēts)
6.8.2.2. Iekārtas sastāvdaļas
6.8.2.2.1. Apkalpošanas iekārtu un struktūriekārtu izgatavošanai var izmantot nemetāliskus materiālus. 
Iekārtām jābūt novietotām tā, lai to sastāvdaļas būtu pasargātas no iespējamas nolaušanas vai bojājumiem pārvadāšanas vai iekraušanas/izkraušanas laikā. Tām jānodrošina tāda pati drošības pakāpe kā pašiem korpusiem, jābūt savietojamām ar pārvadājamām vielām un jāatbilst 6.8.2.1.1. punkta prasībām.
Apkalpošanas iekārtu hermētiskumam jābūt nodrošinātam pat cisternvagona vai cisternkonteinera apgāšanās vai avārijas gadījumā.
	Apkalpošanas iekārtu metinātiem savienojumiem jābūt izpildītiem tā, lai apkalpošanas iekārtas būtu aizsargātas pret nolaušanu avārijas radītu slodžu dēļ. 
	 (rezervēts)


Blīves jāizgatavo no materiāla, kas ir savietojams ar pārvadājamo vielu, un tās jānomaina, ja to efektivitāte ir mazinājusies, piemēram, novecošanas dēļ. 
Blīvēm, kas nodrošina apkalpošanas iekārtas hermētiskumu, jābūt projektētām un uzstādītām tā, lai apkalpošanas iekārtas izmantošanas laikā nebojātu tajā esošās blīves.
6.8.2.2.2. Ja 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītā cisternas koda trešajā daļā ir burts “A” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), apakšējās iztukšošanas atverei jābūt aprīkotai ar vismaz diviem secīgi novietotiem un savstarpēji neatkarīgiem slēgelementiem, piemēram:
– ārējais slēgventilis ar cauruļvadu no kaļama metāla un
– slēgierīce katra iztukšošanas cauruļvada galā, kas var būt ieskrūvējama tapa, slēgplāksne vai līdzvērtīga ierīce. Slēgierīcei jābūt blīvai attiecībā uz pārvadājamo vielu, lai nerastos kravas noplūde.
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītā cisternas koda trešajā daļā ir burts “B” (sk. 4.3.3.1.1. vai 4.3.4.1.1. punktu), apakšējās iztukšošanas atverei jābūt aprīkotai ar vismaz trim secīgi novietotiem un savstarpēji neatkarīgiem slēgelementiem, piemēram:
– iekšējais slēgvārsts, kurš uzstādīts korpusa iekšpusē vai piemetinātā atloksavienojumā vai tam pretējā atloksavienojumā;
– ārējais slēgventilis vai līdzvērtīga ierīce1 
	kura uzstādīta katras caurules galā;
	kura uzstādīta pēc iespējas tuvāk korpusam un


– slēgierīce katra iztukšošanas cauruļvada galā, kas var būt ieskrūvējama tapa, slēgplāksne vai līdzvērtīga ierīce. Slēgierīcei jābūt blīvai attiecībā uz pārvadājamo vielu, lai nerastos kravas noplūde.

Tomēr cisternām, kuras paredzētas atsevišķu kristalizējošos vai augstas viskozitātes vielu pārvadāšanai, kā arī cisternām, kuru korpusiem ir ebonīta vai termoplastmasas pārklājums, iekšējo slēgventili var aizstāt ar papildu aizsargātu ārējo slēgventili. 

Iekšējam slēgvārstam jābūt darbināmam vai nu no augšas, vai no apakšas. Abos gadījumos iekšējā slēgvārsta stāvoklim (“atvērts” vai “aizvērts”) pēc iespējas jābūt kontrolējamam no zemes. Iekšējā slēgvārsta vadības ierīcei ir jābūt ierīkotai tā, lai to pasargātu no atvēršanās trieciena vai kādas nejaušas kustības dēļ.
Iekšējai slēgierīcei jābūt darbspējīgai, pat ja ārējā vadības ierīce ir bojāta.
Lai novērstu satura zudumu ārējo ierīču (cauruļvadu, sānu slēgierīču) bojājumu gadījumā, iekšējam slēgvārstam un tā sēžai jābūt aizsargātai pret nolaušanu ārējo slodžu ietekmē, vai arī tiem jābūt ar tādu konstrukciju, kas var izturēt šīs slodzes. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (tostarp atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvāki (ja tādi ir) jāaizsargā pret netīšu atvēršanu.
Slēgelementu stāvoklim un aizvēršanas virzienam jābūt skaidri redzamam.
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītā cisternas koda trešajā daļā ir burts “C” vai “D” (sk. 4.3.3.1.1. vai 4.3.4.1.1. punktu), visām atverēm jābūt novietotām virs šķidruma līmeņa. Šīm cisternām cauruļvadi vai cauruļvadu atzarojumi nedrīkst būt zem šķidruma līmeņa. Tomēr cisternām, kas apzīmētas ar kodu, kura trešajā daļā ir burts “C”, pieļaujamas tīrīšanas atveres korpusa apakšējā daļā. Šīm atverēm jābūt hermētiski noslēdzamām ar atloksavienojumu, kura uzbūvi ir apstiprinājusi kompetentā iestāde vai arī tās pilnvarota organizācija.

6.8.2.2.3. Cisternas, izņemot hermētiski noslēgtas cisternas, jāaprīko ar ieplūdes vārstiem
	vai vārstiem,
	


kas nepieļauj nepieņemamu retinājumu (vakuumu) korpusa iekšienē. Šie vārsti jāiestata tā, lai tie atvērtos tādā retinājumā, kas nepārsniedz retinājumu, kādam cisterna projektēta (sk. 6.8.2.1.7. punktu). Hermētiski noslēgtas cisternas neaprīko ar vakuumvārstiem
	 vai ar piespiedu pievada ventilācijas vārstiem.
	


Tomēr cisternas ar cisternu kodiem SGAH, S4AH vai L4BH, kas ir aprīkotas ar vakuumvārstiem, kurus atver negatīvs spiediens, kas nav mazāks kā 21 kPa (0,21 bar), jāuzskata par hermētiski noslēgtām. Cisternām, ko lieto tikai tādu II vai III iepakošanas grupas cietvielu (pulverveida vai granulētu vielu) pārvadāšanai, kas pārvadāšanas laikā nekļūst šķidras, negatīvo spiedienu var samazināt līdz spiedienam, kas nav mazāks kā 5 kPa (0,05 bar).
	Cisternām ar piespiedu pievada ventilācijas vārstiem ventilācijas vārsta un pievada savienojums jāizveido tā, lai nejauša trieciena vai neuzmanīgas rīcības dēļ būtu neiespējama vārsta atvēršanās un cisternas satura nokļūšana uz tās ārējās virsmas. 
	(rezervēts)


Vakuumvārsti
	vai piespiedu pievada ventilācijas vārsti,
	


kurus izmanto cisternām, kas paredzētas 3. klases uzliesmošanas temperatūras kritērijiem atbilstošu vielu pārvadāšanai, nedrīkst pieļaut tūlītēju liesmas nokļūšanu cisternā, vai arī cisternas korpusam jābūt spējīgam bez noplūdes izturēt sprādzienu, ko rada liesmas nokļūšana cisternā.
6.8.2.2.4. Korpusam vai katram tā nodalījumam jābūt aprīkotam ar pietiekami lielu atveri, lai varētu veikt iekšējo apskati.
	Šīs atveres jāaprīko ar slēgelementiem, kas projektēti vismaz 0,4 MPa (4 bar) lielam pārbaudes spiedienam. Cisternām, kuru pārbaudes spiediens pārsniedz 0,6 MPa (6 bar), nav atļauts izmantot atvāžamus vākus ar viru.
	(rezervēts)


6.8.2.2.5. (rezervēts)
6.8.2.2.6. Cisternām, kurās paredzēts pārvadāt šķidrumus, kuru piesātinātā tvaika spiediens 50 °C temperatūrā nepārsniedz 110 kPa (1,1 bar) (absolūtais spiediens), jābūt aprīkotām ar ventilācijas sistēmu un drošības ierīci, kas gadījumā, ja cisterna apgāžas, neļautu izplūst tās saturam; ja tas nav nodrošināts, tām jāatbilst 6.8.2.2.7. vai 6.8.2.2.8. punkta prasībām.
6.8.2.2.7. Cisternām, kurās paredzēts pārvadāt šķidrumus, kuru piesātinātā tvaika spiediens 50 °C temperatūrā ir lielāks nekā 110 kPa (1,1 bar) un viršanas temperatūra ir lielāka nekā 35 °C, jābūt aprīkotām ar drošības vārstu, kas atbilst kompetentās iestādes prasībām. 

6.8.2.2.8. Cisternām, kas paredzētas šķidrumu, kuru viršanas (viršanas sākuma) temperatūra nav lielāka kā 35 °C, jābūt aprīkotām ar drošības vārstu, kas atbilst kompetentās iestādes prasībām. 

6.8.2.2.9. No neaizsargāta, korozijai pakļauta tērauda nedrīkst izgatavot tādas kustīgās daļas kā vākus, slēgelementus utt., kas berzes vai sitiena dēļ var saskarties ar alumīnija korpusiem, kuros paredzēts pārvadāt viegli uzliesmojošus šķidrumus, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 °C, vai viegli uzliesmojošas gāzes.
6.8.2.2.10. Ja hermētiski noslēgtas cisternas ir aprīkotas ar drošības vārstiem, tad pirms tiem jābūt drošības membrānai un jāievēro šādi nosacījumi:
– drošības membrānas un drošības vārsta novietojumam jāatbilst kompetentās iestādes prasībām;
– jābūt paredzētai iespējai starp drošības membrānu un drošības vārstu uzstādīt manometru vai citu signālierīci, kas būtu derīga membrānas integritātes vai drošības vārsta hermētiskuma zuduma noteikšanai.
6.8.2.3. Konstrukcijas tipa apstiprinājums
6.8.2.3.1. Kompetentajai iestādei vai tās pilnvarotai iestādei jāizsniedz sertifikāts (apliecība vai akts) katram jaunam cisternvagona, nomontējamas cisternas, cisternkonteinera, noņemamas kravas kastes ar cisternu, baterijvagona vai MEGC tipam, kurā apliecināts, ka tās pārbaudītais tips, ietverot tā stiprinājumus, ir piemērots paredzētajam nolūkam un atbilst 6.8.2.1. punktā konstrukcijai un izgatavošanai izvirzītajām prasībām, 6.8.2.2. punktā norādītajām prasībām iekārtai un īpašajiem nosacījumiem pārvadājamo vielu klasēm. 

Sertifikātā jānorāda:
– pārbaudes rezultāti;
– tipa apstiprinājuma numurs;
	
	Apstiprinājuma numurā ir tās dalībvalsts atšķirības zīme1, kuras teritorijā veikta apstiprināšana, un reģistrācijas numurs. 


– cisternas kods saskaņā ar 4.3.3.1.1. vai 4.3.4.1.1. punktu;

– konstrukcijai (TC), aprīkojumam (TE) un tipa apstiprinājumam (TA) piemērojamo 6.8.4. iedaļas īpašo noteikumu burtciparu kodi, kas norādīti 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā tām vielām, kuru pārvadāšanai cisterna ir apstiprināta;

– vielas un/vai vielu grupas, kuru pārvadāšanai cisterna apstiprināta. 

Jānorāda to ķīmiskais nosaukums vai atbilstošais kopējais (grupu) nosaukums (sk. 2.1.1.2. punktu), kā arī to klase, klasifikācijas kods un iepakošanas grupa. 

Izņemot 2. klases vielas un 4.3.4.1.3. punktā norādītās vielas, pārvadāšanai atļautās vielas var neuzskaitīt. Šādos gadījumos vielu grupas, kuras atļauts pārvadāt, pamatojoties uz cisternu kodu, kas norādīts 4.3.4.1.2. punkta racionalizētās pieejas tabulā, jāpieņem pārvadāšanai, ievērojot visas attiecīgās īpašās prasības. 
Vielām, kuras norādītas sertifikātā, vai vielu grupām, kuras apstiprinātas pārvadāšanai saskaņā ar racionalizēto pieeju, jābūt savietojamām ar cisternas raksturlielumiem.
Katras izgatavotās cisternas, baterijvagona vai MEGC cisternas protokolā (cisternas dokumentācijā uz jebkura informācijas nesēja) jābūt iekļautai sertifikāta kopijai (sk. 4.3.2.1.7. punktu).
6.8.2.3.2. Ja cisternas, baterijvagonus vai MEGC izgatavo ar nebūtiskām konstruktīvām atšķirībām no apstiprinātā prototipa un šīs atšķirības ir apstiprinājusi kompetentā iestāde, tad ir derīgs tipa apstiprinājums, kurš izsniegts prototipam.
6.8.2.4. Inspicēšana un pārbaudes
6.8.2.4.1. Pirms nodošanas ekspluatācijā korpusiem un to iekārtai, komplektā vai atsevišķi, jāveic sākotnējā inspicēšana. Šajā inspicēšanā ietilpst:
– atbilstības apstiprinātajam tipam pārbaude;

– konstrukcijas raksturlielumu pārbaude1. 
– iekšējā un ārējā apskate;

– hidrauliskā spiediena pārbaude2 ar pārbaudes spiedienu, kas norādīts uz 6.8.2.5.1. punktā minētās plāksnītes, un 

– hermētiskuma pārbaude un iekārtas darbības pārbaude.

	
	Papildus var veikt stiprības statiskās un dinamiskās pārbaudes. Kompetentā iestāde nosaka šādu pārbaužu veikšanas nepieciešamību, pārbaužu apjomu, no vienas noteikta lieluma ražošanas sērijas pārbaudāmo cisternkonteineru skaitu.



Izņemot cisternas 2. klases kravu pārvadāšana, cisternas pakļauj sākotnējai un periodiskai spiediena pārbaudei ar spiedienu, kas ir atkarīgs no aprēķina spiediena, un tam jābūt vismaz vienādam ar turpmāk norādīto spiedienu:

	Aprēķina spiediens (bar)
	Pārbaudes spiediens (bar)

	G

	G1

	1,5
	1,5

	2,65
	2,65

	4
	4

	10
	4

	15
	4

	21
	10 (4
)


Pārbaudes spiediens 2. klases kravām norādīts gāzu un gāzu maisījumu tabulā 4.3.3.2.5. punktā.
Jebkurā gadījumā pārbaudes spiedienam jābūt ne mazākam kā 1,25 no 6.8.2.1.15. punktā norādītajam aprēķina spiedienam.

Hidrauliskā spiediena pārbaude jāizdara pirms aprīkošanas ar siltumizolāciju, ja tāda nepieciešama. Ja korpusi un to aprīkojums ir pārbaudīti atsevišķi, tad pēc samontēšanas tie jāpakļauj kopējai hermētiskuma pārbaudei saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu.
Nodalījumos sadalīta korpusa hermētiskuma pārbaude jāveic katram nodalījumam atsevišķi.
6.8.2.4.2. Ekspluatācijā esošo cisternu un cisternkonteineru tehniskā apliecināšana jāveic pēc kompetentās iestādes noteikta laika. 
	Vismaz reizi 8 gados.
Hidrauliskā spiediena pārbaudes jāveic līdz 1985. gadam ražotām cisternām naftas produktu pārvadāšanai vismaz reizi 8 gados, bet sākot no 1985. gada ražotām cisternām – vismaz reizi 13 gados; cisternām spirtu pārvadāšanai – vismaz reizi 10 gados.
Tomēr cisternām, kuras izmanto šķidru kravu un gāzu pārvadāšanai uz Ungāriju, Poliju, Rumāniju un Slovākiju vai tranzītpārvadājumiem caur šīm valstīm, pēdējai hidrauliskai pārbaudei jābūt veiktai ne vairāk kā 8 gadus iepriekš, kas jāapliecina 6.8.2.5.1. punktā minētai datu plāksnītei. 
Lēmumu par 1520 mm sliežu ceļu platuma pēc 1985. gada ražotu naftas produktu un spirtu pārvadāšanai paredzētu cisternvagonu ar pēdējās hidrauliskā spiediena pārbaudes termiņu lielāku nekā 8 gadi satiksmi pieņem Baltkrievijas, Ungārijas, Irānas, Kazahstānas, Polijas, Krievijas, Rumānijas, Slovākijas, Uzbekistānas un Ukrainas kompetentās iestādes, noslēdzot atsevišķas vienošanās.
 
	 Vismaz reizi 5 gados.
Periodiskajā apliecināšanā ietver iekšējo un ārējo apskati, iekārtas darbības pārbaudi un hidrauliskā spiediena pārbaudi. Iekšējo apšuvumu un siltumizolāciju jānoņem tikai tādā apmērā, cik tas nepieciešams, lai novērtētu cisternas stāvokli.
 Cisternām, kas paredzētas pulverveida un granulēto vielu pārvadāšanai, ar kompetentās iestādes apstiprinātā eksperta piekrišanu hidrauliskā spiediena pārbaudes vietā var veikt hermētiskuma pārbaudi saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu.


6.8.2.4.3. Papildus tam korpusam kopā ar tā iekārtu jāveic hermētiskuma inspicēšana un visas iekārtas darbības pārbaude
	vismaz reizi 4 gados.
	vismaz reizi 2,5 gados.


Šim nolūkam cisterna jāpakļauj iekšējam spiedienam, kurš ir vienāds ar maksimālo darba spiedienu. Ja šķidrumu, pulverveida vai granulētu vielu pārvadāšanai paredzētu cisternu hermētiskumu pārbauda izmantojot gāzi, tad pārbaude jāveic ar spiedienu, kas ir vismaz 25 % no maksimālā darba spiediena.
Nekādā gadījumā pārbaudes spiediens nedrīkst būt mazāks kā 20 kPa (0,2 bar).
Cisternām, kas aprīkotas ar ventilācijas sistēmām un drošības ierīci, kura novērš satura izlīšanu cisternas apgāšanās gadījumā, pārbaudes spiedienam jābūt vienādam vismaz ar uzpildāmās vielas statisko spiedienu.
Nodalījumos sadalīta korpusa hermētiskuma pārbaude jāveic katram nodalījumam atsevišķi.
6.8.2.4.4. Ja cisternas vai tās iekārtas drošība varētu būt samazināta remonta, konstrukcijas izmaiņu vai negadījuma dēļ, jāveic ārpuskārtas pārbaude.
6.8.2.4.5. Inspicēšanu saskaņā ar 6.8.2.4.1. līdz 6.8.2.4.4. punkta prasībām var veikt tikai kompetentās iestādes pilnvaroti eksperti vai uzņēmumi. Jāizsniedz sertifikāti, kuros norādīti šo inspicēšanu rezultāti. Šajos sertifikātos jābūt norādēm uz to vielu sarakstu, kuru pārvadāšana attiecīgajā cisternā atļauta, vai uz cisternas kodu saskaņā ar 6.8.2.3. punktu. Katras pārbaudītās cisternas, baterijvagona vai MEGC cisternas protokolā (tehniskajā dokumentācijā uz jebkura informācijas nesēja) jābūt iekļautām šo sertifikātu kopijām (sk. 4.3.2.1.7. punktu).
Eksperti, kas veic cisternvagonu 
inspicēšanu
	
	6.8.2.4.6. Lai persona varētu darboties kā eksperts 6.8.2.4.5. punkta izpratnē, tā jāatzīst kompetentai iestādei un jābūt izpildītām šādām prasībām (šī savstarpējā atzīšana neattiecas uz pasākumiem, kas saistīti ar konstrukcijas tipa apstiprinājuma grozīšanu).
1. Ekspertam jābūt neatkarīgam no ieinteresētajām pusēm. Viņš nedrīkst būt ne cisternvagonu cisternu projektētājs, izgatavotājs, piegādātājs, valdītājs, īpašnieks, lietotājs vai minēto personu pilnvarots pārstāvis.
2. Eksperts nedrīkst iesaistīties nekādās darbībās, kas var ietekmēt tā spriedumu neatkarību un inspicēšanas darbības nevainojamību. Ekspertam jābūt brīvam no jebkāda komerciāla vai cita veicamās inspicēšanas rezultātos ieinteresēto personu spiediena. Jānodrošina darbinieka, kas veic inspicēšanu, objektivitāte.
3. Eksperta rīcībā jābūt iekārtām, kas vajadzīgas, lai eksperts var pienācīgi izpildīt tehniskos un administratīvos uzdevumus, kas saistīti ar inspicēšanu un citām darbībām to laikā. Viņam jābūt pieejamam arī aprīkojumam, kas vajadzīgs, lai veiktu specializētas pārbaudes.
4. Ekspertam jābūt ar attiecīgu kvalifikāciju, tehnisko un profesionālo sagatavotību un pietiekami jāpārzina noteikumi, kas piemērojami veicamajām pārbaudēm, kā arī jābūt pietiekamai praktiskajai pieredzei šādās darbībās. Lai nodrošinātu augsta līmeņa drošību, ekspertam jābūt kompetentam cisternvagonu korpusu drošības jomā. Tam jāspēj sagatavot sertifikātus, protokolus un ziņojumus, kas apliecinātu, ka inspicēšanas ir notikušas.
5. Ekspertam jāpārzina inspicējamo cisternu un to piederumu izgatavošanas tehnoloģija, inspicēšanai izmantojamo ierīču lietojums un tā rīcībā jābūt informācijai par defektiem, kas var rasties ekspluatācijas laikā.
6. Ekspertam novērtējumi un pārbaudes jāizdara ar augstāko profesionālo ticamību un tehnisko kompetenci. Tam jānodrošina inspicēšanas laikā iegūtās informācijas konfidencialitāte. Tā intelektuālā īpašuma tiesībām ir jābūt aizsargātām. 

7. Ekspertu atalgojums un sodīšana nedrīkst būt tieši atkarīga no veikto inspekciju skaita un to rezultātiem.
8. Ekspertam jābūt pietiekami saskaņā ar valsts tiesību aktiem nodrošinātai civiltiesiskajai atbildībai. 

Šo prasību ievērošanas piemērs ir Eiropas Padomes Direktīvas 1999/36/EK vai standartu EN 45004, ISO 17020, EN 45011 vai ISO Guide 65: 1996 prasību izpildīšana.
SMGS dalībvalstis paziņo OSŽD Komitejai informāciju par ekspertiem, kas apstiprināti inspicēšanas veikšanai. Informācijā jāiekļauj eksperta izmantotais zīmogs un marķēšanas spiedogu paraugi. OSŽD Komiteja savā tīmekļa vietnē publicē SMGS dalībvalstu apstiprināto ekspertu sarakstu. 


	(rezervēts)



Piezīme. Šā punkta prasības piemēro tikai tad, ja to paredz valsts tiesību akti.
6.8.2.5. Marķējums
6.8.2.5.1. Katra cisterna jāaprīko ar korozijizturīga metāla plāksnīti, kas nenoņemami piestiprināta pie cisternas pārbaudei viegli pieejamā vietā. Ar štancēšanas vai citu līdzvērtīgu metodi uz plāksnītes jānorāda turpmāk noteiktā informācija. Minētā informācija var būt iegravēta tieši uz pašas korpusa sienas, ja sienas ir tā pastiprinātas, ka iegravēšana nesamazina korpusa stiprību:
– tipa apstiprinājuma numurs;

– izgatavotāja nosaukums vai preču zīme;

– izgatavotāja numurs;

– izgatavošanas gads;

– pārbaudes spiediens (manometriskais spiediens)11.

– ārējais aprēķina spiediens (sk. 6.8.2.1.7. punktu)11;
– ietilpība11;

 – korpusiem, kuriem ir vairāki nodalījumi, katra nodalījuma ietilpība 11;
– aprēķina temperatūra (tikai, ja augstāka par + 50 °C vai zemāka par mīnus 20 °C );
– pēdējās inspicēšanas datums un veids – “mēnesis, gads”, aiz kura norāda burtu “P”, ja inspicēšana ir sākotnējā inspicēšana vai periodiskā inspicēšana saskaņā ar 6.8.2.4.1. un 6.8.2.4.2. punkta noteikumiem, vai “mēnesis, gads”, pēc kura norāda burtu “L”, ja inspicēšana ir starpposma hermētiskuma inspicēšana saskaņā ar 6.8.2.4.3. punkta noteikumiem.
Piezīme. Ja periodiskā inspicēšana ietver hermētiskuma inspicēšanu, tad uz šīs plāksnītes norāda tikai burtu “P”;
– inspicēšanu veikušā eksperta zīmogs;

– materiāls, no kura izgatavots korpuss un aizsargapšuvuma materiāls, ja tāds ir nepieciešams, kā arī materiālu standarti, ja tādi ir pieejami.
Turklāt uz cisternām, kuras paredzētas piepildīšanai vai iztukšošanai ar spiedienu, jānorāda arī maksimāli pieļaujamais darba spiediens 11.
	6.8.2.5.2. Šāda informācija jānorāda cisternvagona abās pusēs (tieši uz korpusa vai uz vairogiem):
– īpašnieka vai pārvadātāja nosaukums;

– cisternas ietilpība11,

– cisternvagona masa bez kravas11;
– cisternvagona kravnesība12;

– pārvadājamās vielas vai vielu oficiālais nosaukums.

– cisternas kods saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu;

– vielām, izņemot tās, kas norādītas 4.3.4.1.3. punktā, visu īpašo noteikumu TC un TE burtciparu kodi, kuri 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā norādīti cisternā pārvadājamajām vielām;
– nākamās inspicēšanas datums (mēnesis, gads) saskaņā ar 6.8.2.4.2. un 6.8.2.4.3. punktu vai ar 6.8.4. iedaļas TT īpašajiem noteikumiem vielām, kuras atļauts pārvadāt.


	Šāda informācija jānorāda tieši uz cisternkonteinera vai uz vairoga:

– īpašnieka vai pārvadātāja nosaukums;

– korpusa ietilpība11;

– cisternkonteinera masa bez kravas11;

– maksimāli pieļaujamā bruto masa 12;
– 4.3.4.1.3. punktā minētajām vielām pārvadājamās vielas vai vielu oficiālais kravas nosaukums12;
– cisternas kods saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu;

– vielām, izņemot tās, kas norādītas 4.3.4.1.3. punktā, visu īpašo noteikumu TC un TE burtciparu kodi, kuri 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā norādīti cisternā pārvadājamajām vielām;


	6.8.2.5.3. SMGS 6.8.2.5.1. un 6.8.2.5.2. punktā minēto informāciju uz 1520 mm sliežu ceļu platuma cisternvagoniem attēlo krievu valodā. Valstī, kura ir cisternvagonu valdītāja, var veikt informācijas dublēšanu valsts valodā. 
	(rezervēts)


6.8.2.6. Prasības cisternām, kuras projektē, izgatavo un inspicē saskaņā ar standartiem. 

Piezīme. Ja standartos ir prasības saistībā ar personu un organizāciju pienākumiem, tad SMGS 2. pielikuma prasības šajā jomā ir prioritāras.
Minēto punktu prasības uzskata par izpildītām, ja cisterna atbilst šādu standartu prasībām.
	Piemērojamie punkti
	Standarta numurs
	Dokumenta nosaukums

	6.8.2.4.

6.8.3.4.
	EN 12972:2001 (izņemot D un E pielikumu)
	Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai. Metāla cisternu inspicēšana, pārbaudes un marķēšana


6.8.2.7. Prasības cisternām, kuras projektē, izgatavo un inspicē nepiemērojot standartus 

Cisternas, kuras projektētas, izgatavotas un inspicētas nepiemērojot 6.8.2.6. punktā norādītos standartus, jāprojektē, jāizgatavo un jāpārbauda saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām, nodrošinot līdzvērtīga līmeņa drošību. Tomēr cisternām jāatbilst 6.8.2. iedaļā noteiktajām minimālajām prasībām. Inspicēšanā un marķēšanā var izmantot 6.8.2.6. punktā minēto standartu.
6.8.3. ĪPAŠAS PRASĪBAS, KAS PIEMĒROJAMAS 2. KLASEI 
6.8.3.1. Korpusu konstrukcija
6.8.3.1.1. Korpusiem, kuri paredzēti saspiestu vai sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, jābūt izgatavotiem no tērauda. 

Ja, nepiemērojot 6.8.2.1.12. punkta prasības, tiek izmantoti bezšuvju korpusi, tad pieļaujams 14 % minimālais pagarinājums sabrukšanas procesā, bet spriegumam ( atkarībā no materiāla jābūt šādās robežās: 

a) ja attiecība Re/Rm (garantētās minimālās vērtības pēc termiskās apstrādes) ir lielāka nekā 0,66, bet nepārsniedz 0,85 – ( < 0,75 Re; 

a) ja attiecība Re/Rm (garantētās minimālās vērtības pēc termiskās apstrādes) ir lielāka nekā 0,85 – ( < 0,5 Rm.

6.8.3.1.2. Metināto korpusu materiāliem un konstrukcijai piemēro 6.8.5. iedaļas prasības.
	6.8.3.1.3. Dubultsienu cisternu iekšējo sienu biezumu nosaka atbilstoši 6.8.2.1.17. līdz 6.8.2.1.21. punkta prasībām. Mazleģēta tērauda ārējo sienu biezumam jābūt ne mazākam kā 6 mm. Ja starp ārējo un iekšējo sienu ir vakuuma izolācija, tad ārējais aizsargapvalks jāprojektē uz vismaz 100 kPа (1 bar) lielu ārējo spiedienu. Šajos aprēķinos atļauts ņemt vērā iekšējo un ārējo pastiprinošo sastāvdaļu ietekmi.
	(rezervēts)


Baterijvagonu un MEGC konstrukcija6.8.3.1.4. Baloni, caurules, spiediena mucas un balonu montāžas agregāti, kuri ir baterijvagona vai MEGC sastāvdaļas, jāizgatavo saskaņā ar 6.2. nodaļas prasībām.
1. piezīme. Uz balonu montāžas agregātiem, kuri nav baterijvagona vai MEGC sastāvdaļas, attiecas 6.2. nodaļas prasības.
2. piezīme. Cisternām, kuras ir baterijvagonu vai MEGC sastāvdaļas, jābūt izgatavotām saskaņā ar 6.8.2.1. un 6.8.3.1. punkta prasībām.
3. piezīme. Nomontējamas cisternas13 nav uzskatāmas par baterijvagonu vai MEGC sastāvdaļām.

6.8.3.1.5. Maksimāli pieļaujamā kravas daudzumā MEGC sastāvdaļām un to stiprinājumiem, jāiztur slodzes, kuras noteiktas 6.8.2.1.2. punktā. Spriegums sastāvdaļas un tās stiprinājumu visvairāk noslogotajā punktā nedrīkst pārsniegt ( vērtību, kura baloniem, caurulēm, spiediena mucām un balonu montāžas agregātiem norādīta 6.2.3.1. punktā, bet cisternām – 6.8.2.1.16. punktā.
6.8.3.2. Iekārtas sastāvdaļas
6.8.3.2.1. Jābūt nodrošinātai iespējai cisternu iztukšošanas caurules noslēgt ar slēgtu atloku vai, izmantojot citas tikpat drošas ierīces. Cisternām, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, šie slēgtie atloki vai citas ierīces var būt ar atverēm spiediena samazināšanai ar maksimālo diametru 1,5 mm.
6.8.3.2.2. Cisternās, kuras paredzētas sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, papildus 6.8.2.2.2. un 6.8.2.2.4. punktā paredzētajām atverēm drīkst būt arī atveres termometra, manometra, līmeņa rādītāja un ventilācijas ierīču uzstādīšanai, kas nepieciešamas atbilstošai šo ierīču izmantošanai.
6.8.3.2.3. Uzpildes un iztukšošanas atverēm cisternvagoniem un cisternkonteineriem
	
	ar ietilpību lielāku par 1 m3,


kuri paredzēti sašķidrinātu uzliesmojošu un/vai toksisku gāzu pārvadāšanai, jābūt aprīkotiem ar ātri aizverošos iekšēju ātrās darbības vārstu, kas automātiski aizveras cisternas neparedzētas kustības gadījumā vai arī ugunsgrēka gadījumā. Var būt paredzēta šīs ierīces tālvadības iespēja.

6.8.3.2.4. Cisternās, kuras paredzētas sašķidrinātu uzliesmojošu un/vai toksisku gāzu pārvadāšanai, visām atverēm ar diametru, kas lielāks nekā 1,5 mm, izņemot atveres, kurās uzstādīti drošības vārsti un slēgtas ventilācijas atveres, jābūt aprīkotām ar iekšēju slēgierīci.
6.8.3.2.5. Neatkarīgi no 6.8.2.2.2., 6.8.3.2.3. un 6.8.3.2.4. punkta prasībām, cisternas, kuras paredzētas atdzesētām sašķidrinātām gāzēm, var aprīkot ar ārējiem ātras darbības vārstiem, ja ārējās ierīces nodrošina vismaz tādu pašu aizsardzību pret ārējiem bojājumiem, kādu nodrošina cisternas siena.
6.8.3.2.6. Cisternas var aprīkot ar manometru, termometru un līmeņa rādītāju. Līmeņa rādītāji jāizgatavo no materiāliem, kas nav trausli. Termometri nedrīkst būt tiešā saskarē ar gāzi vai šķidrumu, kas atrodas cisternā.
6.8.3.2.7. Piepildīšanas un iztukšošanas atveres, kas izvietotas cisternu augšējā daļā, papildus 6.8.3.2.3. punkta prasībām, jāaprīko ar otru ārējo slēgierīci. Šādai ierīcei jābūt noslēdzamai ar slēgtu atloku vai citu tikpat drošu ierīci.
6.8.3.2.8. Drošības ierīces. Tām jāatbilst 6.8.3.2.9. līdz 6.8.3.2.12. punkta prasībām.
6.8.3.2.9. Cisternas, kuras paredzētas saspiestu vai sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, var būt aprīkotas ar atsperes tipa drošības vārstiem. Ja kompetentā iestāde nav noteikusi citas prasības, šiem vārstiem automātiski jāatveras, ja spiediens ir 0,9 – 1,0 no cisternas pārbaudes spiediena. Šā tipa vārstiem jābūt tādiem, lai tie varētu izturēt dinamiskās slodzes, tostarp šķidruma svārstības. Aizliegts izmantot vārstus, kuri darbojas pašsvara ietekmē, vai vārstus ar pretsvaru. Drošības vārstu nepieciešamā caurplūdes spēja jāaprēķina, izmantojot 6.7.3.8.1.1. punktā norādīto formulu.
6.8.3.2.10. Ja cisternas ir paredzētas jūras pārvadājumiem, tad 6.8.3.2.9. punkta prasības neaizliedz uzstādīt drošības vārstus, kuri atbilst IMDG kodeksa prasībām.
6.8.3.2.11. Cisternas, kas paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jāaprīko ar diviem vai vairākiem neatkarīgiem drošības vārstiem, kuri atveras, sasniedzot maksimālo darba spiedienu, kas norādīts uz cisternas. Diviem no šiem drošības vārstiem ir jābūt ar tādu caurplūdes šķērsgriezumu, kas nodrošina (ja vārsti darbojas neatkarīgi viens no otra) gāzu, kas veidojas iztvaikošanas dēļ parastas ekspluatācijas apstākļos, izplūdi no cisternas tā, ka spiediens nepārsniedz uz cisternas norādīto darba spiedienu vairāk nekā 10 %.
Vienu no šiem diviem drošības vārstiem var aizstāt ar drošības membrānu, kurai jāplīst, ja spiediens sasniedz pārbaudes spiedienu.
Dubultsienu cisternu vakuuma telpas hermētiskuma zuduma vai viensienas cisternu izolācijas bojājuma 20 % apmērā gadījumā drošības vārstam un drošības membrānai jānodrošina gāzu izplūde tā, lai spiediens cisternas korpusā nepārsniegtu pārbaudes spiedienu.
6.8.3.2.12. Cisternu, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, spiediena samazināšanas ierīču konstrukcijai jābūt tādai, lai ierīce nekļūdīgi darbotos pat viszemākajā aprēķina temperatūrā. Vārstu darbības drošību šajā temperatūrā nosaka un pārbauda, vai nu pārbaudot katru vārstu atsevišķi vai pārbaudot katra konstrukcijas tipa ierīces paraugu.
	6.8.3.2.13. Nomontējamām cisternām piemēro šādas prasības: 

a) ja nomontējamas cisternas ir veļamas, tad vārsti jāaprīko ar aizsargvāciņiem;
b) nomontējamām cisternām jābūt tā piestiprinātām pie vagona šasijas, lai tās nevarētu izkustēties.

	(rezervēts)


Siltumizolācija
6.8.3.2.14. Ja sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētas cisternas ir aprīkotas ar siltumizolāciju, tajā jāietilpst: 

– saules aizsargam, kas nosedz ne mazāk kā trešdaļu, bet ne vairāk kā pusi no cisternas augšējās daļas virsmas un kas atdalīts no korpusa ar vismaz 40 mm platu gaisa telpu, vai 

– noslēgtam pietiekama biezuma atbilstoša izolācijas materiāla pārklājumam.

6.8.3.2.15. Cisternām, kuras paredzētas atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, jābūt ar siltumizolāciju. Siltumizolācija jānodrošina, izmantojot noslēgtu apvalku. Ja no telpas starp korpusu un apvalku izsūknē gaisu (vakuumizolācija), aizsargapvalkam jābūt projektētam tā, lai tas nedeformējoties izturētu vismaz 100 kPa (1 bar) ārējo spiedienu (manometriskais spiediens). Atšķirībā no 1.2.1. iedaļā noteiktās “aprēķina spiediena” definīcijas, ārējās un iekšējās pastiprinājuma ierīces drīkst ņemt vērā aprēķinos. Ja apvalks ir gāzes necaurlaidīgs, tad jāierīko ierīce, kas novērstu bīstama spiediena palielināšanos izolācijas slānī gadījumā, ja korpuss vai tā iekārtas sastāvdaļas zaudē hermētiskumu. Šai ierīcei jāaizkavē mitruma iekļūšana siltumizolācijas apvalkā.
6.8.3.2.16. Cisternām, kas paredzētas tādu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, kuru viršanas temperatūra atmosfēras spiedienā ir zemāka nekā mīnus 182 °C, siltumizolācijas apvalku un tā stiprināšanas iekārtu nedrīkst izgatavot no degošiem materiāliem.
Cisternām ar vakuumizolāciju, ja to atļauj kompetentā iestāde, starp korpusu un apvalku var uzstādīt stiprināšanas elementus no polimēru materiāliem.
6.8.3.2.17. Neņemot vērā 6.8.2.2.4. punkta prasības, korpusos, kuri paredzēti atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai, apskates atveres nav obligātas.
Baterijvagonu un MEGC iekārtas sastāvdaļas6.8.3.2.18. Apkalpošanas iekārtas un struktūriekārtas jākonfigurē vai jāprojektē tā, lai tās būtu aizsargātas pret bojājumiem, kas varētu izraisīt spiedientvertnes satura noplūdi normālos iekraušanas/izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Ja baterijvagona vai MEGC rāmis un elementi savienoti tādā veidā, ka ir iespējama montāžas mezglu relatīva savstarpēja nobīde, tad iekārta jānostiprina tā, lai šīs nobīdes dēļ netiktu bojātas darbojošās daļas. Kolektora cauruļvadiem, kas savienoti ar slēgvārstiem jābūt pietiekami elastīgiem, lai aizsargātu vārstus un cauruļvadus pret nolaušanu vai spiedientvertnes satura izplūdi. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (tostarp atlokus vai vītņotos aizbāžņus) un aizsargvākus jāaizsargā pret netīšu atvēršanu.
6.8.3.2.19. Lai bojājuma gadījumā nepieļautu satura zudumu, kolektoriem, iztukšošanas savienotājelementiem (cauruļu uzmavām, slēgierīcēm) un slēgvārstiem jābūt aizsargātiem vai novietotiem tā, lai tie nenolūztu ārējas slodzes ietekmē, vai arī tiem jābūt tādas konstrukcijas, kas iztur šādu slodžu ietekmi. 

6.8.3.2.20. Kolektors jāprojektē izmantošanai temperatūras intervālā no mīnus 50 °C līdz + 50 °C*. 

Kolektoru projektē, izgatavo un uzstāda tā, lai novērstu bojājumu rašanās risku, kolektoram izplešoties un saraujoties siltuma ietekmē, un bojājumu rašanās risku mehāniska trieciena vai vibrācijas ietekmē. Visi cauruļvadi jāizgatavo no piemērota metāla. Visās iespējamās vietās jālieto metināti cauruļvadu savienojumi. 

Vara caurulēm jābūt savienotām, izmantojot lodēšanu ar cietlodi vai citu tikpat stipru metāla savienojumu. Lodējuma materiālu kušanas temperatūrai jābūt vismaz 525 °C. Šādi savienojumi nedrīkst mazināt cauruļvadu izturīgumu, kā var notikt, piemēram, uzgriežot vītni.
6.8.3.2.21. Izņemot ANO nr. 1001 izšķīdinātu acetilēnu, maksimāli pieļaujamais spriegums ( kolektoru sistēmā pārbaudes spiedienā nedrīkst pārsniegt 75 % no materiāla garantētās tecēšanas robežas vērtības. 

ANO nr. 1001 izšķīdināta acetilēna pārvadāšanai paredzētās kolektoru sistēmas nepieciešamais sienu biezums jāaprēķina saskaņā ar apstiprinātiem tehniskajiem noteikumiem.
Piezīme. Par tecēšanas robežu sk. 6.8.2.1.11. punktu.
Uzskata, ka šī punkta pamatprasības ir ievērotas, ja tiek piemēroti šādi standarti –
(rezervēts).
6.8.3.2.22. Atkāpjoties no 6.8.3.2.3., 6.8.3.2.4. un 6.8.3.2.7. punkta prasībām, balonu, cauruļu, spiediena mucu un balonu montāžas agregātu, kuri ir baterijvagona vai MEGC elementi, slēgierīces var būt uzstādītas kolektoru sistēmā.
6.8.3.2.23. Ja viens no elementiem ir aprīkots ar drošības vārstu un starp elementiem ir slēgierīce, tad katram elementam jābūt aprīkotam ar šādu vārstu.
6.8.3.2.24. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces var būt pievienotas pie visus elementus savienojoša kolektora.
6.8.3.2.25. Katram elementam, ietverot katru balonu montāžas agregāta atsevišķu balonu, kurš paredzēts toksisku gāzu pārvadāšanai, jābūt noslēdzamam, izmantojot atsevišķu slēgventili.
6.8.3.2.26. Baterijvagonus vai MEGC, kuri paredzēti toksisku gāzu pārvadāšanai, aprīko ar drošības vārstiem tikai tādā gadījumā, ja pirms tiem uzstādīta drošības membrāna. Drošības membrānas un drošības vārsta novietojumam jāatbilst kompetentās iestādes prasībām.
6.8.3.2.10. Ja baterijvagoni vai MEGC ir paredzēti jūras pārvadājumiem, tad 6.8.3.2.26. punkta prasības neaizliedz uzstādīt drošības vārstus, kuri atbilst IMDG kodeksa prasībām.
6.8.3.2.28. Tvertnēm, kuras paredzētas uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai paredzētu baterijvagonu vai MEGC elementi, jābūt ar noslēdzama slēgventiļa palīdzību savienotām grupās ar ne vairāk kā 5000 litru ietilpību. 

Katram uzliesmojošu gāzu pārvadāšanai paredzētam baterijvagonu vai MEGC elementam, ja tas ir šīs nodaļas prasībām atbilstoša cisterna, jābūt noslēdzamam ar slēgventili.
6.8.3.3. Konstrukcijas tipa apstiprinājums
Nav īpašu prasību.
6.8.3.4. Inspicēšana un pārbaudes
6.8.3.4.1. Izņemot balonus, caurules, spiediena mucas un balonu montāžas agregātus, kas ir baterijvagona vai MEGC elementi, metināto korpusu materiāli jāpārbauda saskaņā ar 6.8.5. iedaļā izklāstīto metodi.
6.8.3.4.2. Pārbaudes spiedienu nosaka atbilstoši 4.3.3.2.1. līdz 4.3.3.2.4. punktam un 4.3.3.2.5. punkta tabulas prasībām.
Jebkurā gadījumā pārbaudes spiedienam jābūt ne mazākam kā 1,25 no 6.8.2.1.15. punktā norādītajam aprēķina spiedienam.
6.8.3.4.3. Pirmā hidrauliskā spiediena pārbaude jāveic pirms siltumizolācijas uzstādīšanas. Ja cisternas korpuss, tā savienotājelementi, cauruļvadi un iekārtas sastāvdaļas ir pārbaudītas atsevišķi, tad pēc to montāžas jāveic cisternas hermētiskuma inspicēšana.
6.8.3.4.4. Katra tāda korpusa ietilpību, kas paredzēts saspiestu pēc masas iepildītu gāzu, sašķidrinātu gāzu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, nosaka kompetentās iestādes apstiprināta eksperta uzraudzībā, sverot vai mērot ūdens daudzuma, kas piepilda korpusu, tilpumu; mērījuma kļūda, veicot korpusa ietilpības noteikšanu, nedrīkst pārsniegt 1 %. Nav atļauts korpusa ietilpību noteikt, izmantojot aprēķinus, kas pamatojas uz korpusa izmēriem. Maksimāli pieļaujamā pildījuma pakāpe (kg/l) tiek noteikta saskaņā ar 4.1.4.1. punkta P200 vai P203 iepakošanas instrukcijām, kā arī 4.3.3.2.2. un 4.3.3.2.3. punktu, ja kompetentā iestāde nav noteikusi citādi.
6.8.3.4.5. Metināto šuvju pārbaude jāveic atbilstoši 6.8.2.1.23. punkta prasībām attiecībā uz koeficientu (=1.
6.8.3.4.6. Atkāpjoties no 6.8.2.4. punkta prasībām, periodiskā inspicēšana, kā arī hidrauliskā spiediena pārbaude, jāveic:
	a) reizi 4 gados,
	reizi 2, 5 gados,


ja cisterna paredzēta ANO nr. 1008 bora trifluorīda, ANO nr. 1017 hlora, ANO nr. 1048 bezūdens bromūdeņraža, ANO nr. 1050 bezūdens hlorūdeņraža, ANO nr. 1053 sērūdeņraža, ANO nr. 1067 dislāpekļa tetroksīda (slāpekļa dioksīda), ANO nr. 1076 fosgēna un ANO nr. 1079 sēra dioksīda pārvadāšanai;

b) pēc 8 gadu ekspluatācijas un turpmāk pēc katriem 12 gadiem, ja cisterna paredzēta atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai. 

	Apstiprinātam ekspertam 6 gadus pēc katras periodiskās inspicēšanas jāveic hermētiskuma inspicēšana.
	Ja to pieprasa kompetentā iestāde, starp divām periodiskajām inspicēšanām var veikt hermētiskuma inspicēšanu.


Ja cisternas korpuss, tā savienotājelementi, cauruļvadi un iekārtas sastāvdaļas ir pārbaudītas atsevišķi, tad pēc to montāžas jāveic cisternas hermētiskuma inspicēšana. 

6.8.3.4.7. Ar kompetentās iestādes piekrišanu cisternām ar vakuumizolāciju hidrauliskā spiediena pārbaude un iekšējā stāvokļa pārbaude var tikt aizstāta ar hermētiskuma inspicēšanu un vakuuma mērīšanu.
6.8.3.4.8. Ja periodiskās inspicēšanas laikā atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai paredzētos korpusos ir jāizgriež atveres, tad šo atveru hermētiskas noslēgšanas metode pirms korpusu atkārtotas nodošanas ekspluatācijā jāapstiprina apstiprinātam ekspertam, un tai jāgarantē korpusa konstrukcijas viengabalainība.
6.8.3.4.9. Gāzu pārvadāšanai paredzēto cisternu hermētiskuma inspicēšana jāveic ar spiedienu, kas nav mazāks kā:
– 20 % no pārbaudes spiediena saspiestām gāzēm, sašķidrinātām gāzēm un izšķīdinātām gāzēm;
– 90 % no maksimālā darba spiediena atdzesētām sašķidrinātajām gāzēm.
Baterijvagonu un MEGC inspicēšana un pārbaudes
6.8.3.4.10. Katra baterijvagona vai MEGC elementi un iekārta kopā vai atsevišķi pirmo reizi jāinspicē un jāpārbauda pirms ekspluatācijas sākšanas (sākotnējā inspicēšana un pārbaude). Turpmāk baterijvagoniem un MEGC, kuru elementi ir tvertnes, inspicēšana veicama pēc laika, kas nepārsniedz piecus gadus. Baterijvagoniem un MEGC, kuru elementi ir cisternas, inspicēšana veicama saskaņā ar 6.8.3.4.6. punktu. Neatkarīgi no pēdējās periodiskās inspicēšanas un pārbaudes laika nepieciešamības gadījumā jāveic ārpuskārtas inspicēšana un pārbaude saskaņā ar 6.8.3.4.14. punktu.
6.8.3.4.11. Sākotnējā inspicēšanā ietilpst:
– atbilstības apstiprinātajam tipam pārbaude;

– konstrukcijas raksturlielumu pārbaude;

– iekšējā un ārējā apskate;

– hidrauliskā spiediena pārbaude14 ar pārbaudes spiedienu, kas norādīts uz 6.8.3.5.10. punktā minētās plāksnītes; 

– hermētiskuma pārbaude ar maksimālo darba spiedienu un
– aprīkojuma apmierinošas darbības pārbaude. 

Ja elementi un to ierīces ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīga to hermētiskuma pārbaude.
6.8.3.4.12. Baloni, caurules, spiediena mucas un baloni, kas ir balonu montāžas agregātu sastāvdaļas, jāpārbauda saskaņā ar 4.1.4.1. punkta P200 vai P203 iepakošanas instrukciju. 

Baterijvagona vai MEGC kolektoru pārbaudes spiedienam jābūt tādam pašam kā baterijvagona vai MEGC elementu pārbaudes spiedienam. Ar kompetentās iestādes vai tās pilnvarotas iestādes piekrišanu spiediena pārbaudi kolektoram var veikt kā hidraulisku pārbaudi vai arī izmantojot citu šķidrumu vai gāzi. Neievērojot šo prasību un pārvadājot ANO nr. 1001 izšķīdinātu acetilēnu, baterijvagona vai MEGC kolektora pārbaudes spiedienam jābūt ne mazākam kā 300 bar. 

6.8.3.4.13. Periodiskajā inspicēšanā jāiekļauj hermētiskuma pārbaude maksimālajā darba spiedienā, kā arī konstrukcijas elementu un apkalpošanas iekārtas ārēja apskate bez demontāžas. Elementi un cauruļvadi jāpārbauda pēc laika, kāds noteikts 4.1.4.1. punkta P200 iepakošanas instrukcijā, un saskaņā ar 6.2.1.6. punkta prasībām. Ja elementi un to ierīces ar spiedienu pārbaudītas katra atsevišķi, tad pēc samontēšanas jāveic kopīga to hermētiskuma pārbaude.
6.8.3.4.14. Ārpuskārtas inspicēšana un pārbaude nepieciešama tad, ja baterijvagonam vai MEGC ir redzami bojājumi vai korozijas skartas vietas, sūces vai citi defekti, kas varētu ietekmēt baterijvagona vai MEGC konstrukcijas veselumu. Ārpuskārtas pārbaudes un inspicēšanas apjoms ir atkarīgs no baterijvagona vai MEGC bojājumu vai nolietojuma pakāpes. Jāizdara vismaz tās pārbaudes, kuras jāveic saskaņā ar 6.8.3.4.15. punktu.
6.8.3.4.15. Pārbaužu laikā nepieciešams:
a) pārbaudīt elementus attiecībā uz punktveida koroziju, koroziju, abrazīviem bojājumiem, iedobumiem, deformācijām un defektiem metinātajās šuvēs vai citiem bojājumiem, tostarp sūci, kas varētu padarīt baterijvagonu vai MEGC nederīgu pārvadāšanai;

b) pārbaudīt, vai cauruļvados, vārstos un starplikās nav korozijas, defektu vai citu bojājumu, tostarp noplūdes, kas varētu padarīt baterijvagonu vai MEGC nederīgu uzpildīšanai, iztukšošanai vai pārvadāšanai;

c) aizstāt trūkstošās vai savilkt ciešāk vaļīgās bultskrūves vai uzgriežņus uz visiem atloksavienojumiem vai slēgtiem atlokiem;

d) pārliecināties, vai visas avārijas ierīces un vārsti ir bez korozijas, deformācijas un citiem bojājumiem vai defektiem, kas varētu traucēt to normālu darbību. Jāiedarbina tālvadāmas slēgierīces un pašaizverošie slēgvārsti, lai pārliecinātos, ka tie pienācīgi darbojas;

e) pārliecināties par to, ka nepieciešamie marķējumi uz baterijvagona vai MEGC ir skaidri salasāmi un atbilst piemērojamajām prasībām, un

f) pārbaudīt, vai baterijvagona vai MEGC karkass, balsti un celšanas ierīces ir darbderīgā stāvoklī.

6.8.3.4.16. Pārbaudes un inspicēšanu saskaņā ar 6.8.3.4.10. līdz 6.8.3.4.15. punktu jāveic kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam. Jāizsniedz sertifikāti, kuros norādīti šo darbību rezultāti. Šajos sertifikātos jābūt norādei uz to vielu sarakstu, kuras atļauts pārvadāt attiecīgajā baterijvagonā vai MEGC saskaņā ar 6.8.2.3.1. punktu.
Katras pārbaudītās cisternas, baterijvagona vai MEGC cisternas protokolā (tehniskajā dokumentācijā uz jebkura informācijas nesēja) jābūt iekļautām kompetento iestāžu atļauju kopijām (sk. 4.3.2.1.7. punktu).
6.8.3.5. Marķējums
6.8.3.5.1. Ar štancēšanas vai citu līdzīgu metodi uz 6.8.2.5.1. punktā minētās plāksnītes vai tieši uz cisternas virsmas, ja tas nesamazinās stiprību, jānorāda turpmāk norādītā papildu informācija.
6.8.3.5.2. Uz cisternām, kas paredzētas tikai vienas vielas pārvadāšanai:
– gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar “c.n.p.” ierakstu, arī tehniskais nosaukums15. 

Šī informācija jāpapildina:
– cisternām, kas paredzētas saspiesto gāzu pārvadāšanai, kuras uzpilda pēc tilpuma (spiediena), ar norādi par maksimālo uzpildes spiedienu 15 °C temperatūrā;
– cisternām, kas paredzētas saspiesto gāzu, kuras uzpilda pēc masas, sašķidrinātu, atdzesētu sašķidrinātu vai izšķīdinātu gāzu pārvadāšanai, ar norādi par maksimāli pieļaujamo kravas masu (kg) un uzpildīšanas temperatūru, ja tā ir zemāka nekā mīnus 20° C.

6.8.3.5.3. Uz cisternām, kas paredzētas vairākām gāzēm:
– gāzēm, kuru pārvadāšanai cisterna ir apstiprināta – gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar “c.n.p.” ierakstu, arī tehniskais nosaukums15. 

Šī informācija jāpapildina ar norādi par katrai gāzei maksimāli pieļaujamo kravas masu kilogramos.
6.8.3.5.4. Uz cisternām atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai:
– maksimāli pieļaujamais darba spiediens.

6.8.3.5.5. Uz cisternām, kas aprīkotas ar siltumizolāciju – uzraksts “siltumizolācija” vai “vakuuma siltumizolācija”.
6.8.3.5.6. Papildus 6.8.2.5.2. punktā norādītajām ziņām, jābūt norādītai šādai informācijai:
	abās pusēs uz paša cisternvagona vai uz vairogiem:
	uz paša cisternkonteinera vai uz vairoga:


a)

– cisternas kods saskaņā ar sertifikātu (sk. 6.8.2.3.1. punktu), norādot faktisko cisternas pārbaudes spiedienu;

– uzraksts “minimālā pieļaujamā uzpildīšanas temperatūra..”;

b) ja cisterna ir paredzēta tikai vienas vielas pārvadāšanai:

– gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar “c.n.p.” ierakstu, arī tehniskais nosaukums15;

	
	– saspiestām gāzēm, kuras uzpilda pēc masas, kā arī sašķidrinātām, atdzesētām sašķidrinātām un izšķīdinātām gāzēm – maksimāli pieļaujamā kravas masa (kg);


c) cisternām, kas paredzētas vairākām gāzēm:

– gāzēm, kuru pārvadāšanai cisterna ir apstiprināta – gāzes oficiālais kravas nosaukums un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar “c.n.p.” ierakstu, arī tehniskais nosaukums15
	
	ar norādi par katrai no tām maksimāli pieļaujamo kravas masu kilogramos;


d) ja cisternu korpuss ir aprīkots ar siltumizolāciju:

– uzraksts “siltumizolācija” (vai “vakuuma siltumizolācija”) reģistrācijas valsts oficiālajā valodā un, ja šī valoda nav krievu valoda, tad arī krievu valodā, ja vien nolīgumos, kurus noslēgušas pārvadājumā iesaistītās valstis, nav noteikts citādi.

	6.8.3.5.7. Kravnesību saskaņā ar 6.8.2.5.2. punktu:
– saspiestām gāzēm, ko iepilda pēc masas,
– sašķidrinātām vai atdzesētām sašķidrinātām gāzēm un
– izšķīdinātām gāzēm norāda atbilstoši cisternā pārvadājamās vielas pieļaujamajai maksimālajai kravas masai; cisternām, kas paredzētas vairākām gāzēm, kravnesību norāda kopā ar attiecīgās gāzes pilnu nosaukumu.
	(rezervēts)

	6.8.3.5.8. Uz vagonu, ar kuriem pārvadā nomontējamās cisternas, vairogiem nav jābūt informācijai, kura noteikta 6.8.2.5.2. un 6.8.3.5.6. punktā.
	(rezervēts)


6.8.3.5.9. (rezervēts)
Baterijvagonu un MEGC marķējums6.8.3.5.10. Katrs baterijvagons un katrs MEGC jāaprīko ar korozijizturīgu metāla plāksnīti, kas nenoņemami piestiprināta pārbaudei viegli pieejamā vietā. Ar štancēšanas vai citu līdzvērtīgu metodi uz plāksnītes jānorāda šāda informācija.
– tipa apstiprinājuma numurs;

– izgatavotāja nosaukums vai preču zīme;

– izgatavotāja numurs;

– izgatavošanas gads;

– pārbaudes spiediens 11 (manometriskais spiediens);

– aprēķina temperatūra (tikai, ja augstāka par + 50 °C vai zemāka par mīnus 20 °C );

– saskaņā ar 6.8.3.4.10. līdz 6.8.3.4.13. punktu veiktās sākotnējās inspicēšanas un pēdējās periodiskās inspicēšanas datums (mēnesis un gads);

– inspicēšanu veikušā eksperta zīmogs;

	6.8.3.5.11. Baterijvagona abās pusēs vai uz vairogiem jānorāda šāda informācija:
– pārvadātāja nosaukums;

– elementu skaits;

– elementu kopējā ietilpība11;

– kravnesība saskaņā ar paredzēto baterijvagona lietojumu;

– pārvadājamās vielas

oficiālais kravas nosaukums15;

– cisternas kods saskaņā ar konstrukcijas tipa apstiprinājumu (sk. 6.8.2.3.1. punktu), norādot faktisko baterijvagona pārbaudes spiedienu;

– nākamās inspicēšanas datums (mēnesis, gads) saskaņā ar 6.8.2.4.3. un 6.8.3.4.13. punktu.

– saskaņā ar 6.8.3.4.10. līdz 6.8.3.4.13. punktu veiktās sākotnējās inspicēšanas un pēdējās periodiskās inspicēšanas datums (mēnesis un gads).
	Šādām ziņām jābūt norādītām uz paša MEGC vai uz vairoga :

– īpašnieka un pārvadātāja nosaukums;

– elementu skaits;

– elementu kopējā ietilpība11;

– piekrauta MEGC maksimāli pieļaujamā masa11;

– pārvadājamās vielas oficiālais kravas nosaukums15;

– cisternas kods saskaņā ar konstrukcijas tipa apstiprinājumu (sk. 6.8.2.3.1. punktu), norādot faktisko MEGC pārbaudes spiedienu;

un MEGC, kurus piepilda pēc masas:

– tukša konteinera taras masa11.


6.8.3.5.12. Baterijvagona vai MEGC karkasam netālu no piepildīšanas iekārtas atrašanās vietas jāpiestiprina plāksnīte, kurā norādīts:
– saspiestām gāzēm paredzētajiem elementiem – maksimālais pieļaujamais piepildīšanas spiediens 15°C temperatūrā;

– gāzes oficiālais kravas nosaukums saskaņā ar 3.2. nodaļu un papildus tam gāzēm, kas klasificētas ar “c.n.p.” ierakstu, arī tehniskais nosaukums15
un papildus tam, pārvadājot sašķidrinātas gāzes:

– maksimālā pieļaujamā kravas masa katram elementam.

6.8.3.5.13. Baloni, caurules, spiediena mucas un baloni, kas ir balonu montāžas agregātu sastāvdaļas, jāmarķē saskaņā ar 6.2.1.7. punkta prasībām. Šo tvertņu individuāla apzīmēšana ar 5.2. nodaļā noteiktajām bīstamības zīmēm nav obligāta. Baterijvagoni un MEGC jāapzīmē ar transporta bīstamības zīmēm un jāmarķē saskaņā ar 5.3. nodaļas prasībām.
6.8.3.6. Prasības baterijvagoniem un MEGC, kurus projektē, izgatavo un inspicē saskaņā ar standartiem
(rezervēts)
6.8.3.7. Prasības baterijvagoniem un MEGC, kurus projektē, izgatavo un inspicē nepiemērojot standartus
Baterijvagoni un MEGC, kurus projektē, izgatavo un inspicē nepiemērojot 6.8.3.6. punktā norādītos standartus, jāprojektē, jāizgatavo un jāinspicē saskaņā ar kompetentās iestādes atzītu tehnisko noteikumu prasībām. Tiem jāatbilst 6.8.3. iedaļas prasības.
6.8.4. ĪPAŠI NOTEIKUMI
1. piezīme. Par šķidrumiem, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 °C, un uzliesmojošām gāzēm sk. arī 6.8.2.1.26., 6.8.2.1.27. un 6.8.2.2.9. punktu.
2. piezīme. Prasības cisternām, ko pārbauda ar spiedienu, kurš nav mazāks kā 1 MPa (10 bar), vai cisternām atdzesētu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai sk. 6.8.5. iedaļā.
Ja tie ir norādīti kādā 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejas pozīcijā, tad jāpiemēro šādi īpašie noteikumi:
a) Konstrukcijai (TC)

TC1 Šo korpusu materiāliem un konstrukcijai piemēro 6.8.5. iedaļas prasības.
TC2 Korpusi un to iekārta jāizgatavo no alumīnija, kura ķīmiskā tīrība nav mazāka kā 99,5 %, vai no atbilstoša tērauda, kurš neizraisa ūdeņraža peroksīda sadalīšanos. Korpusa sienu biezums jānosaka atbilstoši 6.8.2.1.17. un 6.8.2.1.21. punkta prasībām.

TC3 Korpusi jāizgatavo no austenīta tērauda.

TC4 Ja materiāls, no kura izgatavots korpuss, pakļauts ANO nr. 3250 hloretiķskābes iedarbībai, korpusiem jābūt ar emaljētu vai līdzvērtīgu iekšējo aizsargpārklājumu.

TC5 Korpusiem jābūt ar vismaz 5 mm biezu svina iekšējo apšuvumu vai ar līdzvērtīgu apšuvumu.

TC6 Ja cisternu izgatavošanā nepieciešams izmantot alumīniju, tad tās jāizgatavo no alumīnija, kura ķīmiskā tīrība nav mazāka kā 99,5 %. Korpusa sienu biezums jānosaka atbilstoši 6.8.2.1.17. un 6.8.2.1.21. punkta prasībām.

TC7 (rezervēts)

b) Iekārtas sastāvdaļas (TE)
TE1 (rezervēts)

TE2 (rezervēts)

TE3 Cisternām jāatbilst šādām papildu prasībām – sildīšanas ierīci nedrīkst ievadīt korpusa iekšpusē, bet tai jāatrodas tā ārpusē. Tomēr fosfora izsūknēšanai izmantojamā caurule var būt aprīkota ar sildapvalku. Ierīce šā apvalka sildīšanai jānoregulē tā, lai neļautu fosfora temperatūrai pārsniegt temperatūru, kādā tiek veikta korpusa uzpildīšana. Pārējās caurules jāievada korpusā tā augšējā daļā; atveres jāizvieto virs augstākā pieļaujamā fosfora pildījuma līmeņa, un tām jābūt pilnīgi noslēdzamām ar vāciņu, kas aprīkots ar fiksējamu aizturi. 

Cisterna jāaprīko ar mērierīci fosfora līmeņa noteikšanai, un, ja par aizsarglīdzekli lieto ūdeni, jābūt fiksētai atzīmei, kas norāda maksimāli pieļaujamo ūdens līmeni.

TE4 Korpusam jābūt ar siltumizolāciju, kas ir izgatavota no nedegošiem materiāliem.

TE5 Ja korpusi ir aprīkoti ar siltumizolāciju, tai jābūt izgatavotai no nedegošiem materiāliem.

TE6 Lai novērstu pārāk liela vai pārāk maza spiediena vai retinājuma rašanos, cisternas var aprīkot ar drošības ierīci, kas ir aizsargāta pret tās aizsprostošanos ar pārvadājamo vielu.

TE7 Cisternu iztukšošanas sistēmai jābūt aprīkotai ar divām secīgi uzstādītām un savstarpēji neatkarīgām slēgierīcēm, no kurām pirmā ir apstiprināta tipa iekšējais ātras darbības slēgvārsts, bet otrā ir ārējais slēgventilis katras iztukšošanas caurules galā. Pie katra ārējā slēgventiļa izejas ir jābūt uzstādītam arī slēgtam atlokam vai jebkurai citai ierīcei, kura nodrošina līdzvērtīgu drošību. Iztukšošanas caurules nolaušanas gadījumā iekšējam slēgventilim jāpaliek aizvērtam un savienotam ar korpusu.

TE8 Korpusa ārējo cauruļu savienojumus jāizgatavo no materiāliem, kas neizraisa ūdeņraža peroksīda sadalīšanos.

TE9 Cisternu augšējā daļā ir jābūt ierīkotai slēgierīcei, kura nepieļautu pārāk augsta spiediena sasniegšanu korpusā, kas varētu rasties no pārvadājamo vielu sadalīšanās, kā arī nepieļautu šķidruma noplūdi un nepiederīgu vielu iekļūšanu korpusā. 

TE10 Cisternu slēgierīcēm jābūt konstruētām tā, lai pārvadāšanas laikā tās neaizsprostotos ar sacietējušu pārvadājamo vielu. Ja cisterna ir aprīkota ar siltumizolāciju, tad tai jābūt izgatavotai no nedegošiem neorganiskiem materiāliem. 

TE11 Korpusi un to apkalpošanas iekārta jākonstruē tā, lai novērstu nepiederīgu vielu iekļūšanu tajos, šķidruma noplūdes vai bīstami paaugstināta spiediena veidošanos korpusa iekšienē pārvadājamo vielu sadalīšanās dēļ. 

TE12 Cisternas jāaprīko ar siltumizolāciju, kas atbilst 6.8.3.2.14. punkta prasībām. Saules aizsargam un jebkurai cisternas daļai, kuru tas nenosedz, vai pilnīgās siltumizolācijas ārējam apvalkam ir jābūt pārklātam ar baltu krāsu vai gaismu atstarojošu materiālu. Pirms katra pārvadājuma krāsojums jāattīra, bet dzeltēšanas vai bojājuma gadījumā jāatjauno. Siltumizolācija nedrīkst saturēt degošus materiālus. 

Cisternām jābūt aprīkotām ar temperatūras noteikšanas ierīcēm. 

Cisternām ir jābūt aprīkotām ar drošības vārstiem un avārijas aizsargierīcēm spiediena samazināšanai. 

Atļauts izmantot arī vakuuma drošības ierīces. Spiediena samazināšanas avārijas aizsargierīcei jāiedarbojas spiedienā, kas noteikts, pamatojoties uz organiskā peroksīda un uz cisternas konstrukcijas raksturlielumiem. Korpusā nav atļauts izmantot kūstošos drošinātājus. 

Lai novērstu ievērojamu spiediena paaugstināšanos korpusā, kas rodas dalīšanās produktu un tvaiku veidošanās dēļ 50 °C temperatūrā, cisternām ir jābūt aprīkotām ar atsperes tipa drošības vārstiem. Drošības vārsta(-u) caurplūdes spēju un atvēršanās spiedienu jānosaka atbilstoši īpašajos noteikumos TA2 noteikto pārbaužu rezultātiem. Tomēr atvēršanās spiediens nedrīkst būt tāds, kas pieļautu šķidruma izplūšanu caur drošības vārstu(-iem), cisternai apgāžoties.

Cisternu spiediena samazināšanas avārijas aizsargierīcēm jābūt atsperes tipa ierīcēm vai drošības membrānām, kurām jānodrošina visa sairšanas produktu un tvaiku izvadīšana, kas izdalās laika periodā, kurš nav mazāks par stundu kopš korpuss pilnībā aptverts ar liesmām saskaņā ar apstākļiem, kas aprēķināti, izmantojot šādu formulu:

q = 70961 x F x А0,82,

kur:

q – siltuma absorbcija (W);

A – samitrinātais virsmas laukums (m2);

F – izolācijas koeficients; 

F = 1 neizolētām cisternām vai
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 cisternām ar siltumizolāciju,

kur:

U = K/L = izolācijas materiāla siltumvadīšanas koeficients (W·m-2·K-1);

K – izolācijas slāņa siltumvadītspēja (W·m-1·K-1);

L – izolācijas slāņa biezums (m);

TPO – peroksīda temperatūra spiediena samazināšanas brīdī (K).

Spiediena samazināšanas avārijas aizsargierīces(-ču) atvēršanās spiedienam ir jābūt lielākam par iepriekš noteikto, un tas jānosaka, pamatojoties uz īpašajos noteikumos TA2 minētās pārbaudes rezultātiem. Spiediena samazināšanas avārijas aizsargierīcei jābūt ar tādiem izmēriem, lai maksimālais spiediens cisternā nepārsniegtu cisternas pārbaudes spiedienu.
Piezīme. Spiediena samazināšanas avārijas aizsargierīču izmēru noteikšanas metodes piemērs ir norādīts “Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas” 5. pielikumā. 

Cisternu ar pilna apvalka siltumizolāciju spiediena samazināšanas avārijas aizsargierīces(-u) caurplūde un iestatījums jānosaka, pieņemot izolācijas zudumus 1 % no siltumizolācijas virsmas laukuma.
Cisternu vakuuma samazināšanas ierīces un atsperes tipa drošības vārsti jāaprīko ar liesmu slāpētājiem, izņemot gadījumus, kad pārvadāšanai paredzētās vielas un to sairšanas produkti ir nedegoši. Jāņem vērā liesmu slāpētāja izraisītā drošības ierīces caurplūdes samazināšanās.
TE13 Cisternām jābūt ar siltumizolāciju un aprīkotām ar ārēju apsildes ierīci.

TE14 Cisternas jāaprīko ar siltumizolāciju. Tiešā saskarē ar korpusu esošās siltumizolācijas aizdegšanās temperatūrai jābūt vismaz par 50 °C augstākai par cisternas maksimālo aprēķina temperatūru.

TE15 (rezervēts).

TE16
	Neviena cisternvagona daļa nedrīkst būt no koka, ja tas nav aizsargāts ar aizsargpārklājumu.
	(rezervēts)


TE17
	Nomontējamām cisternām piemēro šādas prasības: 

a) tās jānovieto vagonā tā, lai nebūtu iespējama to izkustēšanas;
b) tās nedrīkst būt savstarpēji savienotas ar kolektoru;
c) ja cisternas atļauts velt, tad vārsti jāaprīko ar aizsargvāciņiem.
	(rezervēts)


TE18 (rezervēts)

TE19 (rezervēts)

TE20 Neatkarīgi no citiem cisternu kodiem, ko atļauts izmantot saskaņā ar cisternu hierarhiju 4.3.4.1.2. punktā norādītajā racionalizētajā pieejā, cisternām jābūt aprīkotām ar drošības vārstu.

TE21 Slēgierīcēm jābūt aizsargātām ar noslēdzamiem vākiem.
TE22
	Savstarpējās mijiedarbības vai avārijas izraisīta trieciena vai avārijas gadījumā katram šķidrumiem vai gāzēm paredzēta cisternvagona vai baterijvagona galam jāiztur radušās dinamiskās slodzes un jāabsorbē enerģija uz rāmja sastāvdaļu elastīgās vai plastiskās deformācijas rēķina vai jāabsorbē enerģija ar līdzvērtīgiem paņēmieniem (piemēram, izmantojot sabrūkošus aizsargelementus).
Enerģija plastiskās deformācijas dēļ jāabsorbē tikai tādos apstākļos, kas nav dzelzceļa ekspluatācijas normālie apstākļi (trieciena ātrums pārsniedz 12 km/h).
Dinamisko slodžu (enerģijas) absorbcija vagona galos nedrīkst radīt tādu spēku pārnesi uz korpusu, kas var izraisīt korpusa plastisko deformāciju.
1. piezīme. Konstrukcijas novērtēšanas raksturlielumus un pārbaudes metodes nosaka kompetentās iestādes prasības.

	(rezervēts)


TE23 Cisternas jāaprīko ar projektētu ierīci, kas novērstu tās aizsprostošanos ar pārvadājamo vielu un noplūdi, kā arī pārāk liela spiediena vai retinājuma rašanos korpusa iekšpusē.

TE24 (rezervēts)

TE25
	Cisternu korpusu gala sienas jāaizsargā pret tricienvilces ierīču (automātiskās sakabes, buferu, skrūves sakabes āķu) avārijas ietekmi, tostarp arī noiešanas no sliedēm gadījumos, veicot vismaz vienu no šādiem konstruktīviem pasākumiem:
a) korpusa galu aizsardzība pret triecienvilces ierīču avārijas ietekmi. 
Pret triecieniem paredzētai korpusa aizsargierīcei:
– jābūt konstruētai tā, lai trieciena gadījumā nepalielinātos cisternas korpusa bojājumu (caursišanas) risks.
– jāiztur 150 kN liela vertikāla slodze;
– jādarbojas neatkarīgi no kravas daudzuma vagonā un vagonu nolietojuma;
– jābūt novietotai virs katra bufera vai automātiskās sakabes;
– jābūt ar pietiekamu platumu, kas novērstu korpusa gala sienu caursišanu, ko varētu radīt bufera vai automātiskās sakabes tiešs trieciens;
– jānodrošina iespēja braukt pa līkni ar rādiusu vismaz 80 m;
– jāatļauj UIC Ieteikumos Nr. 573 paredzēto buferu izmantošanu;
– efektīvi jādarbojas neatkarīgi no tā, vai blakus vagoni ir aprīkoti ar šādām ierīcēm;
– jānodrošina vagona šasijas horizontāls stāvoklis.
Pret triecieniem paredzētā aizsargierīce nedrīkst:
– traucēt vagonu parastu ekspluatāciju (piemēram, iegriešanos ceļa līkumos, brīvas telpas nodrošināšanu manevru brigādes darbiniekam utt.);
– traucēt parastajai triecienvilces ierīču darbībai (tostarp, elastīgas vai plastiskas deformācijas gadījumos, sk. 6.8.4. iedaļas b) apakšpunkta īpašo noteikumu TE22);
– radīt buferu aizsargierīču stiprinājumu nobīdi attiecībā pret buferu horizontālo asi vairāk nekā 20 mm (vertikālā pārvietojuma ierobežotājs);
b) cisternas galu sienas ar palielinātu biezumu, materiālu ar lielāku enerģijas absorbēšanas spēju izmantošana.
Palielināta biezuma cisternas galu sienu biezumu un materiālu ar lielāku enerģijas absorbēšanas spēju izmantošanu nosaka kompetentā iestāde;
c) Slāņaina cisternas galu konstrukcija.
Ja aizsardzību nodrošina, izmantojot slāņainu cisternas galu konstrukciju, tai jānosedz viss cisternas gals un enerģijas absorbēšanas spējai jābūt vismaz 22 kJ (atbilst 6 mm sieniņas biezumam), kas jāaprēķina saskaņā ar metodēm, kuras aprakstītas B pielikumā standartam EN 13094 “Cisternas bīstamo kravu pārvadāšanai. Metāliskas cisternas, kuru darba spiediens nepārsniedz 0,5 bar. Projektēšana un izgatavošana”. Ja konstrukcijas korozijas risku nav iespējams novērst ar projektēšanas risinājumiem, lai veiktu pārbaudes, jāparedz cisternas ārējās sienas noņemšanas iespējamība;
d) aizsargvairogi cisternas galos.
Ja cisternas galos izmanto aizsargvairogus, jānodrošina šāda prasību izpilde:
– aizsargvairogiem jāaizsedz korpusa gals augstumā, kas ir vismaz 2/3 no cisternas korpusa diametra vai ne mazāks kā 900 mm (mērot no bufera sijas augšējās malas), ja ir uzstādīta bufera pacelšanās apstādināšanas ierīce. 
Aizsargvairoga platumam visā iepriekšminētajā augstumā jābūt vismaz tik lielam kā attālumam starp bufera disku ārējām malām vai to uzstādīšanas vietām:
– aizsargvairogu sieniņu biezumam jābūt vismaz 6 mm;
– aizsargvairogiem un to stiprinājumu vietām jābūt tādām, lai līdz minimumam tiktu samazināta iespējamība, ka šie aizsargvairogi var bojāt cisternas galus. 
Šajā instrukcijā norādīts standarttērauda sieniņu biezums. Ja izmanto citus materiālus, izņemot mazleģētu tēraudu, tad līdzvērtīgs biezums jāaprēķina saskaņā ar 6.8.2.1.18. punktu. Aprēķiniem jāizmanto Rm un A minimālās vērtības, kas ir norādītas materiālu standartos.

	(rezervēts) 


c) Tipa apstiprinājums (TA)
TA1 Cisternas nedrīkst apstiprināt organisku vielu pārvadāšanai.

TA2 Šo vielu var pārvadāt cisternvagonos, nomontējamās cisternās vai cisternkonteineros, ievērojot izgatavotājvalsts kompetentās iestādes nosacījumus, ja, pamatojoties uz turpmāk minēto pārbaužu rezultātiem, šādu pārvadājumu var veikt droši. Ja izcelsmes valsts nav SMGS dalībvalsts, tad šos nosacījumus jāatzīst pirmās SMGS dalībvalsts kompetentajai iestādei kravas pārvešanas ceļā. 

Lai apstiprinātu tipu, jāveic šādas apstiprināšanas pārbaudes, kas vajadzīgas:

– lai pierādītu vielas savietojamību ar visiem materiāliem, kas pārvadājuma laikā ar to saskaras;

– lai iegūtu informāciju spiediena samazināšanas avārijas ierīču un drošības vārstu konstrukcijas aprēķināšanai, ņemot vērā cisternas aprēķina raksturlielumus, un

– lai noteiktu īpašas prasības, kuras ir nepieciešamas vielas drošai pārvadāšanai. 

Pārbaudes rezultāti jāiekļauj cisternas tipa apstiprinājuma protokolā. 

TA3 Šo vielu var pārvadāt tikai cisternās ar cisternas kodiem LGAV vai SGAV; 4.3.4.1.2. punktā norādītā cisternu hierarhija nav piemērojama.

d) Pārbaudes (TT)

TT1 Tīra alumīnija cisternām veicamas sākotnējās un periodiskās hidrauliskā spiediena pārbaudes ar spiedienu, kas nav zemāks kā 250 kPa (2,5 bar) (manometriskais spiediens).
TT2 Kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam katru gadu jāpārbauda korpusu iekšējā apšuvuma stāvoklis.
TT3

	(rezervēts)
	Atkāpjoties no 6.8.2.4.2. punkta prasībām, periodiskā inspicēšana jāveic ar starplaiku, kas nepārsniedz astoņus gadus, un tajā jāietver sienu biezuma pārbaude, izmantojot atbilstošus mērinstrumentus. Šādām cisternām vismaz ik pēc četriem gadiem jāveic hermētiskuma pārbaude un 6.8.2.4.3. punktā paredzētā inspicēšana.


TT4 Lai noteiktu korozijizturību korpusi jāpārbauda instrumentāli (piemēram, ar ultraskaņu) ne retāk kā reizi

	4 gados,
	2,5 gados.


TT5 Hidrauliskā spiediena pārbaudes jāveic vismaz reizi

	 4 gados,
	2,5 gados.


TT6
	Periodiskā inspicēšana, tostarp hidrauliskā spiediena pārbaude, jāveic vismaz reizi četros gados.
	(rezervēts)


TT7 Neatkarīgi no 6.8.2.4.2. punkta prasībām, periodisko iekšējo apskati var aizstāt ar kompetentās iestādes apstiprinātu programmu.

TT8 Cisternas, kas apstiprinātas ANO nr. 1005 BEZŪDENS AMONJAKA pārvadāšanai un izgatavotas no sīkgraudaina tērauda ar garantēto tecēšanas robežu saskaņā ar materiāla standartu virs 400 MPa, katrā periodiskajā inspicēšanā, kuru veic saskaņā ar 6.8.2.4.2. punktu, jāpārbauda ar magnetoskopijas metodi, lai konstatētu virsmas plaisas.
Katra korpusa apakšējā daļā jāpārbauda vismaz 20 % no katras riņķveida un garenvirziena metinājuma šuves garuma, kā arī visi cauruļvadu metinājumi un visas remontētās vai slīpētās vietas. 

e) Marķējums (TM)
Piezīme. Šiem uzrakstiem jābūt apstiprinājuma izsniegšanas valsts oficiālajā valodā un, ja šī valoda nav krievu valoda, tad arī krievu valodā, ja vien nolīgumos, kurus noslēgušas pārvadājumā iesaistītās valstis, nav noteikts citādi.
TM1 Uz cisternām papildus 6.8.2.5.2. punktā noteiktajiem uzrakstiem jābūt šādiem vārdiem – “NEATVĒRT PĀRVADĀŠANAS LAIKĀ. IESPĒJAMA PAŠAIZDEGŠANĀS.” (sk. arī iepriekš minēto piezīmi).
TM2 Uz cisternām papildus 6.8.2.5.2. punktā noteiktajiem uzrakstiem jābūt šādiem vārdiem – “NEATVĒRT PĀRVADĀŠANAS LAIKĀ. SASKARĒ AR ŪDENI IZDALĀS UZLIESMOJOŠAS GĀZES” (sk. arī iepriekš minēto piezīmi).

TM3 Papildus tam cisternām uz 6.8.2.5.1. punktā paredzētās plāksnītes jābūt norādītiem pārvadāšanai apstiprināto vielu oficiālajiem kravas nosaukumiem un cisternai maksimāli pieļaujamajai kravas masai kilogramos.

	SMGS 6.8.2.5.2. punktā minētajai kravnesībai jāatbilst maksimāli pieļaujamai cisternas pildījuma masai atkarībā no pārvadājamās kravas.
	


TM4 Uz pie cisternas piestiprinātā 6.8.2.5.2. punktā minētā vairoga vai tieši uz paša korpusa, ja tas nevājinās cisternas stiprību, ar štancēšanu vai citu līdzvērtīgu metodi jānorāda šāda papildu informācija – attiecīgās vielas ķīmiskais nosaukums, norādot tās apstiprināto koncentrāciju.

TM5 Papildus 6.8.2.5.1. punktā minētajiem datiem uz cisternas jābūt norādītam pēdējās korpusa iekšējā stāvokļa pārbaudes datumam (mēnesim, gadam).

TM6

	Uz cisternvagoniem un baterijvagoniem jābūt pazīšanas joslai saskaņā ar 5.3.5. punktu.
	(rezervēts)


TM7 Uz 6.8.2.5.1. punktā noteiktās plāksnītes ar štancēšanas vai līdzvērtīgu metodi jāattēlo 5.2.1.7.6. punktā norādītais āboliņa lapas simbols. Šo simbolu var iegravēt arī tieši uz paša korpusa sienām, ja tas nevājina korpusa stiprību.

6.8.5. PRASĪBAS CISTERNVAGONU UN CISTERNKONTEINERU KORPUSU MATERIĀLIEM UN KONSTRUKCIJAI, KURIEM PAREDZĒTAIS PĀRBAUDES SPIEDIENS NAV MAZĀKS KĀ 1 MPA (10 BAR), KĀ ARĪ CISTERNVAGONU UN CISTERNKONTEINERU KORPUSU MATERIĀLIEM UN KONSTRUKCIJAI, KURI PAREDZĒTI 2. KLASES ATDZESĒTO SAŠĶIDRINĀTO GĀZU PĀRVADĀŠANAI
6.8.5.1. Materiāli un korpusi
6.8.5.1.1.
a) Korpusi, kas paredzēti, lai pārvadātu:
– saspiestas, sašķidrinātas vai izšķīdinātas 2. klases gāzes;

– 4.2. klases vielas ar ANO nr. 1380, 2845, 2870, 3194, 3391, 3392, 3393 un 3394;

– 8. klases ANO nr. 1052 fluorūdeņradi, bezūdens, un ANO nr. 1790 fluorūdeņražskābi, kas satur vairāk kā 85 % fluorūdeņraža,

jāizgatavo no tērauda;

b) (rezervēts);

c) korpusi, kas paredzēti 2. klases atdzesēto sašķidrināto gāzu pārvadāšanai, jāizgatavo no tērauda, alumīnija, alumīnija sakausējuma, vara vai vara sakausējuma (piemēram, no misiņa). Tomēr vara vai vara sakausējumu korpusus drīkst izmantot tikai tādām gāzēm, kas nesatur acetilēnu, lai gan etilēns var saturēt ne vairāk kā 0,005 % acetilēna; 

d) atļauts lietot tikai tādus materiālus, kas ir piemēroti korpusu, to ierīču un palīgaprīkojuma zemākajai un augstākajai darba temperatūrai.

6.8.5.1.2. Korpusu izgatavošanai atļauts izmantot šādus materiālus:
a) tēraudus, kas neplaisā zemākajā darba temperatūrā (sk. 6.8.5.2.1. punktu):

– mazleģētos tēraudus (izņemot 2. klases atdzesētām sašķidrinātām gāzēm paredzētiem korpusiem);

– sīkgraudainos tēraudus līdz mīnus 60 °C temperatūrai;

– leģētos tēraudus (ar niķeļa saturu no 0,5 līdz 9 %) atkarībā no niķeļa satura temperatūrā līdz mīnus 196 °C,

– austenīta hroma-niķeļa tēraudus līdz mīnus 270 °C temperatūrai;

b) alumīniju ar vismaz 99,5 % ķīmisko tīrību vai alumīnija sakausējumus (sk. 6.8.5.2.2. punktu);

c) dezoksidētu varu ar vismaz 99,9 % ķīmisko tīrību vai vara sakausējumus, kuru sastāvā ir vairāk nekā 56 % vara (sk. 6.8.5.2.3. punktu).

6.8.5.1.3. 

a) Tērauda, alumīnija vai alumīnija sakausējumu korpusiem jābūt vai nu bez šuvēm, vai metinātiem.
b) Austenīta tērauda, vara vai vara sakausējuma korpusi, ja to apstiprina kompetentā iestāde, drīkst būt lodēti ar cietlodi.

6.8.5.1.4. Piepildīšanas un iztukšošanas iekārta un palīgiekārta var būt vai nu pieskrūvēta korpusiem, vai piestiprināta šādi:
a) ar metināšanu korpusiem, kas izgatavoti no tērauda, alumīnija vai alumīnija sakausējuma;

b) korpusiem, kas izgatavoti no austenīta tērauda, vara vai vara sakausējuma, ja to apstiprina kompetentā iestāde, ar metināšanu vai lodēšanu ar cietlodi.

6.8.5.1.5. Korpusiem un to stiprinājumiem pie vagona vai konteinera karkasa jābūt tādiem, lai pilnībā novērstu nesošo daļu temperatūras samazināšanos, kas varētu padarīt tās trauslas. Korpusu stiprinājumiem jābūt konstruētiem tā, lai pat zemākajā darba temperatūrā tie joprojām saglabātu nepieciešamās mehāniskās īpašības.
6.8.5.2. Pārbaudes prasības
6.8.5.2.1. Tērauda korpusi
Korpusu izgatavošanai izmantotajiem materiāliem un metinātajām šuvēm 6.8.2.1.8. un 6.8.2.1.10. punktā noteiktajā zemākajā darba temperatūrā jāatbilst vismaz šādām triecienizturības prasībām:
– pārbaudes jāveic ar pārbaudes paraugiem, kam ir V veida izgriezums (KCV), vai pēc kompetentās iestādes pieprasījuma atbilstoši tās apstiprinātai metodikai, bet triecienizturību var noteikt ar pārbaudes paraugiem, kam ir U veida izgriezums (KCU);

– minimālajai triecienizturībai KCV (sk. 6.8.5.3.1. līdz 6.8.5.3.3. punktu) paraugiem, kuru garenvirziena ass ir perpendikulāri velmēšanas virzienam un kuriem ir V-veida izgriezums (kas atbilst ISO R 148 standartam) perpendikulāri loksnes virsmai, jābūt 34 J/cm², ja tas ir mazleģēts tērauds (kam esošo ISO standartu dēļ var būt pārbaudīti paraugi, kuru garenvirziena ass ir velmēšanas virzienā); sīkgraudains tērauds; ferīta leģētais tērauds ar niķeļa saturu mazāku nekā 5 %; ferīta leģētais tērauds ar niķeļa saturu no 5 % līdz 9 % vai austenīta hroma-niķeļa tērauds;

– austenīta tērauda gadījumā triecienizturības pārbaudei jāpakļauj tikai metinājuma šuve;

– ja darba temperatūra ir zemāka nekā mīnus 196 °C, tad triecienizturības pārbaudi neveic zemākajā darba temperatūrā, bet gan mīnus 196 °C temperatūrā.

6.8.5.2.2. Alumīnija vai alumīnija sakausējuma korpusi.
Korpusu metinājumu šuvēm jāatbilst kompetentās iestādes noteiktajām prasībām.
6.8.5.2.3. Vara vai vara sakausējuma korpusi. 

Nav jāveic triecienizturības pārbaudes.
6.8.5.3. Triecienizturības pārbaudes atbilstoši KCV metodei.
6.8.5.3.1. Loksnēm, kuru biezums ir mazāks nekā 10 mm, bet ne mazāks kā 5 mm, jālieto pārbaudes paraugi ar šķērsgriezumu 10 mm x e mm, kur “e” ir loksnes biezums. Ja nepieciešams, ir atļauta mehāniskā apstrāde līdz 7,5 mm vai 5 mm. Jebkurā gadījumā tiek prasīta minimālā triecienizturības vērtība 34 J/cm².
Piezīme. Triecienizturības pārbaudi neizdara loksnēm, kas plānākas nekā 5 mm, un to metinātajām šuvēm.
6.8.5.3.2. 

a) Lokšņu materiāla pārbaudē, triecienizturību noteic trijiem pārbaudes paraugiem. Paraugus jāņem perpendikulāri velmēšanas virzienam; tomēr mazleģēta tērauda gadījumā paraugus var ņemt velmēšanas virzienā.
b) Metināto šuvju pārbaudei paraugus ņem šādi:

ja e ( 10 mm –

trīs pārbaudes paraugi ar izgriezumu metinājuma šuves centrā;

trīs pārbaudes paraugi ar izgriezumu metināšanas siltuma ietekmes zonā (V veida izgriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā); 
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b)

Metinājuma centrs 


Metināšanas siltuma ietekmes zona

ja 10 mm < e ( 20 mm –

trīs pārbaudes paraugi no metinājuma šuves centra;

trīs pārbaudes paraugi no metināšanas siltuma ietekmes zonas (V veida izgriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā);
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ja e > 20 mm –

divi paraugu komplekti, no kuriem katrā ir 3 pārbaudes paraugi (viens komplekts no metinājuma virspuses, otrs komplekts no metinājuma apakšpuses), kas ņemti katrā turpmāk norādītajā vietā, (no siltuma ietekmes zonas ņemtajiem paraugiem V veida izgriezumam jāšķērso sakušanas robeža parauga centrā).
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6.8.5.3.3. 
a) Lokšņu materiālam trīs pārbaužu vidējai vērtībai jāatbilst 6.8.5.2.1. punktā norādītajai minimālajai vērtībai 34 J/cm²; ne vairāk kā viena atsevišķā vērtība drīkst būt mazāka par minimālo vērtību, bet ne mazāka kā 24 J/cm². 

b) Metinātajām šuvēm vidējā vērtība, kas iegūta trīs paraugiem, kuri ņemti no metināto šuvju centra, nav mazāka kā minimālā vērtība 34 J/cm²; ne vairāk kā viena atsevišķā vērtība drīkst būt mazāka par minimālo vērtību, bet ne mazāka kā 24 J/cm².

c) Metināšanas siltumam pakļauto zonu (V veida izgriezumam jāšķērso sakausējuma robeža parauga centrā) vērtība, ko iegūst ne vairāk kā vienam no trīs paraugiem, drīkst būt mazāka kā minimālā vērtība 34 J/cm², bet ne mazāka kā 24 J/cm².

6.8.5.3.4. Ja 6.8.5.3.3. punkta prasības nav izpildītas, atkārtoto pārbaudi var veikt tikai vienu reizi, ja: 

a) pirmo triju pārbaužu vidējā vērtība ir mazāka nekā minimālā 34 J/cm² vērtība vai 

b) vairāk kā viena no atsevišķajām vērtībām ir mazāka kā minimālā 34 J/cm2 vērtība, bet nav mazāka kā 24 J/cm2.

6.8.5.3.5. Atkārtotajā lokšņu vai metinājumu triecienizturības pārbaudē neviena no atsevišķajām vērtībām nedrīkst būt mazāka kā 34 J/cm2. Sākotnējās pārbaudes un atkārtotās pārbaudes visu rezultātu kopējai vidējai vērtībai jābūt ne mazākai kā minimālajai 34 J/cm2 vērtībai.
Siltuma ietekmes zonas atkārtotajā triecienizturības pārbaudē neviena no atsevišķajām vērtībām nedrīkst būt mazāka kā 34 J/cm2. 

6.8.5.4. Norāde uz standartiem
(rezervēts)
6.9. NODAĻA
Prasības ar šķiedrām armētas plastmasas (VOLOKNĪTA) cisternkonteineru UN noņemamu kravas kastu AR cisternu projektēšanai, IZGATAVOŠANAI, IEKĀRTAI, tipa aPSTIPRINĀJUMAM, INSPICĒŠANAI un marķēšanai
Piezīme. Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu, par cisternvagoniem, nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternām, kuru korpusi izgatavoti no metāla, kā arī baterijvagoniem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC), kas nav ANO MEGC, sk. 6.8. nodaļu, par vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai sk. 6.10. nodaļu.
6.9.1. VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
6.9.1.1. Ar šķiedrām armētas plastmasas cisternkonteineri jāprojektē, jāizgatavo un jāinspicē saskaņā ar kvalitātes nodrošināšanas programmu, ko apstiprinājusi kompetentā iestāde, tostarp laminēšana un termoplastmasas pārklājumu uzklāšana jāveic tikai kvalificētam personālam saskaņā ar procedūru, kuru apstiprinājusi kompetentā iestāde.
6.9.1.2. Ar šķiedrām armētas plastmasas cisternkonteineru (noņemamo kravas kastu ar cisternu) konstrukcijai un inspicēšanai jāpiemēro arī 6.8.2.1.1., 6.8.2.1.7., 6.8.2.1.13. punktā, 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunktā, 6.8.2.1.25., 6.8.2.1.27. un 6.8.2.2.3. punktā paredzētie noteikumi.
6.9.1.3. Ar šķiedrām armētas plastmasas cisternkonteineros (noņemamās kravas kastēs ar cisternu) nedrīkst izmantot sildelementus.
6.9.1.4. (rezervēts)
6.9.2. KONSTRUKCIJA
Korpusiem jābūt izgatavotiem no piemērotiem materiāliem, kuriem jābūt savietojamiem ar pārvadājamām vielām darba temperatūrā no mīnus 40 °C līdz + 50 °C, izņemot gadījumus, kad atbilstīgi tās valsts īpašajiem klimatiskajiem apstākļiem, kurā tiek veikts pārvadājums, kompetentā iestāde ir noteikusi citas temperatūras robežas. 

6.9.2.2. Korpusu sienās jābūt šādiem elementiem:
– iekšējam pārklājumam,

– strukturālajam slānim,

– ārējam slānim.

6.9.2.2.1. Iekšējais pārklājums ir korpusa sienu iekšējā daļa, kas ir pirmais aizsargslānis ar ilgstošu spēju pretoties pārvadājamo vielu ķīmiskajai iedarbībai un novērst jebkādas bīstamas reakcijas ar saturu vai bīstamu savienojumu veidošanos, kā arī jebkādu strukturālā slāņa pavājināšanos vielas difūzijas caur iekšējo pārklājumu dēļ. 

Iekšējais pārklājums var būt izgatavots no ar šķiedrām armētas plastmasas vai termoplastmasas.
6.9.2.2.2. Ar šķiedrām armētas plastmasas pārklājumā jābūt:
a) virsējam slānim (“gēla kārtai”) – virsējam slānim ar pietiekamu sveķu daudzumu un armējumu, kas ir savietojams ar sveķiem un ar saturu. Šim slānim jāsatur ne vairāk kā 30 % šķiedru, un tā biezumam jābūt no 0,25 līdz 0,60 mm;
b) stiprinājuma slāņa (slāņiem), kas ir slānis vai vairāki slāņi ar minimālo biezumu 2 mm un kas satur vismaz 900 g/m2 stikla šķiedras vai sasmalcinātas rūpnieciskās šķiedras, kuras stikla saturs ir vismaz 30 masas %, izņemot gadījumus, kad ir pierādīts, ka arī ar mazāku stikla saturu sasniedz līdzvērtīgu drošību.
6.9.2.2.3. Termoplastmastiskā pārklājumā no 6.9.2.3.4. punktā minētā termoplastmasu lokšņu materiāla, kas ir sametināts vajadzīgajā formā un sasaistīts ar strukturālajiem slāņiem. Lietojot piemērotu līmi, ir jānodrošina cieša sasaiste starp pārklājumu un strukturālo slāni.
Piezīme. Uzliesmojošu šķidrumu pārvadāšanai, lai novērstu elektriskostatisko lādiņu uzkrāšanos, iekšējam slānim var būt nepieciešams piemērot papildu pasākumus saskaņā ar 6.9.2.14. punktu.
6.9.2.2.4. Korpusa strukturālais slānis ir slānis, kurš saskaņā ar 6.9.2.4. līdz 6.9.2.6. punktu ir īpaši paredzēts mehānisko spriegumu izturēšanai. Šajā daļā parasti ir vairāki slāņi, kas armēti ar noteiktos virzienos orientētu šķiedru.
6.9.2.2.5. Ārējais slānis ir korpusa daļa, kas ir tieši pakļauta atmosfēras iedarbībai. Tajā jābūt vismaz 0,2 mm bieza slāņa lielai sveķu koncentrācijai. Ja biezums pārsniedz 0,5 mm, tad jālieto pītenis. Šim slānim jābūt ar tādu stikla saturu, kas nav mazāks kā 30 masas %, un tam jāspēj izturēt ārējie apstākļi, tostarp nejauša saskare ar pārvadājamo vielu. Sveķiem jāsatur pildvielas vai piedevas, kas nodrošina aizsardzību pret korpusa strukturālā slāņa novecošanu ultravioletā starojuma dēļ.
6.9.2.3. Izejvielas
6.9.2.3.1. Visiem materiāliem, kurus lieto ar šķiedrām armētas plastmasas cisternkonteineru (noņemamo kravas kastu ar cisternu) izgatavošanai, jābūt ar konkrētu izcelsmi un specifikācijām.
6.9.2.3.2. Sveķi
Stingri ievērojot piegādātāja ieteikumus, jāveic sveķu maisījuma apstrāde. Tas attiecas galvenokārt uz cietinātāju, iniciatoru un katalizatoru izmantošanu. Var izmantot šādu veidu sveķus:
– nepiesātinātos poliesteru sveķus;

– vinilesteru sveķus;

– epoksīdsveķus;

– fenola sveķus.

Sveķu siltuma deformācijas temperatūrai (HDT), kas noteikta saskaņā ar standartu ISO 75-1:1993, vismaz par 20 °C jāpārsniedz cisternkonteineru (noņemamo kravas kastu ar cisternu) korpusa maksimālā darba temperatūra, un tā nedrīkst būt zemāka kā 70 °C.
6.9.2.3.3. Armējošas šķiedras
Par strukturālo slāņu armējošo materiālu jāizmanto piemērotas kvalitātes šķiedras, piemēram, E vai ECR tipa stiklšķiedras saskaņā ar ISO 2078:1993 standartu. Iekšējam pārklājumam drīkst izmantot C tipa stiklšķiedras saskaņā ar ISO 2078:1993 standartu. Termoplastmasas pārklājumu var izmantot tikai iekšējam pārklājumam, ja ir pierādīta to savietojamība ar paredzēto saturu.
6.9.2.3.4. Termoplastmasas pārklājuma materiāls
Par pārklājuma materiāliem var lietot tādas termoplastmasas kā neplastificēts polivinilhlorīds (PVC-U), polipropilēns (PP), polivinilidēna fluorīds (PVDF), politetrafluoretilēns (PTFE), u.c. 
6.9.2.3.5. Piedevas
Piedevas, kas ir nepieciešamas sveķu apstrādāšanai, piemēram, katalizatori, paātrinātāji, cietinātāji un tiksotropās vielas, kā arī materiāli, ko izmanto cisternu konstrukcijas kvalitātes uzlabošanai, piemēram, pildvielas, krāsas, pigmenti u.c., nedrīkst izraisīt materiālu izturības pavājināšanos, ņemot vērā konstrukcijas tipam paredzēto ekspluatācijas laiku un darba temperatūras.
6.9.2.4. Korpusiem, to stiprināšanas ierīcēm, kā arī to apkalpošanas iekārtai un struktūriekārtai jābūt projektētai tā, lai aprēķinātajā ekspluatācijas laikā bez satura zudumiem (izņemot gāzes noplūdi caur spiediena samazināšanas ierīcēm) varētu izturēt:
– statiskās un dinamiskās slodzes normālos pārvadāšanas apstākļos;
– minimālās slodzes, kas noteiktas 6.9.2.5. līdz 6.9.2.10. punktā.
6.9.2.5. Iedarbojoties slodzēm, kas norādītas 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunktā, un statiskiem gravitācijas spēkiem, saturam ar maksimālo blīvumu, kāds norādīts attiecīgajam konstrukcijas tipam, kā arī maksimālajā pildījuma pakāpē aprēķina spriegums ( garenvirzienā un šķērsvirzienā korpusa jebkurā korpusa vietā nedrīkst pārsniegt šādu vērtību:
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Rm – stiepes izturības vērtība, kuru iegūst, atņemot no vidējā pārbaudes rezultāta divkāršotu standarta novirzi no pārbaudes rezultātiem. Pārbaudes jāveic saskaņā ar EN 61:1977 standarta prasībām ne mazāk kā sešiem paraugiem, kas raksturīgi konkrētam konstrukcijas tipam un izgatavošanas metodei;

K = S x K0 x K1 x K2 x K3, ar nosacījumu ka: K ( 4,
kur:

S – drošības koeficients. Cisternām, ja tās 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā apzīmētas ar cisternas kodu, kura otrajā daļā ir burts “G” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), S vērtībai jābūt ne mazākai kā 1,5. Cisternām, kas paredzētas tādu vielu pārvadāšanai, kurām nepieciešams paaugstināts stiprības līmenis, t.i., ja 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādīts cisternas kods, kura otrajā daļā ir cipars “4” (sk. 4.3.4.1.1. punktu), S vērtība jāreizina ar koeficientu divi, izņemot gadījumus, kad korpusam ir aizsardzība pret bojājumiem, kas sastāv no pilnīga metāla karkasa, kuram ir šķērsvirziena un garenvirziena struktūrelementi;

K0 – materiāla īpašību pasliktināšanās koeficients sakarā ar šļūdi vai novecošanu, kas radusies pārvadājamās vielas ķīmiskajā iedarbībā. Šis koeficients jānosaka, izmantojot formulu:
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 – šļūdes koeficients;
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 – novecošanas koeficients, ko nosaka saskaņā ar EN 978:1997 standartu pēc pārbaudes veikšanas atbilstoši EN 977:1997 standartam. Var arī izmantot konstantu vērtību K0 = 2. Lai noteiktu “α” un “β”, sākotnējo novirzi uzskata par vienādu ar 2(;

K1 – koeficients ar minimālo vērtību 1, kas atkarīgs no darba temperatūras un sveķu termiskajām īpašībām, un ko nosaka, izmantojot šādu vienādojumu: 

K1 = 1,25 – 0,0125 (HDT – 70),

kur: 

HDT – sveķu siltuma deformācijas temperatūra °C;

K2 – materiāla noguruma koeficients, ja nav vienošanās ar kompetento iestādi par citas vērtības izmantošanu, jāizmanto vērtība – K2 = 1,75. Ja projektēšanu veic, izmantojot dinamiskās slodzes atbilstoši 6.9.2.6. punktam, jālieto vērtība K2 = 1,1;

K3 – koeficients, kas ietver cietināšanu un kam ir šādas vērtības:

– 1,1, ja cietināšanu veic saskaņā ar apstiprinātu un atbilstoši dokumentētu tehnoloģiju;

– 1,5 citos gadījumos.

6.9.2.6. Dinamisko slodžu, kas norādītas 6.8.2.1.2. punktā, ietekmē aprēķinātā sprieguma lielums nedrīkst pārsniegt 6.9.2.5. punktā norādīto vērtību, kas dalīta ar koeficientu (.
6.9.2.7. SMGS 6.9.2.5. un 6.9.2.6. punktā norādīto slodžu ietekmē pagarinājums nevienā virzienā nedrīkst pārsniegt mazāko no šādām vērtībām – 0,2 % vai 0,1 no pagarinājuma sveķu sabrukšanas procesā.
6.9.2.8. Norādītajā pārbaudes spiedienā, kas nedrīkst būt mazāks par atbilstošo aprēķina spiedienu, kurš noteikts 6.8.2.1.14. punkta a) un b) apakšpunktā un 6.8.2.1.15. punktā, maksimālā korpusa deformācija nedrīkst būt lielāka par pagarinājumu sveķu sabrukšanas procesā.
6.9.2.9. Korpusam bez jebkādām redzamām iekšēja vai ārēja sabrukuma pazīmēm ir jāiztur krītošās lodes trieciena pārbaude saskaņā ar 6.9.4.3.3. punktu.
6.9.2.10. Pārklājumam no slāņaina materiāla, ko izmanto salaiduma vietās, tostarp galu salaidumos, kā arī pretsvārstību plākšņu un šķērssienu salaidumos ar korpusu, jāiztur iepriekš minētās statiskās un dinamiskās slodzes. Lai novērstu spriegumu koncentrāciju pārklājumos no slāņaina materiāla, piemērotais koniskums nedrīkst pārsniegt attiecību 1:6. Bīdes stiprība (() starp slāņainā materiāla pārklājumu un cisternu sastāvdaļām to savienojuma vietās nedrīkst būt mazāka kā:
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Q – nosacītā slodze (uz savienojuma platuma vienību) statisku un dinamisku slodžu ietekmē;

l – slāņaina materiāla pārklājuma vietas garums;

(R – savienojuma bīdes stiprība saskaņā ar EN ISO 14125:1998 standartu ar minimālo vērtību (R = 10 MPa, ja nav pieejamas izmērītas vērtības;

K – koeficients, kuru statiskām un dinamiskām slodzēm aprēķina saskaņā ar 6.9.2.5. punktu.

6.9.2.11. Atveres korpusā ir jāpastiprina, lai nodrošinātu vismaz tādus pašus drošības koeficientus pret 6.9.2.5. un 6.9.2.6. punktā norādītajām statiskajām un dinamiskajām slodzēm kā pašam korpusam. Atveru skaitam jābūt minimālam. Ovālu atveru asu attiecība nedrīkst pārsniegt 2.
6.9.2.12. Projektējot korpusam piestiprināmos atlokus un cauruļvadus, jāņem vērā arī slodzes, kas rodas iekraušanas un izkraušanas darbībās un pievelkot bultskrūves.
6.9.2.13. Cisternkonteineram (noņemamai kravas kastei ar cisternu) jābūt ar tādu konstrukciju, lai, ja to, ievērojot noteiktās pārbaudes prasībās 6.9.4.3.4. punktā, 30 minūšu ilgi pilnībā apņem liesmas, tas bez ievērojamas noplūdes varētu izturēt iekšējā spiediena paaugstināšanos. Ar kompetentās iestādes atļauju pārbaudi var neizdarīt, ja pietiekamus pierādījumus par cisternkonteinera (noņemamas kravas kastes ar cisternu) konstrukcijas drošību dod līdzīgas konstrukcijas cisternkonteineru (noņemamo kravas kastu ar cisternu) pārbaudes rezultāti.
6.9.2.14. Īpašas prasības tādu vielu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 °C
Ar šķiedrām armētas plastmasas cisternkonteineriem (noņemamām kravas kastēm ar cisternu), ko izmanto tādu vielu pārvadāšanai, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 °C, jābūt tā konstruētiem, lai nodrošinātu statiskās elektrības noņemšanu no cisternkonteineru (noņemamo kravas kastu ar cisternu) sastāvdaļām ar mērķi novērst bīstamu lādiņu uzkrāšanos.
6.9.2.14.1. Virsmas elektriskā pretestība uz cisternas iekšējām un ārējām virsmām, kas noteikta mērot, nedrīkst būt augstāka kā 109 omi. To var sasniegt ar piedevām sveķos vai ar tādām elektrovadošām starpslāņu loksnēm kā metāla vai oglekļa tīkls.
6.9.2.14.2. Izlādes pretestība uz zemi, kas noteikta mērot, nedrīkst būt lielāka kā 107 omi.
6.9.2.14.3. Visām korpusa sastāvdaļām jābūt elektriski savienotām savā starpā un ar cisternkonteinera (noņemamas kravas kastes ar cisternu) apkalpošanas iekārtu un struktūriekārtu metāla daļām. Elektriskā pretestība starp savstarpējā saskarē esošām sastāvdaļām un iekārtu nedrīkst pārsniegt 10 omus.
6.9.2.14.4. Katram izgatavotajam cisternkonteineram (noņemamai kravas kastei ar cisternu) vai korpusa paraugam jāveic sākotnējā virsmas elektriskās pretestības un izlādes pretestības mērījumi saskaņā ar procedūru, ko atzinusi kompetentā iestāde.
6.9.2.14.5. Periodiskās inspicēšanas laikā jāmēra katra cisternkonteinera (noņemamas kravas kastes ar cisternu) izlādes pretestība uz zemi saskaņā ar procedūru, ko atzinusi kompetentā iestāde.
6.9.3. IEKĀRTAS SASTĀVDAĻAS
6.9.3.1. Jāpiemēro 6.8.2.2.1., 6.8.2.2.2. un 6.8.2.2.4. līdz 6.8.2.2.8. punkta prasības.
6.9.3.2. Ja tas norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā, papildus jāpiemēro 6.8.4. iedaļas b) apakšpunkta (TE) īpašie noteikumi.
6.9.4. KONSTRUKCIJAS TIPA APSTIPRINĀJUMS UN AR TO SAISTĪTĀS PĀRBAUDES
6.9.4.1. Jebkurai ar šķiedrām armētas plastmasas cisternkonteineru (noņemamu kravas kastu ar cisternu) konstrukcijai jāveic izgatavošanā izmantoto materiālu un prototipa (reprezentatīva parauga) turpmāk aprakstītās konstrukcijas tipa pārbaudes.
6.9.4.2. Materiālu pārbaude
6.9.4.2.1. Izmantotajiem sveķiem saskaņā ar EN ISO 527-5:1997 standartu jānosaka relatīvais pagarinājums pārraušanas gadījumā un saskaņā ar ISO 75-1:1993 standartu siltuma deformācijas temperatūra.
6.9.4.2.2. Paraugiem, kas izgriezti no korpusa, jānosaka šādi raksturlielumi. Ja paraugus izgriezt nav iespējams, var izmantot paraugus, kas izgatavoti paralēli (vienlaicīgi un pēc līdzvērtīgas tehnoloģijas). Pirms pārbaudēm jānoņem visi pārklājumi. 

Jāpārbauda šādi raksturlielumi:
– slāņainā materiāla biezums, no kura izgatavotas korpusa sienas un gala sienas;

– stiklšķiedras saturs pēc masas un tās sastāvs, armatūras slāņu orientācija un izvietojums;

– stiepes izturība, pagarinājums sabrukšanas procesā un elastības modulis saskaņā ar standartu EN ISO 527-5:1997 slodzes ietekmē. Bez tam ar ultraskaņu jānosaka sveķu pagarinājums pārraušanas gadījumā;

– lieces izturība un novirze, kas noteikta ar lieces šļūdes pārbaudi saskaņā ar ISO 14125:1998 standartu 1000 stundu laikā paraugam, kura minimālais platums ir 50 mm un balsta attālums, kas vismaz 20 reizes pārsniedz sienu biezumu. Turklāt saskaņā ar standartu EN 978:1997 šīs pārbaudes laikā jānosaka šļūdes koeficients ( un novecošanas koeficients (.

6.9.4.2.3. Jānosaka starpslāņu savienojumu bīdes stiprība, pārbaudot reprezentatīvus paraugus stiepes pārbaudē saskaņā ar standartu EN ISO 14130:1997.
6.9.4.2.4. Korpusa ķīmiskā savietojamība ar pārvadāšanai paredzētajām vielām ir jāpierāda ar vienu no turpmāk norādītajām metodēm pēc saskaņošanas ar kompetento iestādi. Tādā pierādījumā jāņem vērā visi aspekti korpusa un tā iekārtas materiālu savietojamībai ar pārvadāšanai paredzētajām vielām, tostarp korpusa ķīmisko īpašību pasliktināšanās, kritisku reakciju sākšanās iepildītajā vielā un bīstamas reakcijas starp korpusu un saturu.
Lai noteiktu jebkādu korpusa materiāla īpašību pasliktināšanos, no korpusa ņemtajiem paraugiem, tostarp jebkurai iekšējā pārklājuma daļai ar metinātajām šuvēm, jāveic ķīmiskās savietojamības pārbaude saskaņā EN 977:1997 standartu 1000 stundu laika posmā 50 °C temperatūrā. Lieces pārbaudēs saskaņā ar EN 978:1997 standartu noteiktie parauga izturības un elastības samazinājumi, salīdzinot ar sākuma stāvokli, nedrīkst pārsniegt 25 %. Nav pieļaujamas plaisas, burbuļi, punktveida korozija, kā arī atslāņošanās un virsmas nelīdzenumi. 

Jābūt apliecinātiem un dokumentētiem datiem, kas liecina par pozitīviem rezultātiem attiecībā uz pārvadājamo vielu savietojamību ar korpusa sienu materiāliem, ar kuriem tās saskaras attiecīgajā temperatūrā, laikā un citiem atbilstošiem ekspluatācijas apstākļiem.

Jābūt datiem, kas publicēti attiecīgajā zinātniskajā un tehniskajā literatūrā, standartos vai citos avotos un ko atzīst kompetentā iestāde.

6.9.4.3. Prototipa pārbaude
Cisternas prototipam jāveic tālāk aprakstītās pārbaudes. Šim nolūkam, ja nepieciešams, apkalpošanas iekārtu var aizstāt ar citu iekārtu.
6.9.4.3.1. Jāpārbauda prototipa atbilstība konstrukcijas tipa specifikācijai. Tādā pārbaudē jāietver iekšējā un ārējā vizuālā apskate un galveno izmēru mērījumi.
6.9.4.3.2. Prototips, kurš apgādāts ar tenzometriem visās vietās, kurās nepieciešama pārbaudāmo vērtību salīdzināšana ar aprēķinātiem raksturlielumiem, jāpakļauj šādām slodzēm un jāreģistrē attiecīgie spriegumi:
– prototips līdz maksimālajai pildījuma pakāpei piepildīts ar ūdeni. Mērījumu rezultāti jāizmanto, lai kalibrētu aprēķinātos parametrus saskaņā ar 6.9.2.5. punktu;

– prototips līdz maksimālajai pildījuma pakāpei piepildīts ar ūdeni, ievietots vagonā un pakļauts paātrinājumiem visos trijos virzienos, secīgi paātrinoties un bremzējot. Salīdzināšanai ar aprēķina parametriem saskaņā ar 6.9.2.6. punktu reģistrētie spriegumi jāekstrapolē attiecībā pret 6.8.2.1.2. punktā noteikto un izmērīto paātrinājumu attiecību;

– prototips piepildīts ar ūdeni un pakļauts norādītajam pārbaudes spiedienam. Tādas slodzes ietekmē korpusā nedrīkst būt redzami defekti un tā satura noplūde.

6.9.4.3.3. Prototips jāpakļauj pārbaudei ar krītošu lodi saskaņā ar standartu EN 976-1:1997, Nr. 6.6. Pēc pārbaudes cisternkonteineru (noņemamu kravas kastu ar cisternu) iekšpusē vai ārpusē nedrīkst būt nekādi redzami bojājumi.
6.9.4.3.4. Prototips kopā ar tā apkalpošanas iekārtu un struktūriekārtu, piepildīts ar ūdeni līdz 80 % no tā maksimālās ietilpības, 30 minūtes pilnībā jāpakļauj liesmu iedarbībai, lietojot atvērtu rezervuāru, kas piepildīts ar apkures degvielu, vai ar jebkuru cita veida liesmu avotu ar tādu pašu ietekmi. Rezervuāra izmēriem jāpārsniedz cisternkonteinera (noņemamas kravas kastes ar cisternu) izmēri vismaz par 50 cm uz katru pusi un attālumam starp degvielas virsmas līmeni un cisternkonteinera (noņemamas kravas kastes ar cisternu) korpusu jābūt no 50 cm līdz 80 cm. Pārējiem cisternas elementiem, kas atrodas zem šķidruma līmeņa, ietverot atveres un slēgierīces, jāpaliek hermētiskiem, tomēr pieļaujama nebūtiska pilēšana.
6.9.4.4. Konstrukcijas tipa apstiprinājums
6.9.4.4.1. Kompetentajai iestādei vai šīs iestādes norīkotai institūcijai attiecībā uz katru jaunu cisternkonteinera (noņemamas kravas kastes ar cisternu) tipu ir jāizsniedz sertifikāts, ar ko apliecina, ka konstrukcija ir derīga paredzētajam mērķim un atbilst šīs nodaļas prasībām par konstrukciju un iekārtām, kā arī īpašajiem noteikumiem, kuri piemērojami pārvadājamām vielām.
6.9.4.4.2. Sertifikāts jāpamato ar aprēķiniem un pārbaužu protokoliem, ietverot visus materiāla un prototipa pārbaužu rezultātus, un to salīdzināšanu ar aprēķina parametriem. Sertifikātā jānorāda konstrukcijas tipa specifikācija un kvalitātes nodrošināšanas programma.
6.9.4.4.3. Sertifikātā jāietver vielas vai vielu grupas, kurām ir nodrošināta savietojamība ar cisternkonteinera (noņemamās kravas kastes ar cisternu) materiāliem. Ir jānorāda to ķīmiskie nosaukumi vai atbilstošie grupu nosaukumi (sk. 2.1.1.2. punktu), klase un klasifikācijas kods.
6.9.4.4.4. Sertifikātā jānorāda arī noteiktās aprēķina vērtības un robežvērtības (piemēram, ekspluatācijas laiks, darba temperatūru intervāls, darba un pārbaudes spiedieni, informācija par materiāliem) un visi piesardzības pasākumi, kuri jāievēro saskaņā ar apstiprināto konstrukcijas tipu ražota cisternkonteinera (noņemamas kravas kastes ar cisternu) izgatavošanā, inspicēšanā, tipa apstiprinājumā, marķēšanā un izmantošanā.
6.9.5. INSPICĒŠANA
6.9.5.1. Katram cisternkonteineram (noņemamai kravas kastei ar cisternu), kas izgatavots saskaņā ar apstiprināto konstrukcijas tipu, jāizdara materiālu pārbaudes un inspicēšana saskaņā ar turpmāk minētajām prasībām.
6.9.5.1.1. Materiāla pārbaudes saskaņā ar 6.9.4.2.2. punktu, izņemot stiepes pārbaudi un lieces šļūdes pārbaudi, kurā pārbaudes laiku samazina līdz 100 stundām, jāveic paraugiem, kas ņemti no korpusa. Vienlaikus pēc tās pašas tehnoloģijas izgatavotus paraugus var lietot tikai tad, ja nav iespējams paraugu izgriest no korpusa. Jānodrošina atbilstība konstrukcijas tipa apstiprinājumā noteiktajām vērtībām.
6.9.5.1.2. Pirms ekspluatācijas uzsākšanas korpusiem un to iekārtai, komplektā vai atsevišķi, jāveic sākotnējā inspicēšana. Šajā inspicēšanā ietilpst:
– atbilstības apstiprinātajam konstrukcijas tipam pārbaude;

– konstrukcijas raksturlielumu pārbaude;

– iekšēja un ārēja apskate;

– hidrauliskā spiediena pārbaude ar pārbaudes spiedienu, kas norādīts uz 6.8.2.5.1. punktā noteiktās plāksnītes;

– aprīkojuma apmierinošas darbības pārbaude;

– hermētiskuma pārbaude, ja korpusa un tā iekārtas spiediena pārbaudes veiktas atsevišķi.

6.9.5.2. Cisternkonteineru (noņemamu kravas kastu ar cisternu) periodiskajai inspicēšanai jāpiemēro 6.8.2.4.2. līdz 6.8.2.4.4. punkta prasības. Bez tam inspicēšanā, ko veic saskaņā ar 6.8.2.4.3. punktu, jāiekļauj korpusa iekšējā stāvokļa apskate.
6.9.5.3. Inspicēšana un pārbaudes saskaņā ar 6.9.5.1. un 6.9.5.2. punktu jāveic kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam. Kompetentās iestādes apstiprinātam ekspertam jāizsniedz sertifikāts par inspicēšanas un pārbaužu rezultātiem. Sertifikātā jābūt norādei uz to vielu sarakstu, kuru pārvadāšana attiecīgajā cisternkonteinerā (noņemamā kravas kastē ar cisternu) atļauta saskaņā ar 6.9.4.4. punktu.
6.9.6. MARĶĒJUMS
6.9.6.1. Ar šķiedrām armētas plastmasas cisternkonteineru (noņemamu kravas kastu ar cisternu) marķējumam jāpiemēro 6.8.2.5. punkta prasības ar šādiem grozījumiem:
– cisternas plāksnīti var arī pielaminēt korpusam vai izgatavot no piemērotiem plastmasas materiāliem;

– vienmēr jānorāda aprēķina temperatūru intervāls.

6.9.6.2. Ja tas norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 13. slejā, papildus jāpiemēro 6.8.4. iedaļas e) apakšpunkta (TM) īpašie noteikumi. 

6.10. NODAĻA
Atkritumu pārvadāšanai paredzētu vakuumcisternu 
IZGATAVOŠANAS, IEKĀRTU, tipa apstiprinājuma, INSPICĒŠANAS un marķēšanas prasības
1. piezīme. Par portatīvām cisternām un ANO daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC) sk. 6.7. nodaļu, par cisternvagoniem, nomontējamām cisternām, cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternām, kuru korpusi izgatavoti no metāla, kā arī baterijvagoniem un daudzelementu gāzu konteineriem (MEGC), kas nav ANO MEGC, sk. 6.8. nodaļu, par cisternām no ar šķiedru armētas plastmasas sk. 6.9. nodaļu.
2. piezīme. Šī nodaļa attiecas uz cisternkonteineriem un noņemamām kravas kastēm ar cisternu.
6.10.1. VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
6.10.1.1. Definīcijas
Piezīme. Cisternas, kas pilnībā atbilst 6.8. nodaļas prasībām, neuzskata par “vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai”.
6.10.1.1.1. Termins “aizsargāta zona” nozīmē šādas zonas:
 a) cisternas apakšējā daļa – zonā virs 60 ° leņķa uz abām pusēm no apakšējās veidules;
 a) cisternas augšējā daļa – zonā virs 30 ° leņķa uz abām pusēm no augšējās veidules.
6.10.1.2. Izmantojamība
6.10.1.2.1. Īpašās prasības, kas noteiktas 6.10.2. līdz 6.10.4. iedaļā, papildina vai izmaina 6.8. nodaļu attiecībā uz vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai.
Ja saskaņā ar 4.3. nodaļas prasībām pieļaujama pārvadājamās vielas apakšējā iztukšošana (ja saskaņā ar 4.3.4.1.1. punktu 3.2. nodaļas A tabulas 12. slejā norādītā cisternas koda trešajā daļā ir burts “A” vai “B”), tad vakuumcisternas atkritumu pārvadāšanai var būt aprīkotas ar atveramiem galiem.
Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai jāatbilst visām 6.8. nodaļas prasībām, izņemot 6.8.2.1.19., 6.8.2.1.20. un 6.8.2.1.21. punkta prasības, kā arī prasības, kas ar 6.10. nodaļas īpašajiem noteikumiem nav izteiktas citādi. 

6.10.2. KONSTRUKCIJA
6.10.2.1. Cisternām jābūt projektētām atbilstoši aprēķina spiedienam, kas 1,3 reizes pārsniedz piepildīšanas vai iztukšošanas spiedienu, bet nav mazāks kā 400 kPa (4 bar) (manometriskais spiediens). Tādu vielu pārvadāšanai, kurām 6.8. nodaļā ir īpaši norādīts augstāks aprēķina spiediens, ir jāpiemēro šis augstākais spiediens.
6.10.2.2. Cisternai jābūt tādas konstrukcijas, lai tā varētu izturēt 100 kPa (1 bar) negatīvu iekšējo retinājumu (vakuumu).
.
6.10.3. IEKĀRTAS SASTĀVDAĻAS
6.10.3.1. Iekārtas sastāvdaļām ir jābūt tā novietotām, lai tās būtu pasargātas no iespējamās nolaušanas vai bojājumiem pārvadājuma vai iekraušanas un izkraušanas darbu laikā. Šo prasību var izpildīt, izvietojot iekārtu tā dēvētajā “aizsargātajā zonā” (sk. 6.10.1.1.1. punktu).
6.10.3.2. Korpusu apakšējā iztukšošana var būt izveidota kā ārēja cauruļvadu sistēma ar slēgvārstu, kurš izvietots tik tuvu cisternas korpusam, cik tas praktiski ir iespējams, un ar otru slēgelementu, kas var būt slēgts atloks vai cita līdzvērtīga ierīce. 

6.10.3.3. Ar cisternas korpusu vai jebkuru tā nodalījumu, ja korpuss sadalīts nodalījumos, savienotā(-o) vārsta(-u) stāvoklim un aizvēršanas virzienam jābūt nepārprotami skaidri apzīmētam, kā arī jābūt iespējai to kontrolēt no zemes.
6.10.3.4. Lai novērstu satura zudumu ārējās piepildīšanas un iztukšošanas iekārtas (cauruļvadi, sānos novietotās slēgierīces) bojājuma gadījumā, iekšējais slēgvārsts vai pirmais ārējais vārsts (ja tāds tiek lietots) un tā pievienošanas vietas jāaizsargā pret iespējamību tikt nolauztiem ārējas slodzes iedarbībā vai arī tiem jābūt ar tādu konstrukciju, kas varētu izturēt šādu iedarbību. Piepildīšanas un iztukšošanas ierīces (tostarp atlokus un vītņotos aizbāžņus) un aizsargvākus (ja tādi ir) jāaizsargā pret netīšu atvēršanu.
6.10.3.5. Cisternas var būt aprīkotas ar atveramiem galiem. Atveramajiem galiem jāatbilst šādām prasībām:
a) tiem jābūt ar tādu konstrukciju, lai garantētu hermētisku noslēgšanu;
b) nav iespējama to netīša atvēršana;
c) ja atvēršanu veic ar spēka piedziņu, tad tā avārijas atteikuma gadījumā cisternas galam jāpaliek droši noslēgtam; 
d) jābūt drošības vai bloķēšanas ierīcei, kas nodrošinātu to, ka atveramo galu nevar atvērt, ja cisternā vēl ir palicis spiediens. Šī prasība neattiecas uz atveramiem galiem ar spēka piedziņu, ja to darbība tiek droši kontrolēta. Šajā gadījumā vadības ierīcēm jādarbojas automātiskas darbības režīmā un jāatrodas tādā vietā, lai operators varētu pastāvīgi sekot atveramā gala kustībai un viņš netiktu pakļauts briesmām tā atvēršanas un aizvēršanas laikā; 
e) jāparedz pasākumi atveramā gala aizsardzībai, lai novērstu tā atvēršanos slodžu ietekmē, kas var rasties cisternkonteinera vai noņemamas kravas kastes ar cisternu apgāšanās gadījumā.
6.10.3.6. Vakuumcisternām atkritumu pārvadāšanai, kas aprīkotas ar cisternas tīrīšanas un iztukšošanas atvieglošanai paredzētu iekšējo virzuli, jābūt aprīkotām ar atdures ierīcēm pret virzuļa izspiešanu (izkrišanu) no cisternas jebkurā no tā darba stāvokļiem, ja uz to iedarbojas spēks, kas ir vienāds ar maksimālo cisternas darba spiedienu. Maksimālais darba spiediens cisternām vai to nodalījumiem, kas aprīkoti ar pneimatisku virzuli, nedrīkst pārsniegt 100 kPa (1,0 bar). Iekšējam virzulim jābūt izgatavotam tā un no tādiem materiāliem, lai, virzulim pārvietojoties, nevarētu rasties uzliesmošanas avots. Ja iekšējais virzulis ir nostiprināts nekustīgi, to var izmantot par nodalījumus atdalošu šķērssienu. Ja kāda no iekārtas, kas nostiprina virzuli, sastāvdaļām ir ārpus cisternas, tad tā jāuzstāda tādā veidā, lai būtu aizsargāta no nejauša bojājuma.
6.10.3.7. Cisternas var būt aprīkotas ar iesūkšanas caurulēm, ja:
a) caurule ir aprīkota ar iekšēju vai ārēju slēgvārstu, kas uztādīts tieši korpusā vai cauruļvadā, kurš ir piemetināts korpusam;
 b) slēgvārsts, kas minēts a) apakšpunktā, ir novietots tā, ka pārvadāšana nav iespējama, ja slēgvārsts ir atvērts;
c) caurule ir konstruēta tā, lai pēc nejauša trieciena pa cauruli nesāktos sūce no cisternas.
6.10.3.8. Cisternām jābūt aprīkotām ar šādu papildu apkalpošanas iekārtu:
a) vakuuma (iesūcošā) sūkņa izplūdes cauruļvadu, kurš nodrošinātu to, ka uzliesmojoši vai toksiski tvaiki tiek novirzīti uz vietu, kur tie nevar radīt apdraudējumu;
b) liesmu slāpēšanas ierīci pie uzliesmojošu atkritumu pārvadāšanai paredzētas cisternas vakuumsūkņa, kas var radīt dzirksteles, uzpildīšanas un iztukšošanas cauruļvadiem;
c) sūkņiem, kuri var radīt paaugstinātu spiedienu, jābūt aprīkotiem ar drošības ierīci cauruļvadu sistēmā, kas var būt paaugstinātā spiedienā. Drošības ierīce jāiestata tā, lai tā iedarbojas, pirms spiediens pārsniedz cisternas maksimālo darba spiedienu;
d) slēgvārstu, kuru uzstāda starp korpusu vai tam pievienotās pārpildīšanas novēršanas ierīces izplūdes atveri un cauruļvadu sistēmu, kas savieno korpusu ar vakuumsūkni;
e) cisternai jābūt aprīkotai ar atbilstošu manometru/vakuuma manometru, ko novieto tā, lai tā rādījumus viegli varētu nolasīt persona, kura apkalpo vakuumsūkni. Uz manometra skalas īpaši jāatzīmē cisternas maksimālais darba spiediens;
f) cisternai vai katram tās nodalījumam, ja tādi ir, jābūt aprīkotai ar līmeņa rādītāju. Par līmeņa noteikšanas ierīcēm var lietot līmeņrāžus ar novērošanas stiklu, ja:
– tie ir daļa no cisternas sienas un spēj izturēt tādu pašu spiedienu kā cisterna, kurā tie tiek izmantoti, vai arī tie tiek uzstādīti cisternas ārpusē;
– cisternas augšējā un apakšējā savienojošā iekārta ir aprīkota ar slēgvārstiem, kas uzstādīti tieši korpusā un izvietoti tā, ka pārvadāšana nav iespējama, ja vārsti ir atvērti;
– tie ir piemēroti izmantošanai cisternas maksimālajā darba spiedienā;
– tie ir novietoti tā, ka tos nevar nejauši sabojāt.
6.10.3.9. Atkritumu pārvadāšanas vakuumcisternu korpusiem jābūt aprīkotiem ar drošības vārstu, pirms kura ir uzstādīta drošības membrāna.
 Ja spiediens cisternā sasniedz 0,9 – 1,0 no cisternas pārbaudes spiediena, vārstam, kurš tai ir uzstādīts, jāatveras automātiski. Aizliegts izmantot vārstus, kuri darbojas pašsvara ietekmē, vai vārstus ar pretsvaru.
Drošības membrāna nedrīkst plīst pirms vārsta atvēršanas sākuma spiediena sasniegšanas, bet ne vēlāk kā tad, kad spiediens sasniedz cisternas, kurai ir uzstādīta drošības membrāna, pārbaudes spiedienu.
Drošības ierīču konstrukcijai jābūt tādai, lai tā varētu izturēt dinamiskās slodzes, tostarp šķidruma svārstību izraisītās.
Telpā starp drošības membrānu un drošības vārstu jābūt iespējai pieslēgt manometru vai citu mērierīci, lai konstatētu membrānas plīsumu, caurduršanu vai hermētiskuma zudumu, kurš varētu radīt drošības vārsta darbības traucējumus.
6.10.4. INSPICĒŠANA
Vismaz reizi 2,5 gados papildus 6.8.2.4.3. punktā noteiktajai inspicēšanai jāveic vakuumcisternu atkritumu pārvadāšanai iekšējā apskate. 

6.11. NODAĻA
konteineru Beztaras pārvadājumiem projektēšanas, IZGATAVOŠANAS, INSPICĒŠANAS un pārbaudes prasības
6.11.1. DEFINĪCIJAS
Šajā nodaļā izmanto šādas definīcijas:
“Slēgts konteiners beztaras pārvadājumiem” ir pilnīgi slēgts beztaras pārvadājumiem paredzēts konteiners ar stingru jumtu, sānu sienām, gala sienām un grīdu (tostarp piltuvveida grīdu). Termins attiecas arī uz konteineriem beztaras pārvadājumiem ar atveramu jumtu, sānu vai gala sienu, ko var aizvērt. Slēgtie konteineri beztaras pārvadājumiem var būt aprīkoti ar atverēm, kas nodrošina tvaiku un gāzu izplūdi, gaisa ieplūdi, normālos pārvadājuma apstākļos novērš cietā satura noplūdi, kā arī lietus un šļakatu iekļūšanu konteinerā.
“Pārklāts konteiners beztaras pārvadājumiem” ir beztaras pārvadājumiem paredzēts no augšas vaļējs konteiners ar stingru grīdu (tostarp piltuvveida grīdu), sānu un gala sienām un pārsegu, kas nav stingrs.
6.11.2. PIEMĒROŠANA UN VISPĀRĪGAS PRASĪBAS
6.11.2.1. Konteineri beztaras pārvadājumiem, to apkalpošanas iekārtas un struktūriekārtas jāprojektē un jāizgatavo tā, lai bez satura zudumiem izturētu satura iekšējo spiedienu un slodzes normālos iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos.
6.11.2.2. Ja ir apakšējās iztukšošanas vārsts, tam jābūt nostiprinātam aizvērtā stāvoklī, un visai iztukšošanas sistēmai jābūt atbilstošā veidā aizsargātai pret bojājumiem. Vārstiem ar sviras slēgelementiem jābūt pasargātiem pret nejaušu atvēršanos, un jābūt skaidri apzīmētiem stāvokļiem “aizvērts” un “atvērts”.
6.11.2.3. Konteineru beztaras pārvadājumiem tipa apzīmējuma kods.
Konteineru beztaras pārvadājumiem tipa apzīmēšanai jāizmanto šādi kodi:
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6.11.2.4. Kompetentā iestāde var izskatīt alternatīvu noteikumu izmantošanas iespējamību, kas nodrošina vismaz līdzvērtīgu drošību tai, kura tiek nodrošināta saskaņā ar šīs nodaļas prasībām.
6.11.3. CSC NOTEIKUMIEM ATBILSTOŠU KONTEINERU, KURUS IZMANTO KĀ KONTENERUS BEZTARAS PĀRVADĀJUMIEM, PROJEKTĒŠANAS, IZGATAVOŠANAS, INSPICĒŠANAS UN PĀRBAUDES PRASĪBAS
6.11.3.1. Projektēšanas prasības
6.11.3.1.1. Šā punkta vispārīgās prasības projektēšanai un izgatavošanai uzskatāmas par izpildītām, ja konteiners beztaras pārvadājumiem atbilst prasībām, kas noteiktas ISO 1496-4:1991 standartā “1. sērijas kravas konteineri. Specifikācija un pārbaudes. 4. daļa. Konteineri cietām beztaras kravām nepaaugstinātā spiedienā”, un ja konteiners ir drošs pret izbiršanu.
6.11.3.1.2. Konteineri, kas konstruēti un pārbaudīti saskaņā ar ISO 1496-1:1990 standartu “1. sērijas kravas konteineri. Specifikācija un pārbaudes. 1. daļa. Vispārīgas nozīmes ģenerālkravu konteineri”, jāaprīko ar apkalpošanas iekārtu, kura, ietverot tā savienojumu ar konteineru, ir paredzēta gala sienu stiprināšanai un garenvirziena izturības paaugstināšanai, lai izpildītu standarta ISO 1496-4:1991 atttiecīgās pārbaudes prasības.
6.11.3.1.3. Konteineriem beztaras pārvadājumiem jābūt drošiem pret izbiršanu. Ja drošības pret izbiršanu nodrošināšanai lieto starpliku, tad tā jāizgatavo no piemērota materiāla. Starplikas materiāla stiprībai un tās konstrukcijai jāatbilst konteinera ietilpībai un paredzētajam lietojumam. Starplikas savienojumiem un slēgelementiem jāiztur spiediens un dinamiskās slodzes, kas var rasties normālos kravas iekraušanas, izkraušanas un pārvadāšanas apstākļos. Ventilējamos konteineros beztaras pārvadājumiem starplika nedrīkst traucēt ventilācijas ierīču darbību.
6.11.3.1.4. Konteineru beztaras pārvadājumiem, kurus paredzēts iztukšot, tos apgāžot, apkalpošanas iekārtai jāiztur satura kopējā masa arī apgāztā stāvoklī.
6.11.3.1.5. Noņemams jumts (jumta daļa), sānu vai gala siena jāaprīko ar noslēgšanas ierīcēm, kuras nodrošinātas ar drošības palīgierīcēm, kas vērotājam no zemes līmeņa norāda uz pozīciju “slēgts”.
6.11.3.2. Apkalpošanas iekārtas
6.11.3.2.1. Iepildīšanas un iztukšošanas ierīces jāizgatavo un jānovieto tā, lai tās būtu pasargātas pret nolaušanas iespējamību vai bojājumiem kravas pārvadāšanas, iekraušanas un izkraušanas laikā. Iepildīšanas un iztukšošanas ierīcēm jābūt pasargātām pret netīšu atvēršanu. Skaidri jānorāda pozīcijas “atvērts” un ”slēgts”, kā arī aizvēršanas virziens.
6.11.3.2.2. Atveru blīvējumi jāizveido tā, lai novērstu to bojāšanas iespējamību, izmantojot, piepildot un iztukšojot konteineru beztaras pārvadājumiem.
6.11.3.2.3. Ja vajadzīga ventilēšana, tad konteineri beztaras pārvadājumiem jāaprīko ar ventilācijas ierīcēm, kas nodrošina gaisa apmaiņu vai nu ar dabīgo konvekciju, piemēram, pa atverēm, vai arī izmantojot aktīvus elementus, piemēram, ventilatorus. Ventilācijas sistēmai jābūt tā projektētai, lai novērstu negatīva spiediena (vakuuma) rašanos konteinerā. Tādu konteineru beztaras pārvadājumiem, kas paredzēti uzliesmojošu vielu vai uzliesmojošas gāzes vai tvaikus izdalošu vielu pārvadāšanai, ventilācijas sistēmas sastāvdaļām jābūt tā konstruētām, lai tās nevarētu būt par aizdegšanās avotiem.
6.11.3.3. Inspicēšana un pārbaudes
6.11.3.3.1. Izmantojamie konteineri, kurus apkalpo un apstiprina kā konteinerus beztaras pārvadājumiem saskaņā ar šīs iedaļas prasībām, jāinspicē un jāapstiprina saskaņā ar CSC.
6.11.3.3.2. Konteineriem, ko izmanto un kvalificē par konteineriem beztaras pārvadājumiem, periodiski jāveic inspicēšana saskaņā ar CSC.
6.11.3.4. Marķējums
6.11.3.4.1. Konteineri, ko izmanto kā konteinerus beztaras pārvadājumiem, jāmarķē ar drošības nosacījumus apstiprinošu pielaides plāksnīti saskaņā ar CSC.
6.11.4. CSC NOTEIKUMIEM NEATBILSTOŠU KONTEINERU BEZTARAS PĀRVADĀJUMIEM PROJEKTĒŠANAS, IZGATAVOŠANAS UN APSTIPRINĀJUMA PRASĪBAS
Piezīme. Ja konteinerus, kas atbilst šīs iedaļas noteikumiem, lieto cietvielu pārvadāšanai bez taras, tad pavadzīmē jābūt šādam ierakstam:
“KONTEINERU BEZTARAS PĀRVADĀJUMIEM BK(x) APSTIPRINĀJUSI ……KOMPETENTĀ IESTĀDE”, (sk. 5.4.1.1.17. punktu), kurā (x) nomaina ar ciparu 1 vai 2 atbilstoši konteinera beztaras pārvadājumiem kodam (sk. 6.11.2.3. punktu).
6.11.4.1. Konteineri beztaras pārvadājumiem, uz ko attiecas šī iedaļa, ir vaļēji grozi, konteineri beztaras pārvadājumiem jūras piekrastes zonā, bunkuri beztaras kravu pārvadājumiem, noņemamas kravas kastes, silesveida konteineri, konteineri uz pārbīdāmas platformas un vagonu kravas nodalījumi.
6.11.4.2. Šie konteineri beztaras pārvadājumiem jāprojektē un jāizgatavo tā, lai tie būtu pietiekami stipri un izturētu triecienus un slodzes, kas parasti rodas pārvadājot, kā arī tad, ja pārkrauj no viena transporta veida citā transporta veidā.
6.11.4.3. (rezervēts)
6.11.4.4. Konteineri beztaras pārvadājumiem jāapstiprina kompetentajai iestādei, apstiprinājumā jābūt konteinera beztaras pārvadājumiem kodam saskaņā ar 6.11.2.3. punktu un atbilstošajām inspicēšanas un pārbaužu prasībām.
6.11.4.5. Ja bīstamo kravu saturēšanai nepieciešama starplikas izmantošana, tad tai jāatbilst 6.11.3.1.3. punkta noteikumiem.
�








1 Valsts atšķirības zīme, kas paredzēta 1968. gada Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi.


1 Laika posmā no 1. novembra līdz 1. aprīlim pārvadājumos uz Krievijas Federāciju un Kazahstānu vai tranzītpārvadājumos šo valstu teritorijās aprēķina temperatūras intervālam jābūt no mīnus 50 (С līdz 50 (С.


1 Aprēķinu vajadzībām g = 9,81 m/s2.


1 Valsts atšķirības zīme, kas paredzēta 1968. gada Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi.


1 Jānorāda izmantotā mērvienība;


2 Sk. 6.7.2.2.10. punktu;


1 Laika posmā no 1. novembra līdz 1. aprīlim pārvadājumos uz Krievijas Federāciju un Kazahstānu vai tranzītpārvadājumos šo valstu teritorijās aprēķina temperatūras intervālam jābūt no mīnus 50 (С līdz 50 (С.


1 Aprēķina vajadzībām g = 9,81 m/s2.


1 Šī formula attiecas tikai uz neatdzesētām sašķidrinātām gāzēm, kuru kritiskā temperatūra ir ievērojami augstāka par temperatūru akumulācijas stāvoklī. Gāzēm, kuru kritiskā temperatūra daudz neatšķiras no temperatūras akumulācijas stāvoklī vai ir par to zemāka, spiediena samazināšanas ierīču caurplūdes spējas aprēķināšanā jāņem vērā pārējās termodinamiskās īpašības, kas piemīt konkrētajai gāzei (sk., piemēram, CGA (Saspiesto gāzu ražotāju asociācija) S-1.2-2003. “Spiediena samazināšanas ierīces standarti. 2. daļa. Kravas un portatīvās cisternas saspiestai gāzei”).


1 Valsts atšķirības zīme, kas paredzēta 1968. gada Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi.


1 Jānorāda izmantotā mērvienība;


2 Sk. 6.7.3.2.8. punktu;


1 Aprēķinu vajadzībām g = 9,81 m/s2.


1 Sk., piemēram, CGA (Saspiesto gāzu ražotāju asociācija) S-1.2-2003. “Spiediena samazināšanas ierīces standarti. 2. daļa. Kravas un portatīvās cisternas saspiestai gāzei.”


1 Valsts atšķirības zīme, kas paredzēta 1968. gada Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi.


1 Valsts atšķirības zīme, kas paredzēta 1968. gada Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi.


1 Aprēķina vajadzībām g = 9,81 m/s2.


1 Valsts atšķirības zīme, kas paredzēta 1968. gada Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi.


1 Jānorāda izmantotā mērvienība;


1 Pārbaudot lokšņu metāla stiepi, parauga asij jābūt taisnā leņķī attiecībā pret velmēšanas virzienu. Paliekošo stiepes pagarinājumu sabrukšanas procesā nosaka tādam paraugam ar apaļu šķērsgriezumu, kura attālums starp atzīmēm “l” ir piecas reizes lielāks nekā diametrs “d” (l = 5d), ja pārbaudē izmanto paraugu ar taisnstūra šķērsgriezumu, attālumu starp atzīmēm aprēķina, izmantojot formulu l = 5,65 �EMBED Equation.3���, 


kur F0 ir pārbaudāmā parauga sākotnējais šķērsgriezuma laukums.


1 Terminu “mazleģēts tērauds” un “standarttērauds” definīciju sk. 1.2.1. iedaļā.


2 Korpusiem, kuriem šķērsgriezuma laukums nav riņķis, piemēram, ar taisnstūrveida vai eliptisku formu, norādītie diametri atbilst tiem diametriem, kas aprēķināti tādam pašam laukumam ar riņķa šķērsgriezumu. Šādu šķērsgriezumu formu korpusu sienu izliekuma rādiuss nedrīkst pārsniegt 2000 mm sānos vai 3000 mm augšā un apakšā.


3 Šī formula ir atvasināta no vispārējās formulas: 


�EMBED Unknown��� ,


kur:


e1 – minimālais korpusa sienu biezums izraudzītajam metālam mm;


e0 – minimālais mazleģēta tērauda korpusa sienu biezums saskaņā ar 6.8.2.1.18. un 6.8.2.1.19. punktu mm;


Rmo = 370 (standarttērauda stiepes izturības robeža MPa, (sk. definīciju 1.2.1. iedaļā);


A0 = 27 – (standarttērauda pagarinājums sabrukšanas procesā %;


Rm1 – izraudzītā metāla minimālā stiepes izturība MPa; 


A1 – izraudzītā metāla minimālais pagarinājums, sabrūkot no stiepes slodzes %.





1 Cisternkonteineriem, kuru ietilpība ir mazāka nekā 1 m3, ārējo slēgventili vai citu līdzvērtīgu ierīci var aizstāt ar slēgtu atloku,


1 Valsts atšķirības zīme, kas paredzēta 1968. gada Vīnes Konvencijā par ceļu satiksmi. 


1 Korpusiem, kuru pārbaudes spiedienam jābūt 1 MPa (10 bar) vai augstākam, konstrukcijas raksturlielumu pārbaudē jāietver arī metinājuma parauga (darba parauga) ņemšana saskaņā ar 6.8.2.1.23. punktu un 6.8.5. iedaļā paredzētās pārbaudes;


2 Īpašos gadījumos un ar kompetentās iestādes apstiprinātā eksperta piekrišanu hidrauliskā spiediena pārbaudi var aizstāt ar spiediena pārbaudi, lietojot citu šķidrumu vai gāzi, ja šāda darbība nerada briesmas. 


� G – minimālais aprēķinu spiediens saskaņā ar 6.8.2.1.14. punkta vispārīgajām prasībām (sk. 4.3.4.1. punktu).


� Minimālais pārbaudes spiediens ANO nr. 1744 bromam vai ANO nr. 1744 broma šķīdumam. 





11 Pēc skaitliskajām vērtībām jānorāda mērvienības;


12 Šo nosaukumu var aizstāt kopīgu nosaukumu pēc īpašībām līdzīgām vielām, kas ir līdzvērtīgi savietojamas ar cisternas raksturlielumiem;


13 Termina “nomontējama cisterna” definīcija ir iekļauta 1.2.1. iedaļā.


* 1435 mm sliežu ceļu platuma vagoniem minētais temperatūras intervāls ir no mīnus 20 °C līdz + 50 °C.


14 Īpašos gadījumos un ar kompetentās iestādes apstiprinātā eksperta piekrišanu hidrauliskā spiediena pārbaudi var aizstāt ar spiediena pārbaudi, lietojot citu šķidrumu vai gāzi, ja šāda metode nerada briesmas.


15 Oficiālo kravas nosaukumu vai attiecīgi “c.n.p.” ierakstu, aiz kura ir tehniskais nosaukums, var aizstāt ar vienu no šādiem nosaukumiem:


– ANO nr. 1078 dzesējošai gāzei, c.n.p. – maisījums F1, maisījums F2, maisījums F3;


ANO nr. 1060 metilacetilēna un propadiēna maisījumam, stabilizētam – maisījums P1, maisījums P2;


– ANO nr. 1965 ogļūdeņražu gāzu maisījumam, sašķidrinātam, c.n.p. – maisījums A, maisījums A01, maisījums A02, maisījums A0, maisījums A1, maisījums B1, maisījums B2, maisījums B, maisījums C. Nosaukumus, kurus parasti lieto tirdzniecībā un kuri ir minēti 2.2.2.3. punktā, klasifikācijas kods 2F, ANO nr. 1965, 1. piezīmē, var lietot vienīgi kā papildinājumu;


– ANO nr. 1010 stabilizētiem butadiēniem – 1,2-butadiēns, stabilizēts, 1,3-butadiēns, stabilizēts.
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